80
göycə yazılar

79
عصيرلرين ياديگاري

عصيرلرين ياديگاري

هاني‌اؤيدوٍيوٍم‌‌اَره‌نلر‌،
دوٍنيايه‌منيم‌دِئيَنلر‌.
يئر‌گيزله‌دي‌‌عجل‌آلدي‌،

فاني‌دوٍنيا‌يئنه‌قالدي‌.
گليملي‌ـ‌گئديملي‌دوٍنيا‌،

سون‌اوجو‌اؤلوٍملو‌دوٍنيا‌.
(“اوُی”‌لارين‌سون‌لوق‌لاريندان)

كيتابلاري اينسانلاريارادير‌.اينسانلاري كيتابلارياشادير‌،‌ عصيرلرده‌ن ‌ـ‌عصيرلره گزديرير‌. بعضاً‌سارالميش‌ورقلر‌آراسيندان يئنيجه‌دوغولموش معصوم‌بير‌كؤريه‌نين سَسي ائشيديلير‌. ‌اؤلكه‌لر‌فتح‌ائدن‌جهان‌گيرلرين تبيلي‌گورلايير‌، ‌سينه‌سي‌ني‌يادلارين‌سوٍنگوٍسوٍنه‌گه‌رميش قهره‌مانلارين‌ نعره‌سي اوجاليب‌.‌سئوينج‌،‌گؤزياشلاري،‌آجي ايضطراب،سعادت ‌آرزولاري‌، ‌سؤنمز‌محبّت‌حيسلري بو سوْلغون ورقلري‌جانلانديرير‌،‌آد‌‌‌‌امين‌گؤزوٍنوٍن قاباغيندا‌يوٍزايللر‌،‌مين‌ايللر‌بوندان قاباقلار ‌دئييل‌،‌بوگون‌ده ‌ياشان‌بير‌عالم يوٍكسه‌لير‌. ‌گؤروٍرسه‌ن‌كي‌،‌كتابلارين‌وارليغي انسانلارين ‌وارليغی‌،‌كتابلارين‌محوي اينسانلارين محوي‌دئمك‌دير‌. ‌دئمه‌لي‌، كتابلارين- ‌دا‌اينسانلار‌كيمي‌طالعي‌واردير‌.
كيم‌بيلير‌نه‌قَدَه‌ر‌كتاب‌لارين‌يگانه‌اَل يازماسي ‌دومانلي‌عصرلرين قارانليق قات‌لاريندا ‌پرده‌له‌نميشدير‌.‌بوپرده آرخاسيندا‌يوٍزلرجه ‌مين‌لرجه ‌آدام‌لارين‌،‌حتي بعضاً‌بوٍتؤو‌بير‌خاليقين ‌وارليغي گيزله‌نميشدير‌‌. ‌دئييرلر‌خليفه‌عُمَر۶۴۰ـ نجي ايلده مشهوراسكندريه كتاب‌خاناسي‌ني يانديرماغي‌امر‌ائتميشدير‌.گؤزياشلاري تؤكه‌ن‌عاليم‌لرين ‌شكايت‌و ‌يالواريش‌لارينا جواب‌اولاراق‌او‌،‌دئميشدير‌:‌”‌اگر‌سيزين كتابلار‌قرآن‌لا ‌دوٍزگليرسه‌،‌اوندا‌آرتيق‌دير‌و اگر‌قرآنا ‌ضدديرسه‌، ‌اونداضررلي‌دير‌. ‌دئمه‌لي، هر‌ايكي ‌حالدا ‌سيزين‌كتاب‌لاريانديريلماليدير‌”‌.
نتيجه‌ده‌دوٍنيا‌مدنيتي‌نين‌بؤيوٍك‌‌بير‌خزينه‌سي قرآن ‌آيه‌لريندن‌قوپان‌آلوولارداآمانسيزجاينا‌محو‌ائديلميشدی‌.‌اوندان تخميناً‌مين‌ايل‌اول‌ماکِدونيالی‌اسکندرده،اون‌اؤچ‌عصرسونرا ييرتيجي‌هيتلرده‌‌بئله ائتميشدير‌. 
۳۹۱ ـ ‌نجي‌ايلده‌اسكندريه‌ده‌خريستيان قارا گروه‌چولاري‌آرخيي‌پيسكوپ‌تئوفيلين تحريكي‌ايله ‌سراپيس‌معبدينه‌سوْخولوب‌،‌قديم دوٍنيانين‌اَن ‌بؤيوٍك‌عالم‌لري‌نين‌دؤردمين‌ده‌ن‌آرتيق‌نادر‌اَل‌يازما لاري‌ني‌محو‌ائتديلر‌. بؤيوٍك‌وطن‌محاربه‌سينده‌هيتلرچي‌لر اؤلكه‌ميزده ‌سَكسَه‌ن‌ايكي‌مين‌مكتب‌كتاب‌خاناسي و عموميت‌له ‌يوٍز‌ميليون‌دان‌آرتيق‌كتابي يانديرديلار‌، ‌اوغورلاديلار‌،‌محو‌ائتديلر‌.
تاريخ‌بوْيو‌بئله‌اولموشدور‌.‌بؤيوٍك‌روس خالقي‌نين‌ اؤلمز‌اپوپياسي‌اولان‌ “ايگورپولكونوت‌داستاني‌” ‌دا‌ناپلئون اوردولاري‌نين‌ياخديغي‌آلوولاردا ‌يانميشدير‌. تاريخين‌بو‌كشمه‌كش‌لري‌ايچريسينده‌ن‌كئچيب گله‌ن ‌هر‌بير‌ادبي‌عابيده‌نين‌بؤيوك‌بير‌‌قهره‌مان‌ليق ماجراسي‌واردير‌.
“دده قورقود” داستان‌لاري‌ نين‌دااوزون عصرلرين گيردابيندان كئچيب دؤوروٍموٍزه قده‌ر‌گلمه‌‌سي‌اونون‌اؤز‌قهره‌مان‌ليق مذمونونا ‌برابر‌بير‌اعجازكارليق‌دير‌. تخميناً‌مين‌ايل‌بوندان‌اول يارانميش “كتابي ده‌ده‌قورقود‌”‌آذري‌خالق‌ادبياتي‌نين قديم يازيلي ‌عابيده‌سي‌دير‌.‌او‌،‌تاريخی‌اوٍچوٍن خالقيميزين تاريخی‌،‌ ادبيات‌شناس‌اوٍچوٍن‌ اونون‌‌ائپوپياسی، ‌‌ايتنوقراف‌اوٍچوٍن‌ايسه‌ميلی‌علامتلر‌سالنامه‌سی دير‌.
“‌بو‌داستاندا‌اساساً‌کؤچه‌ری‌اوغوزلارين معيشتی‌”‌دئييل‌،‌ياری اوتوراق‌، ‌ياری‌کؤچه‌ری‌حيات شرايطی‌ايله‌ياشايان قديم آذری‌اوغوزلاري‌نين ‌حياتی‌تصوير‌ائديلير‌.پروف‌.اَ.دميرچی‌زاده‌نين چوخ‌دوغرو‌قيد‌ائتدييی‌کيمی‌،‌اونلار‌قيشدا‌آران دا‌آقبان ائولردهياشايير‌،‌آتلاريني‌تؤوله‌لرده ساخلايير‌،يايدا‌ايسه‌‌يايلاقلارا‌کؤچوٍرله ر‌.
“‌ده ده قورقود‌” قهرمانلاری تکجه مال‌دارليق لا‌دئييل‌،باغچيليقلادا ‌مشغول‌اولور‌،‌يئتيشديرديک‌لری‌ اوٍزوٍمدن شراب حاضيرلاييرلار‌.‌بونو ‌داستانين قهرمانلاريندان ده‌لی‌دمرولون‌آشاغيداکی ‌سؤزلرينده‌نده‌آچيق ‌گؤرمه‌ک‌اوْلور‌:

تؤکمه‌سی‌بؤيوٍک بيزيم‌داغلاريميز‌اولور‌،

 اوُل‌داغلاريميز دا‌باغلاريميز‌اولور‌،

اوُل‌باغلارين قارا‌سالخيملی‌اوٍزوٍمو‌اولور‌،

 اوُل‌اوٍزوٍمو‌سيخارلار‌آل‌شرابی‌اولور‌.
اونلارين‌ثابيت‌‌سرحدلر ‌دايره‌سينده‌دوغما يوردلاری‌،‌قورويوب‌ساخلاديقلاری‌مملکت‌لری واردير کی‌،‌بو‌،‌آذربايجانين‌معاصر‌جغرافی‌اراضی سينده ‌تامامی‌ايله‌اويغون‌گلير‌.
‌لاکين، ‌”‌کتابی‌ـ‌ده ده قورقود‌”ون‌آدلی‌بير‌خالق داستانی‌آدی‌اولاراق ‌معاصر‌ديليميزده‌بيرآز اوُيغون‌سوز‌سَسله نير‌. ‌بونون‌ايکی‌اساس سببی واردير‌: ‌بيرينجی‌بودورکی‌،‌بوآد‌داستانا سونرالار‌، ‌يازييا ‌کوٍچوٍروٍلدوٍيو‌زامان کاتب‌لرين‌وئردیيي‌آددير‌، ‌اونون‌يازيلی‌ادبيات ‌ايفاده سی‌ايله‌‌آدلانديريلماسی دير. ‌‌‌ايكينجي‌‌سبب‌ايسه‌ده ده‌قورقود‌آدینين اؤزوٍنوٍن‌و ‌داستانداکی‌بير‌چوخ‌ سؤزلرين‌آرخا‌ايلکليين ده‌دير‌. توٍرک ‌خالقلاريند ا‌قديم‌دورلرده ‌باش‌بيله‌ن‌،‌ايش‌بيله‌ن ‌شخصيت‌اولان‌ائل‌ اوزانی‌، ‌ده‌ده قورقود ‌آدی‌بوگوٍن‌ اوٍچوٍن‌کؤهنه‌لميش و‌آنلاشيلماز ‌اولموشدور‌.‌واختی ايله‌او‌،تکئجه‌سونراکی‌دوره‌لرده‌کی‌استاد عاشي‌لاریميزی ‌دئييل‌،‌عينی‌زاماندا‌آغ ساققالی‌،‌‌روحانی‌ـ‌معنوی ‌آتانی دا‌عوض ائتميشدير‌.‌داستاندا‌گؤردوٍيوٍموٍز‌قازان‌، بئيرک‌،‌يئينه ک‌،‌باسات‌،‌بَه‌کيل‌،‌عروض‌،‌بورلا خاتون‌،‌بانی‌چيچه ک‌‌،سئلجان‌‌وخاتون‌و‌س.‌ البته‌،‌اصلينده‌صرف‌آذری‌ـ‌توٍرک‌آدلاريدير‌. 

بورادا‌آذری‌خالقنين ‌اجدادی‌اولان‌قديم اوغوزلارين‌‌اجتماعی‌ـ‌سياسی ‌حياتی‌شفاهی‌خالق ادبياتی‌نين يازيلی‌بديعی‌ديلی‌ايله‌تصوير ائديلميشدير‌.‌آذربايجاندا‌قديم ياشاييش‌يئرلری‌اولان‌”‌اوغوز‌”‌، ‌”ايچ‌اوغوز‌”‌،‌”‌داش‌اوغوز‌”‌،‌برده‌،‌گنجه‌، دربند‌،‌دره شام‌چايي‌،‌قاراچوق‌داغی‌و‌س.‌”‌ده ده قورقود‌”‌قهرمان‌لاری نين‌دوغما ‌وطن‌لری دير‌.
اونلار‌محکم‌و‌ثابت‌سرحدلره‌مالک‌دوغما‌آذری مملکتينده‌ياشاييرلار.‌شمال‌سرحد‌کئشيک‌چی‌سی بَکيلين‌،‌تصادفی بير تهلوٍکه‌زامانی‌ائلين باشچی‌سی پهلوان قازانا گؤنده‌ردیيي سفاريش‌داستانين‌بديعی‌سياسی‌ايدييه‌سی‌نی پارلاق‌صورتده‌عکس‌ائتديرير‌. 

“‌البته‌و‌البته‌،‌ قازان‌خان‌منه‌يئتيسين
دئگيل‌،‌گلمز‌اولسان مملکت پوزولوب

خراب‌اولور‌،‌قيزيم‌ـ‌گلينيم‌اسير گئدير‌”
بو يوٍکسک‌ايدييه‌کتاب دا‌آخيره‌قده‌ر‌داوام ائتديريلير‌.‌عصرلرين يادگاری‌اولان بو بؤيوٍک‌عابيده‌ده‌اونون‌آيري‌-‌آيری بويلاريندا تصوير‌ائديله ن‌حادثه لر‌،‌قهرمان لارين اجتماعی فعاليتی‌،‌خالق ياراديجيليغين بوٍتوٍن قووه تی‌ايله جانلانديريلاراق وطن‌پرورليک و‌انسان پرورليک کيمی يوٍکسک خلقی‌ايدييه خدمت ائتمه ک‌ده دير‌.
معلوم‌اولدوغو‌کيمی‌”‌کتابی‌ـ‌ده ده قورقود‌”ون بوٍتؤو‌اَل‌يازما نسخه‌سی‌دئرزده ن‌کتاب خاناسی‌ندادير‌.
او‌نون ديرسدئنه‌‌نئچه‌،‌هانسی يول لا گئديب چيخماسی‌هله‌۱۸۹۱ـ‌۱۸۹۲‌ـ‌نجی‌ايللرده اَل‌يازماسی نين‌اوٍزوٍنوٍ کؤچوٍره ن و.‌و بارتولدو‌دا‌دوٍشوٍندوٍرموٍشدوٍر‌.
بيزجه بو‌،‌غربين‌شرقه‌اجتماعی‌،‌سياسی‌ومدنی مداخله‌سی‌ايله‌باغلی دير‌.‌بو‌ايشده‌تورکيه نين ده کئچی‌جی رولو اولموشدور‌.
‌بو‌مساله‌نين‌ايضاحی‌اوٍچوٍن آشاغيداكي رئال جهت‌له‌ر‌ديقتي‌جلب‌ائدير.
ِ ديرئسدئننسخه سی نين “‌‌1‌آ”وه‌رقينده ‌”تاريخی-​ وفاتی عثمان پاشا ۹۹۳‌” شکلينده‌،‌ فارسجا يازيلميش بير وفات تاريخی واردير‌.
XIX عصرين اولرينده ديرئسدئنده‌کی شرق اَل ‌يازمالار‌ينين کاتالوگونو ترتيب‌ائده ن فيليشئر بو قيده اساساً اونو ۱۶ عصر اَل‌يازمالاری کاتالوگونا داخيل ائتميشدير. البته،بو جوٍرتصنيفات دوغرو‌ دئييلدير. لاکين‌،‌بورادا ديقتی جلب‌ائده ن‌جهت‌۹۹۳‌نجو‌(۱۵۸۵)ايلده ‌وفات‌ائتميش‌عثمان‌پاشانين شخصيّتی دير‌.
عثمان‌پاشا‌کيمدير‌و‌اونون‌”‌کتابی‌-‌ده ده قورقودون”ون ديرسدئن نسخه‌سی ايله نه کيمی علاقه‌سی اولا بيلردی ؟
بو مسأله نين تدقيقينه داير يازييا بيز راست گلمه‌ميشيک.
آيدين مسأله دير کی، هر هانسی بير کتابين و يا قديم اَل‌يازماسی‌نين اوٍزه‌رينده معين بير شخص حاقيندا يازيلميش قيد، خصوصاً باشقا آدام طرفينده‌ن يازيلان وفات تاريخی او کتابين همين شخص منصوبيتی نی بيلديره‌ن دليل دئييلدير. آنجاق مسأله نين اينجه يول‌لارلا ايضاحی گؤسته‌رير کی، ۹۹۳ ـ نجوٍ، يعنی ميلادی ۱۵۸۵ ـ نجی ايلده وفات ائتميش عثمان پاشانين دئرئزده ن کتاب‌خاناسيندا ساخلانيلان “کتابی ـ ده ده قورقود” نسخه‌سی ايله ياخين منصوبيت علاقه سی اولموشدور.
بيز بو مسأله نی آيدين لا شديرماق اوٍچوٍن آذربايجان تاريخينه مراجعت ائتديک.
عباس قولو آغا باکی خانوف، اؤليا چلبی، اسکندر بَی موٍنيش، شرف خان بيدلی سی وس. آذری، توٍرک و فارس تاريخچی‌لرين اثرلرينده‌ن معلوم ائده‌بيلديک کی، “کتابی ـ ده ده قورقودون دئرئزده‌ن ال‌يازماسی ۱۶ عصرده آذربايجاندا حاکميت سوٍرموٍش توٍرکيه حکم داری عثمان پاشانين خزينه‌سی واسطه سی ايله آذربايجان دان آپاريلميشدير.
“کتابی ـ ده ده قورقود” دا تصوير ائديله ن “اوغوز”ون معنا و موقعی حاقّيندا.
تؤکمه سين بؤيوٍک بيزيم داغلاريميز اولور، 
او داغلاريميزدا باغلاريميز اولور.
اوباغلارين قارا سالخيملی اوٍزوٍموٍ اولور، 

او اوٍزوٍموٍ سيخارلار آل شرابی اولور.
او شرابدان ايچه ن اسروٍک اولور.
شراب ايچديم دويماديم، 

نه سؤيله‌ديم بيلمه‌ديم.
( V بويدا دلی دومرولون نطقينده‌ن ).
ديرسد‌ئن نسخه‌سی اوٍزه رينده کی عثمان پاشانين وفاتی‌نا داير قيد يگانه تاريخی دليل ده‌ير کی، “کتابی ـ ده ده قور قود”ون آذربايجاندا يارانماسی فکرينی ظاهری رسميّت له مؤهرله‌يير، تصديق ائدير. چونکی بو بارده نه بو عابيده نين علم عالمينده قيده آلينديغی ۱۸ عصرين سون‌لاريندان بريکی و نه دَه اوندان اوّل کی دورلرده هئچ بير تاريخی، بيبلی اُُقرافيک منبع ده کيچيک ده اولسا علاوه بير معلوماتا راست گلميريک. بو بارده آنجاق داستانين مضمونوندان چيخيش ائده‌ن تدقيقات‌چی‌لارين ملاحظه‌لری واردير. بونون يگانه سببی “کتابی ـ ده ده قورقود”ون قلمه آلينديغی گوٍنده ن، اوزون عصرلر بويونجا علم و اوخوجولار عالمينده‌ن پرده‌له‌نيب، کناردا قالماسيدير.
محض بونا گؤره دير کی، بيزيم همين ماده‌يي تاريخی آچيب شرح ائده ن مقاله ميزی ده‌ده قورقود شناس ليق‌دا بير “کشف” کيمی قيمت‌له‌نديره‌ن س س ر ای يازيچيلار اتفاقی‌نين ارگانی” “درورّبا نارودف” ژورنالی ياز ميشدير : “بئله‌ليک‌له شبهه قالميرکی، مشهور درزده‌ن اَل‌يازماسی‌نين طالعی آذربايجاندا حاکميت سوٍرموٍش ترکيه حکم‌دارینين سون ايللری ايله باغلی اولموشدور کی، بودا اَل‌يازماسی‌نين آذربايجاندا يارانماسی فکرينی بلاواسطه تصديق ائدير”.
اصلينده “کتابی ـ ده ده قورقود” اؤزوٍنوٍن بوٍتوٍن داخلی مظمونو، عکس ائتديردی‌يي تاريخی، جغرافی محيط و ائتنيک خصوصيت‌لری ايله، بوگوٍن ده ياشايان ادبی ـ بديعی عنعنه‌لری ايله آذری خالقنين اجتماعی ـ تاريخی کئچميشی، اونون معيشتی ايله کؤکلوٍ صورتده باغلی دير. بوعلاقه‌نی آيدين‌لاشديرماق اوٍچوٍن همين مسأله‌لرين هر بيرينی آيريليقدا گؤتوٍروٍب ادبی ـ علمی مقايسه يولو ايله شرح ائتمه ک لازيمدير.
هر شئ ده ن اول کتاب دا، آيری ـ آيری بويلاردا جريان ائده ن حادثه لرين گئديشينده عکس اولونموش ومهم تاريخی رئال ليغا ماليک اولان جغرافی محيطه دقت ائديلمه لی دير. بورادا دوغرودور،”آذربايجان” آدی آچيق شکيلده چکيلمير، لاکين او، “اوغوز” مفهومونون مختلف شکيل لری ايله چوخ گئنيش صورتده تصوير ائديلميشدير.
بونا گؤره ده عمومی تورکولوگيادا چوخ گئنيش يئر توتان و مختلف معنا‌لار دا شرح ائديله ن “اوغوز” سؤزوٍنوٍن “کتابی ـ ده ده قورقود” داکی معنی وموقعی‌نين آيدين‌لاشديريلماسی بيرينجی درجه لی اهميت‌تَه ماليک دير.
۱۴ عصر ائلخانی لر تاريخچی‌سی رشيدالدينين “جامع التواريخ” ايندن باشلاميش، ۱۷ عصر خيوه خانی ابوالقاضی باهادير خانين “شَجَرِيي ـ تراکيمه” سينه قدر بوٍتوٍن تاريخی ـ بديعی، علمی منبع‌لرده “اوغوز” آدی آنجاق افسانه‌لرله و تاريخی ـ افسانوی تصنيفات‌لارلا باغلی اولموشدور.
بيزجه، “کتابی ـ ده ده قورقود” يگانه عابيده‌ديرکی، “اوغوز” سؤزوٍنوٍن مختلف معنی لاری بورادا رئال و درست شکيلده تظاهر ائدير.
عمومی تورکولوژی ادبيات دا “اوغوز” سؤزوٍ اوٍچ اساس معنی دا ايشله‌نميشدير : اوغوز ـ شخصين آدی دير، اوغوز خالقين آدی دير، اوغوز ـ “اوغوز ائلی” شکلينده جغرافی مفهوم دور.
اوغوزون ائتيمولوژی معناسی حاقيندا ايسه دوٍنيانين بير سيرا گؤرکملی تورکولوقلاری : آ. ن. برفشتام، ای. ن. وِرِزين، ل. ليکی، س.ب.تولستو و س. قيمت‌لی فيکيرلر سؤيله ميشلر. بونلارين هامی‌سيندا عمومی جهت “اوغوز” سؤزوٍنوٍ قراماتيک جهتده‌ن ايکی يئره بؤلوٍب، ايلک “اوغ” حيصه سی نی سؤزوٍن کؤکوٍ سون “اوز”حيصه‌سی‌نی ايسه قوشاليق بيلديره‌ن جم شکيلچی سی کيمی گؤتوٍروٍلمه‌سی دير.
“اوغوز” سؤزوٍنوٍن ائتيمولوژی سی حاقيندا آپاريلان تدقيقات‌لاردا اساس آيريليق سؤزوٍن بيرينجی حيصه‌سی اوٍزه‌رينده دير. “اوغ”ون مختلف ايضاحی ايله علاقه‌دار اولاراق انو کيميسی توتِم ساييب، “اؤکوٍز” سؤزايله عينی‌له‌شديرير، کيميسی “چای”، کيميسی ده”آنا”، سؤزايله باغلاييب، “طايفا”، “قبيله” دئمه‌ک اولدوغونو ثبوت ائتمه‌يه چاليشميشدير. تصوير ائديله‌ن جغرافی محيط‌له علاقه دار بير شکيلده “کيتابی ـ ده ده قورقود”دا ايسه اوغوزون اساساً جغرافی مفهوم اولاراق ايشله ندی‌يي‌نی گؤروٍروٍک. بو جغرافی آدلار داستاندا، آيری ـ آيری بويلاردا “ايچ اوغوز”، “داش اوغوز”، “اوغوز”، “قالين اوغوز” و “اوغوز ائللری” شکلينده قيد ائديلميشدير.
 ۱۲ ـ نجی بويدا “ايچ اوغوزا داش اوغوز آسی اولوب، بئيره‌ک اؤلدوٍيوٍنوٍ بيان ائده‌ر” سرلوحه‌سينده ن بللی اولورکی، حاقيندا دانيشيلان”ايچ اوغوز” و “داش اوغوز” بير ـ بيری ايله عکس موقعده دوران و اوغوزون داخلی قبيله‌وی بؤلگوٍسوٍنوٍ گؤسته‌ره ن جغرافی مفهوم‌لاردير. بو عکسيليک “ايچ”و “داش” صفت‌لري‌نين عکس مناسبت‌لری ايله تظاهر ائدير. بو بويدا “ايچ اوغوز” ايله “داش اوغوز” عينی زاماندا “بوز اوغ” و “ايچ اوغ”شکلينده ده ايشله دی ليرو بونلار عينی ايکی جغرافی اوبيکتيو ايکی‌شَر آدلاری اولوب، عينی مفهومو ايفاده ائدير.
آپارديغيميز آختاريشلاردان و خصوصی ايله ۱۲ ـ نجی بويداکی موقعنين ايضاحيندان قطعی قرارا گلمه‌ک اولور کی، ايچ اوغوز ـ بوز اوغدور، داش اوغوز ـ ايچ اوغ دور.
“ايچ اوغوزون” بوز اوغ و “داش اوغوز” وون “ايچ اوغ” اولدوغونو حاقينداکی مشهور افسانوی بؤلگوٍ پرينسی‌پی ده تصديق ائدير. اوغوز حاقينداکی روايت ده بوز اوغ حاکيم، اوچ اوغ ايسه اونا تابع اولان حيصه دير. دئمه لی، اوغوزون باشچی سی، حاکيمی “بوز اوغ” دا اولماليدير. “ده ده قورقود” بويلاريندا قازان خان ايچ اوغوزدا، اونا تابع اولان داييسی آرزو ايسه داش اوغوزدادير دئمه لی، منطقی پرينسيپه گؤره ده قازان خانين يئرله شدی يي ساحه ايسه اوٍچ اوغ اولماليدير.
يئری گلميشکه ن ائله بوراداجا قيد ائتمه ک ايسته رديک کی، “اوغوز” سؤزونون معناسی نی تکجه افسانه لرده، ميف لرده و توتئملرده آختارماق دوٍز نتيجه وئرمه ز. 

“اوغوز” ائله جه ده “توٍرک “، “آذربايجان”، “باکی”، “قيز قالاسی” وبونا بنزه ر اونلا رجا قديم آذری، توٍرک آدلاری نين ائتيمولوژی سی نی هر شئ ده ن اول رئال حياتی حادثه لرده، تاريخی فاکت لاردا آختارماق لازيمدير. اينسان لار حياتی، ابتدا ده ن ماترياليست جه سينه قاوراميش، اونا رئال مناسبت له ياناشميش، هر شئ يه طبيعتی حاليندا ايفا ائتدی يي وظيفه سی نه گؤره، اؤز دؤرونده آنلاشيلديغی معنی دا رئال آد وئرميشدير.
لاکين، او رئال آدلارا اونو آدلانديران طايفانين، خالقين حاکم موقعده ن دوٍشمه سی، اونون ديلی نين ده يئنی حاکم بير خالقين ديل ـ لغت ماتريال تضييقی ايله سيخيشديريليب آرادان چيخاريلماسی نتيجه سينده گئتديکجه کؤهنه لير، ياددان چيخير، نتيجه ده اونو يارادانين اؤزوٍ کيمی اونودولوب آنلاشيلماز بير مفهوما چئوريلير. بو آدی وئره ن خالقين اؤزوٍ بئله، معين بير دورده ن سونرا يئنه حاکيم موقعيه کئچديکده ده اؤز بابالاری نين وئردی يي همين آدی معاصر معنی دا آنلايا بيلمير.
نتيجه ده، حاکيم ديل اوٍچوٍن معمايا چئوريله ن بوآدلار خارجی لفظی سسله شمه سينه گؤره ايضاح ائد يلمه يه باشلايير.
حاضيردا ديليميزده جغرافی معنی دا “اوغوز” سؤزوٍ”غوز” شکلينده “يومرو”، “ديک”، “ديک يئر”، “تپه” دئمک‌دير.
بو جهتده ن چوخ ماراقلی دير کی، ايندی اوکراين دا موجود اولان قديم سکيف تپه لری “اوغوز” آدلانديريلماقدادير : 
“اوغوز ـ اوکراينا س س ر ـ نين خئرسون و لاتيی نين نيژنی سئرئقوزی رايون مرکزينده يئرله شه ن، اراميزدان اول IV – III عصره عايد ۱۶ متر هوٍندوٍرلوٍيوٍنده قديم سکيف تپه لری دير “.
بورادا “اوغوز” آدی نين محض قديم آذری لرين ده تشکولونده اشتراک ائده ن سکيف لرله باغلا نيلماسی بؤيوک تاريخی اهميته ماليک دير. ايسته ر انقلابدان اول وايسته رسه ده سونراکی دوره لرده يازيلميش زنگين علمی ادبيات دا تدقيقات چي لار ( فئوفيلاکت سيموکاتتا، وئسئولود ميللئر، و. و. بارتولد، ل.ن. قومئلئو، آ. جعفر اوغلو و س.) سکف لری اورال ـ آلتای قروپونا داخيل اولان توˇرک ميلی طايفالار کيمی گؤسته ر ميش لر. “آذربايجان تاريخی” نده ده دئييلير : “ميلاددان اولVII عصرده آذربايجانين دوٍزه‌نليک رايونلاريندا خيلی سکيف مسکن سالميشدير. 

ميديالی لارين جيددی مقاومتی نه راست گله ن سکيف طايفا بيرله شمه لری سونرالار پارچالانميش، بير حيصه سی کؤچوب کنار اؤلکه لره گئتميش، بير حيصه سی ايسه بورادا اؤزله رينده ن داها قديم اولان يئرلی قوهوم آذری قبيله لرينه قاريشميشلار.تدقيقات چی لار سکيف لری چوخ حالدا ساک لارلا عينی له شديريرلر. ائراميزين بيرينجی عصرينده ياشاميش مشهور يونان جغرافياچی سی سترابونا گؤره آذربايجاندا اولان ساک لارين اساس يئرله شدی يي مرکزی ساحه حاضيرکی شکی اراضی سی اولموشدور و. ف. مينورسکی گؤسته رير کی، “شکی” سؤزوٍ اصلينده “ساکی” طايفاسی نين آدی نين قافقازداکی ده‌ييشيلميش ايفاده سی دير. روس سؤئت عاليمی ل. پ. پوششيک ده سکيف لری اورتا آسيادا قافقازدا و س. يئرله ده ساکين اولموش قديم ساک لارلا علاقه دار ائدير. اويازير : “بيزيم ائرادان اول کی VII عصرده ن باشلاياراق قارا ده نيزين شمال ساحيلينده ياشايان طايفالار آراسيندا ديللری اورتا آسيا سالک لاری نين ديلينه اوخشايان سکيف لر حاکيم موقع توتدولار...”.
ترکمنستان دا ياشاييب , اوزون واقت اوغوز ـ ترکمن تاريخی ايله مشغول اولان مشهور سوئت تورکولوقو او. تومانويچ يازير : “فارس لار “سالک” آدی آلتيندا تکجه ساک لاری دئييل هم ده اؤزله ری ـ اؤزله رينی “سکولوت لار” آدلانديران باشقا بير چوخ مختلف سکيف خالقلارينی عمومی له شرير ميش لر.
سکيف آدينا گلينجه بو آدی سکولوت لارا (ساک لارا) يونان تاريخچی لری وئرميشله ر. سکيف لرين (ساک لارين)، سکولوت لارين منشأيي بير ترکيب لی دئييلدير و تخمينن سکيف خالق لاری نين حاکيم کوٍتله سی تميز توٍرک منشألی دير “. دوغرودان، ساک لارين محض يونانجا “سکيف” آدلانديريلماسی سؤزوٍن قراماتيک شکلينده ن ده آچيق گؤروٍنمه ک ده دير. يونان ديلينده “پ” ويا “پی” اسمين جم شکيل چی سی دير. احتمال ائتمه ک اولار کی، “ساک” ايسمينين سونونا “پ” آرتيرديقدا “ساکپ”، يعنی ساک لار اولموش، بو ايسه ساکپ ـ ساکف و نهايت، ايلک هجادان “آ” سائيتی دوٍشمه ک له سکف ـ سکيف اولموشدور. بونون پارلاق تيمثالی نی پروف. آ. دميرچی زاده نين “کاسپی” سؤزوٍنوٍن اتيمولوژی سی باره ده کی تدقيقاتيندا گؤروٍروٍک. اصلينده “قاس” اولان خالقين آدينا يونان لار “پی” جم شکيل چی سی نی قوشوب، اونو “کاسپی” يعنی “کاسلار” شکلينده ايشله تميشله ر. 

عموميت له، “اوغوز” ون حاضيردا “تپه” شکلينده توپونيم لرده قالماسی وهم ده بو معنی دا بونلارين قديم آذری لرين ده تشکولونده اشتراک ائده ن سکيف لرين “ساک لارين” آدی ايله باغلانماسی سون درجه بؤيوٍک اهميت کسب ائدير. چونکی بو جوٍر تپه لر، يعنی “اوغوز” لار آذربايجان اراضی سينده بير سيستم حاليندا موجود دور. ايسته ر قديم لی يي و ايسته ر سه ده هوٍندوٍرلوٍيوٍ جهتين جه ميل ـ موغان دوٍزوٍنده کی تپه لری، نيژنی ـ سئرئقوزيدکی سکيف تپه لری ايله مقايسه ائتديکده بونلارين دا محض آذربايجانداکی سکيف لرده ن قالميش تپه لر اولدوغونو دئيه بيله ريک. آذربايجانداکی تپه لرين بو قديم ليک خصوصيت لری نی مشهور آرخيولوقلاريميزدان ای. جعفرزاده و آ.آ. ايئسئن ده تصديق ائديرلر. آذربايجان ادبياتی نين گؤرکملی نماينده سی ی.و چمن زمين لی ده “آذربايجان” سؤزوٍ اطرافيندا آپارديغی تدقيقات دا ميل ـ موغان دوٍزوٍنده کی يوٍکسک سوٍن، ای تپه لرين بير چوخ تاريخچيلر طرفينده ن اساتيری توٍرک حکم داری اوغوز خانين آدی ايله علاقه دار اولدوغونو گؤسته رير. او، احمد ايبن محمدين پاريس ميللی کيتاب خاناسيندا ساخلانيلان و واقتی ايله اولوغ بی قورقان خزينه سينه مخصوص اولموش “تواريخی عالم” آدلی کيتابيندان استفاده ائده ره ک، يازيرکی، اوغوز خان شيروانی، آرانی و موغانی توتدوقدان سونرا اوچان ساحه سينه گه لير و هر بير عسگرينه امر ائديرکی، هره بير اته ک تورپاق گؤتوٍروٍب بير يئره تؤکسوٍنله ر، ايلک اته يينی دولدوران دا اوغوز خان اؤزوٍ اولور. نتيجه ده بؤيوٍک بير تپه يارانير کی، بونادا “آذربايجان” آدی قويورلار. معنی سی ايسه قوه تلی لر يئری دئمک ميش”. “آذربايجان” سؤزوٍنوٍ اتيمولوژی سی جهتينده‌ن درست لوٍيوٍ نه چمن زمين لی نين اؤزوٍنوٍن‌ده شبهه ائتدی يي بو فرضيه‌ده بيزيم اوٍچوٍن ماراقلی جهت، همين سوٍني تپه لرين “اوغوز” آدی ايله علاقه دار ائديلمه سی دير.
دئمه لی، اوغوزون ـ عينی زاماندا “تپه” دئمه ک اولدوغودا ميدانا چيخير. بو هئچ ده تعجب لو دئييلدير و اوغوزون ديگر معنی سی نی رد ائتمير، اونو تامام لايير. لاکين بورادان بير حقيقت آيدين اولور کی، “اوغوز” چوخ معنی لی سؤزدوٍر و اونون تپه دئمه ک اولان معنی سی ياريم حربی، ياريم کؤچه‌ری حاليندا ياشايان اوغوزلارين حيات طرزينه اويغون گه‌لير. زننيم جه اوغوز ـ تپه حيات طرزي اؤلکه ميزده خالقيميزين تاريخينده کؤچه ری حيات دان اوتوراق حياتا بير کئچيد مرحله سی کيمی باشا دوٍشوٍله بيله‌ر. کيم بيلير، “آتانين باشی بوردا باسدير يلماييب کی، بورانی نه کسديريب دورورسان ؟ ـ دئيه ن آتالار ميثالی بلکه ده تپه حياتی دؤروندن قالميشدير. چونکی آذربايجاندا و س. يئرلرده قديم لرين يادگاری اولماقا، عينی زاماندا قديم قبير عابيده‌لردير... 

اول‌لر تپه لرده ن بير حربی استحکام، مدافعه و محافظه او بيکتی کيمی استفاده ائده ن کؤچه ری قبيله‌لر، طايفالار، سون رالار آتا ـ بابالاری نين، عزيزلری نين قبيری اولان بو عابيده لر اطرافيندا قالالار، استحکام لار دوٍزه لديب، مسکن سالميش، اوتوراق وضعيته، ياخود ياريم اوتوراق، ياريم کؤچه ری وضعيته کئچميشله ر. 
آرخی اولوقلارين قيد ائتدی يي کيمی، بو نهنگ تپه لر و قالا قورغولاری کوٍر ـ آراز قوشاغيندان، ميل ـ موغان دوٍزله‌ريندن باشلاميش گوٍرجستان سرحدينه قدر داوام ائدير.
ميلی ـ موغان، آغجابدی، آغدام، برده، ترتر اراضی سينده ن گنجه يه قدر، بيله قان ـ اوٍچ تپه ـ قالا تپه و بورادان ايکی قولا آيريلان قالا ـ تپه ـ تؤره تپه ـ سلطان بود ( خاچين چای اوٍزه رينده ) ـ يئدی تپه ( ته رته ر بويوجدا ) ؛ وقالا تپه ـ شوملو تپه ( آغدام اتکلرينده ) ـ شاه داغی و س. استقامت لرده دال با دال، قوشا علاقه لی، پلانلی ـ ترتيبات لی شکيلده دوٍزوٍله‌ن بو بؤيوٍک تاريخی عابيده‌لرين حربی مدافعه دوٍزوٍلوٍشوٍ گؤز قاباغيندادير. بو تپه‌لرين هاميسيندا مدافعه، يا خود هجوم وضعيتی جنوب ـ شرقدن شمال ـ شرقه دوغرودور. تپه لر جنوبی ـ شرق طرفده ن سيلديريم شکيللی دير. “کيتابی ـ ده ده قور قود” بوْيلاريندا دا تصادف ائديله ن حرکت و يوٍروٍش استقامتی غرب ويا خود شيمالی غرب استقامتی‌نده دير.
حاضيردا ميل دوٍزوٍ اراضی سينده ياشايان يئرلی جماعتين اوراداکی قديم تپه لری کئچميش قبيله لرين حربی کؤچه ری حيا تی ايله علاقه دار ائتمه سی گؤروٍنوٍر تصادفی دئييلدير. 

کبيرلی، آغجابدی، خوجاوند، قارادولاق، آوشار، عاشيق‌لی و س. يئرله رين و طايفالارين دوٍنيا گؤرموٍش آدام‌لاری‌نين قالا تپه و اوٍچ تپه حاقيندا آتا بابالاردان ائشيده ره ک، سؤيله‌ديک‌لری روايت لرين بو جهتده ن بؤيوٍک اهمييتی اولمايا بيلمه‌ز. هئچ شبهه يوخدور کی، اوزون عصرلرده ن بری ديلده ن ـ ديله کئچيب بو روايت لر تاريخی حادثه لرين خاطره لرده، يادداشت لاردا ايز بوراخميش جانلی يادگارلاری دير. 
قالا تپه و اوٍچ تپه حاقيندا سؤيله نی له ن روايت‌لرين بيرينده دئييلير : “کئچميشده ميل دوٍزوٍنده بؤيوٍک بير قوْشون دايانميش ايميش، بيرده ن بونلارين باشچيلاری آراسيندا جيددی دوٍشمن چيليک عمله گلير، قوشون ايکی يئره بؤلوٍنوٍب، بيری ـ بيرينده ن اوزاق لاشير و اؤزلری اوٍچوٍن آيريجا سنگر توتورلار. آخشام کی دانيشيغا گؤره اونلار سحر وروشمالی ايميشله ر. گئجه ايسه او واخت کی عادت عذره هر ايکی قوشون اؤزوٍ اوٍچون توتموش اولدوغو داياناجاق يئرينی گؤسته ره ن بؤيوٍک بير تپه دوٍزه‌لتمه لی ايميش. بيرينجی حيصه نين قوشون لاری اينديکی قالا تپه نی دوٍزه‌لديرله‌ر وسحر قوشون بؤيوٍيوٍ او بيری طرفه باخارکن اونلارين دايانديغی يئرده اوٍچ تپه نين اوجالديغينی گؤروب سئوينير و سرکرده لرينه دئييرکی، بيز قاليب گله جه ييک. دئييرلر نه ده ن بيلير سی نيز، دئييرکی، دوٍشمن لری ميز آراسيندا آغزی بيرليک يوخدور، هرکی هرکيليک دير. اونا گؤره ده اوٍچ يئره پارچالانيب هره اؤزوٍ اوٍچوٍن آيريجا تپه دوٍزه‌لتميشدير. اودوکی اودوکی، بيز اونلاری آيری ـ آيریليق‌دا آسان ليقلا ازه بيله ريک سونرا قالا تپه و اوٍچ تپه قارشی لاشيب وروشور و نتيجه ده قالا تپه اوٍچ تپه‌يه قاليب گليب اؤزوٍنه تابع ائدير. 
بو روايت “کيتابی ـ ده‌ده قورقود” ون ۱۲ ـ نجی بوْيو ايله، “داش اوغوز” ون “ايچ اوغوز” آ آسی اولوب بئيره ک اؤلدوٍيوٍ بوْيو ايله چوخ ياخيندان سه‌سلشمه ک ده دير.روايت‌ده کی پارچالانماکتابداکی  نين دئمه ک اولور کی، عينی دير. 
هر ايکی سينده عينی قوشون، عينی قؤوم ايکی يئره بؤلوٍنوٍر.
ديگر طرفده‌ن کيتاب دا بوز اوغ اوٍچ اوقا قاليب گلير، روايت ده ده مغلوب ائديله ن اوٍچ تپه اولور. بو مقايسه ده روايت ده کی “او کی “اوٍچ تپه”نين کتاب داکی “اوٍچ اوغ” لا سه شله شمسی قالا تپه‌نين‌ده “بوز اوغ” اولماسی فيکرينی دوْغورور. نتيجه اعتباری ايله دئمه ک اولار کی، بو معنی دا قديم قبيله لری اطرافيندا بيرله‌شديره ن، متشکيل حالدا ساخلا يان بو “اوغ” لار، اوغوزلار ـ تپه لر سونرالار دوغما، ابدی مسکن خاراکترينده، کؤچه ری توٍرک ـ اوغوز طايفالاری نين دايم يورودونا وطنينه چئوريلميشدير. “اوغوزون”ون حربی کؤچری معنی سی “کيتابی ـ ده‌ده قورقود”دا ايشله نميش “آقين” سؤزونده ده گؤسته رير. “تر سوزامی شين سؤزوٍ اگر ايه کار ائله دی. دوردو قازان بی ده ن آقين ديله دی. آقين وئردی. چيغيرتدی، آقينجی ده ريلدی. اوٍچ‌يوٍز سای جدالی ييگيد بونون يانينا جم اولدو. “قازليق قوجا دئرله‌ردی بير کيشی وار ايدی. وايندير خانين وزيری ايدی. شرابين ايستی سی باشينا چيخدی. قابا ديزی اوٍزه رينه چؤکدوٍ، و ايندير خانين آقين ديله دی بو مثال لاردا “آقين” سؤزوٍنوٍ حربی دسته، يوٍروٍش، دئمه‌ک اولماسی گؤزقاباغيندادير. بيزجه، بورادا سؤزوٍن کؤکوٍ “آق” اولوب، “آخماق” (سويون آخماسی ) مصدرينده ن يارانميشدير. بو جهتده ن او، “قوشماق (يوٍروٍمه‌ک) سؤزوٍنوٍن “قوش” کؤکوٍنده‌ن يارانميش “قوشون” سؤزوٍنوٍخاطيرلادير. محض بوناگؤره دير کی، “اوز” جم شکيلچی‌سی ايله بيرله شه ن “اوغ” اسمينده اوغوز (او ـ غوز) شکلينده قديم دورلرده هم قوشا چايي، هم تپه لری و هم ده بونلارين اطرافيندا تشکيل الوْنان قبيله ـ طايفا بيرله شمه لرينی ايفاده ائتميشدير. گؤروٍنوٍر ٍ سؤزوٍن ايلک منشايي حربی ـ کؤچری قبيله لرين بير قايدا اولاراق چای واديله ری بويونجا حرکت ائتمه سی ايله باغلی اولموشدور، کی تپه‌لرده بو حرکتی عکس ائتديره ن مادی دليل اولاراق دوروموزا قدر قالميش دير. اونلارين “اوز” شکيلچی‌سی ايله قوشا جمع‌له‌نمه‌سی‌نين سببی ايسه نوبلی علاقه وضعيتی نی عکس ائتديرير. بورادا قوشاليق آرديجيل دوٍزوٍله‌ن بؤلوٍک‌لرين ـ تپه‌لرين نوبلی بيرلييي دير. دوٍزوٍلوٍشه گؤره آرخادا مرکز ـ ايچ اوغوز، ياخود بوز اوغ، ايره‌لی‌ده ايسه ساغ، سول و اورتا اولماقلا قاباق حيصه ـ داش اوغوز، ياخود اوٍچ اوغ يئرله شميشدير. دئمه ک اولور کی، اول له ر چای بويو ياخود چايلار آراسی ( کوٍرـ آراز، آمو ـ دريا ـ سير دريا و...)حرکت ائده‌ن، مسکن سالان حربی ـ کؤچه‌ری طايفالارا مدافعه استحکامی، ياخود ياريم اوتوراق حيات شرايطی اوٍچوٍن خدمت ائده ن تپه‌لر سونرالار، گئتديکجه بؤيوٍموٍش قالالارا، شهر ـ دولت‌لره چئوريله‌ره‌ک کيچيک طايفالاری بيرله شديرميشدير. چوخ اولا بيلسين کی، VIII – VI عصر اورخون ـ يئنی‌سی عابيده‌لرينده آدی چکيله ن “اوٍچ قورقان”، “دوققوز اوغوز”، “اون اوُب بود” اوغوز ـ توٍرک طايفا آدلاری نين فييا افاده‌سی دير. آذربايجاندا ايسه بو تپه لر ـ قوزولار گنجه ده‌ن باشلاميش کاسپی ده‌نيزينه قدر کوٍرـ آراز اوواليغيندا حاضيردا “اوٍچ تپه”،”يئددی تپه”،”تک تپه”، “قالا تپه”، “سلطان بود” و... آدلاری ايله موجود دور. بونونلا علاقه دار اولاراق، همين ميل ـ موغان اراضی سينده‌کی تپه له‌رين ـ قوزلرين ـ اوغوزلارين قديم ساکين‌له‌ری کاسپی‌له‌ر يادا دوٍشوٍر. معلوم اولدوغو عذره آذری خالقی‌نين قديم رکن لرينده‌ن بيری اولان کاسپی‌لرده منشايي اعتباری له توٍرک ديللی خالق اولموشلار! محض بو استقامت له مسأله يه ياناشديقدا بيز “اوغوز” آدی ايله “کاسپی” آدی آراسيندا پرده‌له‌نميش بير عينيّت گؤروٍروٍک. داها دوغروسو بيز کاسپی “سؤزونو اوغوق ـ قوز” سؤزوٍنوٍن يونان لاشديريلميش شکيلی اولدوغونو احتمال ائديريک همين سؤزوٍن پروفسور اَ. دميرچی زاده طرفينده‌ن يازيلميش ائتيمولوژی ايضاحی دا فيکريميزه قوُوه‌ت وئره ن اساس لاردان بيری دير. “کيتابی ـ ده ده قورقود” دا اوغوزون بو جغرافی معناسی داها آيدين وگئنيش صورتده تظاهر ائدير. بورادا “اوغوز”، قهرمانلارين ساکين اولدوغو، ياشاديغی و مدافعه ائتدی يي بوٍتؤو بير مملکت دير. بو مملکتين حدودلاری، سرحدلری واردير. درست سرحدلره ماليک اولان بو آذری ـ اوغوز مملکتی نين يئرينی داستاندا تصوير ائديله‌ن حادثه لرين حرکت استقامتی ايله معين‌له‌شديرمه‌ک تمامی ايله ممکن دوٍر.
“خالق بيليجی سی ده ده قورقود”
“رسول عليه السلام زمانونه ياخين 

بايات بويوندان قورقود آتا دئرله ر، 

بور ار قوپدو. اوغوزون اوُل کوشو

تامام بولوجوسو اودو. نه دئرسه اولاردی، 

قابويده‌ن دوٍرلوٍ خبر سؤيله ردو. 

(مقديمه ده ن)

ده ده قورقود کيم دير. 
آرتيق بير عصر ياريمدان بری دير کی، “کيتابی ـ ده ده قورقود” اوٍزه‌رينده چاليشان تدقيقات‌چی‌لارين چوخوسو اثرده بير صورت اولاراق اشتراک ائده ن ده ده قورقودو عينی زاماندا بو اثه رين مؤلّفی کيمی ده گؤسته‌ريرله‌ر. بو عابيده نی بير چوخ توٍرک خالقلارینين ادبی حياتی ايله باغلايان، اونو عمومی توٍرک ائپوسو کيمی تانيدان دا محض بو آددير. تاريخده “قورقود” آديندا بير سيرا شخصيت له ر معلوم دور. XI عصرده اوغوز سرکرده له‌رينده‌ن بيری نين، XVI عصرده توٍرکيه سلطانی بايزيدين اوغلانلاريندان بيریسی‌نين آدی قورقود ايدی. حتی آذربايجاندا تخمينن XIX عصرين اورتاريندا اؤلموٍش “قورقود” لقبی ايله مشهور دؤيوٍشکن بير آدام اولموشدور لاکين ادبی اُبراض کيمی تانينميش “قورقود” ايسه “ده ده” سؤزوٍنوٍن علاوه‌سی ايله “ده ده قورقود” شکلينده مشهوردور. او، هانسی دؤوروٍن آدامی دير، هانسی اجتماعی طبقه‌يه منصوب دور؟ بو، کنکرئت شکيلده معلوم دئييلدير. آخی، او تکجه تدقيق ائتدييميز عابيده دئييل، مختلف افسانه و روايت‌لرده، ادبی ـ تاريخی منبع‌لرده حاقيندا افسانه لر دانيشيلان، ايندینين اؤزوٍنده بئله، مختلف توٍرک خالقلارینين روايت‌لرينده ياشايان، قبيری هم آذربايجاندا، هم قزاقستاندا و هم ده ترکمنستان‌دا گؤسته‌ريله‌ن بير شخص دير. بديعی بير اُبراض کيمی عمومی‌له‌شديریله‌ن ده‌ده قورقودون قبيری مختلف يئرلرده گؤسته‌ريلدی يي کيمی، ياشاديغی دورده تاريخين مختلف عصرلرينه عايد ائديلير. ۱۲ ـ ۱۴ عصر تاريخچی‌سی رشيدالدين مشهور “جامع التواريخ” آدلی اثرينده ده‌ده قورقودو VII عصرده، محمّدپيغمبرين دورونده ياشاميش بير شخص کيمی قلمه آلير. خالقدان ائشيدی يي روايت و افسانه‌لره استناد ائده ن رشيدالدين گؤسته ريرکی، او، محمدپيغمبرله شخصن گؤروٍشموٍش، اوندان درس آلميش و دؤرد اوغوز حکم داری نين وزيری اولاراق ۲۹۵ ايل عؤموٍر سوٍرموٍشدوٍر.
بو افسانوی روايت رشيدالدّيندن سونرا گه له ن بير چوخ مؤلف لرين اثرلرينده تکرار اولونموشدور. ۱۶۳۸ ـ نجی ايلده آذربايجانه‌گه‌زميش آلمان عاليمی آدام اولياری دربند شهرينده جماعاتدان ائشيتديکلرينه اساسن يازير : “قورقود حاقيندا دئييرله رکی، او، محمدين دوستوايميش، هميشه اونون يانييندا اولارميش. تحصيلينی ده اونون يانيندا آلميشدير. لاکين او، محمدده ن سونرا ۳۰۰ ايل ياشاميشدير”. باشقا بير منبع ده ده ده قورقود ان اسکی توٍرک شاعری اولوب ميلادين VII – VIII عصرلرينده ياشاديغی  و “ده‌ده قورقود کيتابی” آديندا ماسالاردان عبارت بير اثری اولودوغو گؤسته ری لير. آذربايجان عاليمی م.ک. علی اکبرلی ايسه : “تاريخی معلوماتا گؤره ده‌ده قورقود عصرده اؤلموٍش و دربندده باسديريلميش دير” ـ دئيير.
بعضن ده‌ده قورقود خيزير و مللا نصيرالدين کيمی عمومی افسانوی بير صورت اولاراق دا گؤسته ريلير. بو يوخاريدا گتيردی ييميز مثال لار ده ده قورقودون تاريخی سيما اوُلوب ـ اولماسينی و عموميت‌له اونون شخصيتی نين آيدين لاشديريلماسی نين نه قدره چتين و مرکب بير مسأله اولدوغونو آيدين گؤسته رمه ک ده دير. بديعی بير اُبراز اولاراق ده‌ده قورقودون حاقيندا آذربايجاندا و اورتا آسيادا سؤيله نيله ن افسانه لر داها ماراقلی دير. آدام اولياری آدينی چکدييميز اثرينده داوام ائده ره ک يازميشدی : “اونون قبيری دربندده، قيرخلار قبيريستانليغيندا قايادا قازيلميش بير ماغارادا يئرله شيردی... اوٍزه ری دؤرد طرفده‌ن تاختا ايله اؤرتوٍلموٍشدوٍر. آرخادا ايکی ديرسه ک هوٍندوٍر لوٍيوٍنده‌کی باجادان باخديقدا کناردان هامی اونو گؤره بيليردی. اورادا قبيرين گؤزه تچی سی اولان قوجا بير قاری ايله‌شميشدی... شهرده ن و اوزاق يئرلرده ن بورايا چوخلو آروادلار، قيزلار گه لميشدير. اونلار آياق قابيلارینی چيخاراراق ماغارايا گيرير، قبيری اؤپور و قورو يئرده ايله‌شه‌ره‌ک دوعا ائديرديله ر. دوعادان سونرا هر کس گتيردی يي نذيری گئجه لرده بورادا قاليب چيراغ يانديران و اؤزوٍده مقدس ساييلان قوجا آروادا وئريردیله‌ر. نذيرله‌ر پيندير، ياغ، سوٍد، چؤره ک،پول، شربت و س. شی‌لرده‌ن عبارت ايدی. سونراکی بوٍتوٍن گئجه عرضينده بيزده دوٍشه‌رگميزده، بوقبيرين يانيندا و ائله‌جه‌ده قيرخلار قبريستانليغيندا ييغيشيب شنليک ائده ن، اويناييب قيشقيران آدام‌لارين سه‌سينی ائشيديرديک قازاخ سوئت عاليمی ای. اسماعيل زاده نين آکين لارين ديلينده ن قلمه آديغی سير ـ دريا روايتی داها ماراقلی دير. بورادا ده‌ده قورقودون اؤلوٍمده ن قاچماسی روايت اولونور.
روايت‌لرده ده‌ده قورقود بير اؤوليا کيمی داها چوخ مقدس‌له‌شدير- يلميشدير. او، اورتا آسيا ـ سير ـ دريا روايتينده “پيغمبر”، آذربايجان ـ دربند روايتينده”ايمام” آدلانديريلير. “کيتابی ـ ده‌ده قورقود”دا ايسه او آدام لاردان اساسن اؤز عقلی، باجاريغی ايله فرق‌له‌نير. اونون قوپوزو مقدس ساييليرسا دا بو، قورقودو دينله، شرايط‌له دئييل، عمومی خالق شنلی يي، توْی مجلس‌لری ايله باغلايير،خالق آشيقی کيمی اوجالدير. اوندا يوٍکسک عاغيل، فطری موٍدريک‌ليک، جاهيل‌لری رام ائده بيله‌ن استعداد وار. خالق اونو بير استعدادينا گؤره اعجازکار بير آدام کيمی سئوير و قوپوزونا ـ سازينا احترام ائدير. او، ديندار دئييلدير. بويلاردا هئچ بير يئرده ده‌ده قور قود دوعا يازيب، قرآن اوخومور. ياس مراسيمی کئچيرمير. دلی قوچه‌رين باجی‌سی اوٍچوٍن باشليق اولاراق مين مايا گؤرمه‌ميش بوقرا، مين قيسراقا آشماميش آيغير، مين قويون گؤرمه ميش قوچ، مين ده‌نه بيره طلب‌لر- ينده‌ن آخيرينجی ايکی‌سی‌نی اؤز عُمده سينه گؤتوٍرمه‌سی‌ده اونون دوٍشمنه ساده، خالق موٍدريک‌لی‌يي ايله اوٍستوٍن گه‌لمه‌ک مهارتی‌نی عکس ائتديرير.
خالق افسانه و روايت‌لری اساسيندا يازيلميش معلومات لاردا اولدوغو کيمی ده ده قورقود “کيتابی ـ ده‌ده قورقود”دا دا عينی شخص اولاراق اوزون زامان ظرفيي ايله، بلکه‌ده عصرلرده بير ـ بيرينده ن آيريلان مختلف دورله رين معاصيری کيمی جانلانديريلير.
بئله کی، کيتاب‌دا کی سون لوق لاری ـ يوملاری نظرده‌ن کئچير ديکده بورادا اوٍچ دورو ـ فاصله نی بير ـ بيرينده‌ن آييرماق ممکن دوٍر. بيرينجی دورده، ده‌ده قورقود اوغوز قهرمان لاری ايله بير يئرده حادثه‌لرين اشتراک‌چی‌سی دير. اونلارلا بير واقتدا ياشايير، فعاليت گؤسته رير.
او، ايلک بويدا بوغاچا، III بويدا بامسی بيره يه، VIII بويدا باساتا آد قويور، بيره ک اوٍچوٍن بانی چيچه‌کين قارداشی ده‌لی قوچه‌رين ائلچی‌لی‌يه گئدير، خالق طرفينده‌ن تپه گؤزوٍن يانيا منّت گؤنده ريلير : IX بويدا او، اؤلکه نين تهلوکه سيز لی‌يي‌نی گوٍدمه‌ک اوٍچوٍن سرحده کشيک‌چی‌لر قويماغی باييندير خانا مصلحت گؤروٍر و س. ايکينجی دورده ده ده قورقود بو حادثه‌لرين باش وئردی‌يي واقت دان چوخ ـ چوخ سونرا، مجليسده اونلارين باره‌سينده داستان، “اوغوز نامه” قوشوب سؤيله يير : “ده ده قورقود گليبن بوْی ـ بويلادی، سؤی سؤيله دی، بو اوغوزنامه نی دوٍزدوٍ، قوشدو،بئله دئدی : قانع دئديييم بک ارنله‌ر،دوٍنيا منيم دئينله‌ر؟
عجل آلدی، يئر گيزله دی، فانی دوٍنيا يئنه قالدی!گليمی ـ گئديملی دوٍنيا، سون اوجو اؤلوٍملوٍ دوٍنيا.
بوندان چوخ آشکار گؤروٍنوٍر کی، ده‌ده قورقود بو سؤزلری سؤيله‌دیيي واقت همين حادثه‌لرده‌ن چوخ اوزون زامان کئچميشدير. چوٍنکی او اؤزوٍ دئييرکی، حاقيندا داستان قوشدوغو آداملار چوخدان فانی دوٍنيانی ترک ائتميشله‌ر. هم‌ده اونلارين هاميسی اؤز عجلی ايله اؤلوب گئتميشله‌ر. دئمه‌لی، اصلينه باخيلسا، ده ده قورقود اؤزوٍ ده اونلارلا بيرليک‌ده دوٍنيانی ترک ائتميش اولمالی ايدی.
بو جهتی واتيکان متنی‌نی کؤچوٍرموٍش اولان کاتيب‌ده ياخشی باشا دوٍشموٍشدوٍر. او، کيتاب دا ده‌ده قورقودا عايد اولان سؤزلری اؤزوٍ دئييل، اونون ديلينده‌ن اوزانين سؤيله‌دیيي‌نی قيد ائدير : 
“ده‌ده قورقود ديلينده ن اوزان آيدير : اؤوره تله ر دؤرد دوٍرلوٍدوٍر...” لاکين گؤزوٍنوٍر خالق ده‌ده قورقود ارثی‌نی ياشدان، بو داستانی دوٍزه‌ن ـ قوشان سونراکی اوزانلار بديعی واسطه‌لرده‌ن استفاده ائده‌ره‌ک، ده‌ده قورقود آدينی اؤلمه زبير اُبراض کيمی ياشاتماق ايسته ميشله ر.
بويلارين هامی‌سی‌نين آخيريندا تکرار اولونان ياسلی حوٍزوٍنلوٍ سون‌لوق‌لاردا بيرده او جهت آيدين اولورکی، بو داستانی سؤيله‌يه‌ن نه او حادثه‌لرده اشتراک ائده‌ن ونه‌ده همين حادثه‌له‌ر حاقيندا داستان قوشان ده‌ده قورقود دور.
بو نقطه‌نی دقيق آنلاماق اوٍچوٍن هر بويدا دئمه‌ک اولارکی، عينی شکيلده تکرار اولونان سون‌لوغو بير آز گئنيش شکيلده نظرده‌ن کئچيره ک : 
“قازان بک اوردوسونو، اوغلانی‌نی ـ اوشاغی نی، خزينه سی نی آلاری، گئری دؤندوٍ. آلتونتاختدا ائوينی تيکدی. قاراچوق چوبانی امير آخور ائله‌دی. يئددی گئجه يتمه ـ ايچمه اولدو، قيرخ باش قول، قيرخ قيرناغ (کنيز) اوغلو اوروز باشينا آزاد ائله دی. چيلاسين قوچ ييگيلدله‌ره غالابا اؤلکه وئردی.شالوار، جوٍبّه، چوخا وئردی.
ده‌ده‌م قورقود گليبن بوی بويلادی، سؤی سؤيله دی، بو اوغوز نامه نی دوٍزدوٍ، قوشدو، بؤيله دئدی : 
“قانئه دئدييم بک اره نله ر ؟!دوٍنيا منيم دئيه‌نله‌ر، عجل آلدی، يئر گيزله‌دی، فانی دوٍنيا يئنه قالدی. گليملی ـ گئديملی دوٍنيا، سون اوجو اؤلوٍملوٍ دوٍنيا!
يوم وئره‌يين خانيم : قارلی قارا داغلارين ييخيلماسين!
کؤلگه‌لی‌جه قابا آغاجين کسيلمه‌سی‌ن! قامه ن آخان کؤرکلوٍ سويون قوروماسين!... قادير تانری سنی نامرده محتاج ائتمه سين! چاپارکه ن آغ ـ بوز آتين بوٍدره‌مه‌سين! آغ ساققالی بابان يئری اوچماق اولسون، آغ بيرچه کلی آنان يئری بهشت اولسون!... آغ آلنيندا بئشه ر کلمه دوعا قيلديق، قبول اولسون! الله وئره‌ن امورون اوٍزوٍلمه‌سين!...”
بورادان آيدين شکيلده معلوم اولور کی، بو سؤزله‌رين سؤيله‌يه‌ن، هم‌ده کيمينسه آتا ـ آناسی آرتيق اؤلموٍش اولان آغ بوزاتلی بير خانين حضوروندا دانيشان اوزان، نه حادثه لرده اشتراک ائده ن، نه ده اونو داستانا دوٍزه ن ده‌ده قورقوددور. بو، اصيل حقيقت ده اوٍچوٍنجوٍ بير اوزاندير. ده‌ده قورقود داستان‌لارینی ناغيل ائده‌ن شخص دير.
بورادا آشيق ـ اوزان صنعتی‌نين ايندیده داوام ائده‌ن ياراديجی‌ليق و صنعت‌کارليق عنعنه‌سينه گؤره بونلارين هاميسی نی بير نفر ـ بير اوزان دانيشيب سؤيله‌دیيي‌نی دئمه‌ک ممکن دوٍر، لاکين ده‌ده قورقودون هم حادثه‌له‌رين اشتراک‌چی‌سی وهم‌ده ياراديجی‌سی کيمی جانلاندير يلديغی آشکار گؤز قاباقيندادير. اگر اونون حاقيندا مختلف يئرله‌رده يارانميش افسانه و روايت لری ده بورا علاوه ائتسه ک، دئيه بيله ريک کی، عموميت‌له ده‌ده قورقود چوخ قديم دورله‌رده ياشاييب يارادان مشهور اوزان‌لار اوزانی‌نين عمومی‌له‌شديريلميش اُبراضی دير.
چوخ اولا بيلسين کی، تاريخين معين دورونده واقتی ايله توٍرک خالقلارینين هاميسی، ياخود اساس چوخلوغو اوٍچوٍن عمومی اولان بئله بير شخصيت ياشاميش و اؤز موٍدريک سؤزله‌ری ايله ائله ايچينده آد قويوب گئتميشدير. لاکين سون‌رالار. مهم ميللی علاقه‌له‌ر عذره آيريلان بو خالقلار آذریله‌ر، توٍرکمن‌له‌ر، اؤزبک‌له‌ر، قزاق‌لار و س. شفاهی خالق ادبياتيندا اؤزوٍنه مخصوص ده‌ده قورقود صورتی يارانميشدير. “کور اوغلو”، “عاشيق قريب”، “طاهير و زهره” و س. خالق داستان‌لاری‌نين عمومی‌لی‌يي تيمثاليندا دا بونو گؤره بيله ريک. محض بو جهت له‌ره گؤره دئمه‌ک اولار کی، سير ـ دريا اوٍزه‌رينده‌کی ده‌ده قورقود قبيری و اونون حاقيندا سؤيله‌نی‌له‌ن روايت‌له‌ر اؤزبک‌لرين، قازاق‌لارين، ترکمنستان‌داکی،توٍرکمن‌له‌ريندير، دربندده‌کی ايسه آذریله‌رين اؤز تاريخی‌نين، شفاهی خالق ادبياتی‌نين محصولودور. بوٍتوٍن جغرافی و اجتماعی ـ ائتنيک خصوصيت‌له‌ری ايله آذربايجانلا باغلی اولان “کيتابی ـ ده‌ده قورقود” داستان‌لاری دا محض آذری خالقی ايچريسينده ياشاييب يارادان خالق اوزانلاری طرفينده‌ن دوٍزوٍلوٍب قوشولموشدور. آذربايجاندا “ده‌ده قورقود” بويلاری قهرمان‌لارینين آدلاری ايله علاقه‌دار چوخلو مقداردا يئر آدلاری و داستان موْتيوله‌رینين ايندیده ياشاماسی بونو آچيق ثبوت ائدير. کئچه ن عصرلرده قازانين قبيری تبريزده، بورلا خاتونون که اورمييه ده، ده ده قورقودونکی دربندده گؤسته ريلدی يي کيمی، حاضيردا قاراچوق چوبانين قبيری ده قاراباغ دا گؤسته‌ريلير و حاقيندا چوخلو روايت له‌ر سؤيله نيلير.
عمومييت‌له بيز اساس ده‌ده قورقودو ۱۲ بويدان عبارت داستان کتابی نين اؤزوٍنده گؤردوٍيوٍموٍز کيمی، بورادا تصوير ائديله‌ن حادثه‌له‌رين اشتراک‌چی‌سی اولاراق گؤتوٍرمه‌يي درست حساب ائديريک. او، اشتراک ائتدیيي عابيده‌ده بوٍتوٍن بويلاردا صلح و امنيتين، عاقيللی رفتارين، دينج و اينسان جاسينا ياشاماغين موٍدريک تبليغات‌چی‌سی کيمی دقتی جلب ائدير. اونون درين کامالی،ايتی سؤزله‌ری ييريتجی تپه گؤزوٍ صلح گه‌لمه‌يه، وحشی‌له‌ر ايچه‌ريسينده بؤيوٍموٍش باساطی اينسان کيمی ياشاماغا مجبور ائدير. ايلک گؤردوٍيوٍ هر کسی ديه نه يه دولايان دلی قوچه ر اونون ايتی باخی‌شی قارشيسيندا ديز چؤکوٍر. ده ده قورقود IX بويدا، دوققوز توٍمن گوٍرجوٍستاندان هميشه گؤنده‌ریله‌ن کوٍللوٍ خراج عوضينده فقط بير آت، بير قيلينج و بير چوماق گه‌لمه‌سينده‌ن حييدت‌له‌نه‌ن باييندير خانی محاربه‌يه دئييل، صلحه تشويق ائدير. محض بو موٍدريک لی يين نتيجه‌سی دير کی، او، خالقين و دينله يي‌جی‌له‌رين درين محبتی‌نی قازانير.
ده‌ده قورقود آدی ايله باغلی اولان داها بير مسأله‌نی ده قيد ائتمه‌ک پيس اولمازدی. قديم تذکره‌له‌رده و “کيتابی ـ ده‌ده ـ قورقود”داکی مقدمه ده گؤسته ريلير کی، ده ده قورقود بويات ائلينده ندير.
معلوم اولدوغو کيمی اوغوز قبيله‌له‌ری ايچه‌ريسينده ان گوٍجلوٍ و ان چوخ متشکيل قبيله له رده ن بيری سی اولموشدور. بو ائل تاريخاً آذری خالقی‌نين دا تشککو لوٍنده چوخ مهم روْل اويناميشدير.
حاضيردا آذربايجاندا اونلارجا بويات آدلی کند موجود دور. ماراقلی بوراسی دير کی، آذربايجانين بير سيرا بؤيوٍک شاعرله‌ری‌نين آشيق‌لاری‌نين ومشهور خالق مقام‌لاری‌نين‌دا آدی بويات ائلی ايله باغلی دير. مثلاً، مشهور تذکره‌له‌ردهXVI عصرداهی آذربايجان شاعری فضولی‌نين بويات ائلينده‌ن اولدوغو قيد ائديلير.
قاراباغداکی بويات کندینين جماعاتی فضولی نين اؤزوٍنون و آتاسی‌نين باره‌سينده، اونلارين قاراباغدان کربلايا کؤچمه‌لري نين سبب‌له‌ری حاقيندا آتا ـ بابالاريندان ائشيديک‌له‌ری چوخلو روايت‌له‌ر سؤيله‌يير‌له‌ر. ديگر طرفده ن بويات کندی نين جماعتی‌نين اؤز اصيل لرينی ۱۲ عصرين مشهور آذربايجان شاعری موٍجيرددينين وطنی بيله‌قان شهری ايله باغلامالاری دا دقتی جلب ائدير. کندين بير حيصه سی بويات ـ بيله قانلی آدلانير. گويا خارجی باسقين‎لار و فلاکت‎له‎ر نتيجه‎سينده بيه‎له‎قان شهری دغيلديقدان سونرا، اونون سالامات قورتارميش جماعتيندان بؤيوٍک بير حيصه‎سی بورادا مسکن سالميشدير. ۱۷ ـ ۱۸ عصرلرده بويات کندی قاراباغين مهم ياشاييش منطقه‎له‎رينده‎ن بيرينه چئوريلميش و قاراباغ خانليغی‎نين ايلک پايتختی اولموشدور.
۱۸ عصرين گؤرکملی آذربايجان شاعری ملاپناه واقفين‎ده بويات طايفاسيندان اولدوغونو سؤيله‎يه‎نله‎ر واردير. 

آذربايجان شفاهی خالق ادبياتی‎نين ان گئنيش ياييلان، ان کوٍتله‎وی بير نؤووٍ اولان باياتيلار‎دا هئچ شبهه سيز کی، بويات ائلی‎نين آدی ايله باغليدير. تاريخده بويات ائليده‎ن بير چوخ عاليم‎له‎ر، شاعرله‎ر، سرکرده‎له‎ر و س. گؤرکملی شخصيت‎له‎ر چيخميشدير. بوٍتوٍن بونلار گؤسته‎رير کی، واقتيله آذربايجاندا بويات طايفاسی چوخ گئنيش ياييلميش شفاهی خالق ادبياتی‎نين انکشافيندا بؤيوٍک رول اويناميش و اونون ايچه‎ريسينده‎ن نفوذلو صنعت‎کارلار يئتيشميشدير. ده‎ده‎قورقود‎دا بو کيمی بؤيوٍک سؤز اوستالاری‎نين مشهور اوزان وائل آشيق‎لاری‎نين عمومی اُبراضی‎دير. او، ساده‎جه اوزان، آشيق دئييل، ائلين باش بيله‎نی، آغ‎ساققالی‎دير. او، خالقين مشکوٍلوٍنوٍ حل ائدير، کيم يئنی‎بير ايش باشلاسا، چتين‎لی‎يه دوٍشسه، اونا مصلحت گؤروٍر، نه‎دسه ائدير، گؤسته‎ردی‎يي يول‎لا گئديرله‎ر. آدی ايله باغلی اولان کيتاب‎دا او، ياراديجی بير صورت‎دير. اونون دئدی‎يي سؤزله‎ر آذری خالقی‎نين موٍدريک ايفاده‎له‎ری‎نين اساسی‎نی اؤزوٍنده ساخلايير.
يانا ـ يانا قارلار ياغسا، يازا قالماز : 
قاری دوٍشمن دوست اولماز

کيشی مالينا قييماينجا، آدی چيخماز

قيز آنادان گررمه‎يينجه اؤيوٍد آلماز

اوغول آتادان گؤرمه‎يينجه، سفره آچماز : 
عاغيللی اوغول اولسا اوجاغين کوٍلوٍدوٍر. 

عاغيل‎سيز اوغول اولسا اوجاغين کوٍلوٍدوٍر.ه اوزان
























































































































اوغول داها نيله‎سين، آتا اؤلوٍب مال قالماسا.
آتا ماليندان نه فايدا باشدا عاغيل اولماسا.
آتا آدينی دوغرولتمايان نان‎کور اوغول بو دوٍنيايا گلمه‎سه ياخشيدير : 
آنا قدرينی بيلمه‎يه‎ن نامرده اوغول، دوغولماسا ياخشيدير.
يالان سؤيله‎يه‎ن بو دوٍنيادا اولونجا، اولماسا ياخشيدير.
دوغروجولاری يوٍز ياشاسين و س.
ده‎ده‎قورقودا استناد ائديله‎ن بو موٍدريک سؤزله‎ر آذری شفاهی خالق ادبياتی‎نين زنگين خزينه‎سی‎نی زينت‎له‎نديره‎ره‎ک آتالار سؤزوٍ و ضرب ـ المثل‎لر شکلينده ايندی‎ده ديلده‎ن ـ ديله، آغيزدان ـ آغيزا گه‎زير. محض بو جهت ده‎ده‎قورقود خالق ادبياتی‎نين اؤلمه‎ز ياراديجی‎سی و خالق زکاسی‎نين موٍدريک بيليجی‎سی کيمی بو گوٍن‎ده ياشاماق‎دادير.
“ده‎ده‎قورقود” بويلاريندا هومانيزم و وطن پرورليک ايده‎يالاری.
“قازان اوٍچ ايلده بير ايچ اوغوز، داش

اوغوز بی‎له‎رينی جمع ائده‎ردی، ائوينی يغمالاداردی...
قازان بی‎يين عادتی بويدو کی، حلالی‎نين(قادنين)

الينه يانيشيب، ائوينده‎ن چيخاردی، ائوينده

اولان اشياسی و مالی‎نی يغما ائده‎رله‎ردی”.
(XII بوْی. واتيکان نسخه‎سی )

“کيتابی ـ ده‎ده قورقود” آذری خالقی‎نين ده‎رين اجتماعی کئچميشی‎نی، اونون ميللی عادت و معيشتی‎نی عکس ائتديرير. بو عابيده خالقين کؤکلوٍ تشککل تاريخی‎نين جانلی تظاهروٍدوٍر. بونو دويماق اوٍچوٍن، بورادا تاريخی مسأله‎له‎رين ايضاحيندان قاباق داستانين بديعی مذمونو و اونون اجتماعی ايده‎ياسی ايله تانيش اولماق لازيمدير.
“ده‎ده قورقود” بويلاريندا تعقيب ائديله‎ن اساس مقصد وطنی مدافعه ائتمه‎ک، اونون بوٍتؤولوٍيوٍنوٍ، ميلی استقلالی‎يه‎تی‎نين خارجی و داخلی سارسينتيلاردان قورويوٍب ساخلاماقدان عبارت‎دير. IX بويدا بکيلين مشهور سفارشی‎نی خاطيرلاماق کفايت‎دير : “البته قازان بی منه يئتيشسين... دگيل گلمز اولسان، مملکت پوْزولوب خاراب اولور، قيزيم، گلينيم اسير گئتدی”... “ده‎ده‎قورقود” قهرمان‎لاری محض اؤز دوغما مملکت‎لری‎نين “پوزولوب خراب اولماماسی” اوٍچوٍن اونون کشييينده دورموش، قيزلاری‎نين، گلين‎لری‎نين اسير آپاريلماماسی اوٍچوٍن، اؤلکه‎نين بول ثروتی‎نين تالان ائديلمه‎مه‎سی اوٍچوٍن خاريجی باسقين‎لارا قارشی حاضير دايانميشلار. بو يوٍکسک ايده‎يا کيتابدا آخيرا قدر داوام ائتديريلير. آيری ـ آيری بويلاردا تصوير ائديله‎ن حادثه‎له‎ر و قهرمان‎لارين اجتماعی فعاليتی خالق ياراديجيليغی‎نين بوٍتوٍن قووه‎تی ايله جانلانديريلان يوٍکسک وطن‎پرورليک ايده‎ياسينا خدمت ائدير. کيتاب‎دا قهرمان‎لارين آدی ايله آدلانديريلان آيری ـ آيری بويلارين عمومی‎ليک‎ده واحد بير انکشاف خط‎ينده يئرله‎شديريلدی‎يی گؤز قاباغيندادير. بو اوندان ايره‎لی گليرکی، “کيتابی ـ ده‎ده قورقود” بوٍتؤو بير خالقين باشيندان کئچه‎ن تاريخی اجتماعی حادثه‎له‎ری شفاهی خالق ادبياتی اساسيندا يارانميش بديعی لوحه‎له‎رله عکس ائتديرير

بورادا حادثه‎له‎رين عمومی انکشاف آخی‎نينی تک ـ تک شخص‎له‎رين فردی سيماسی دئييل، بوٍتوٍن قهرمان‎لارين عمومی توپلو فعاليتی، مشترک خالق بيرلی‎يي تشکيل ائدير. آيری ـ آيری قهرمان‎لارين فردی فوق‎العاده چيخيشلاری بوٍتوٍن خالقين غلبه‎سی‎نی تأمين ائده‎ن تک ـ تک عامل‎لری دير. بونا گؤره‎ده هرهانسی بير بويدا ديگر بير اساس قهرمانين اشتراک ائديب ـ ائتمه‎مه‎سی‎نه اوراداکی غلبه‎نين طالعينه و نه‎ده بو قهرمان‎لارين عمومی شهرتی تأثير ائدير. ديگر طرفده‎ن ان قدرتلی، ان رئال، ان اساس قهرمان بئله، عمومی کوٍتله‎نين، خالقين بيرگه‎کمکی اولمادان بير ايش گؤره بيلمير. مثلاً، بورادا ان ايگيد، ان قدرتلی باش فهرمان اولان قازان خان هر هانسی چتين بير دؤيوٍشوٍرسه، او، بونون عهده‎سينده‎ن تک اؤزوٍ گلمير. دوغرودور، او چوخ واقت تک باشينا دؤيوٍشه آتيلاراق، اؤزوٍنوٍن مغلوب ائديلمزلی‎يي‎نی گؤسته‎رمه‎ک ايسته‎يير، بو اونون شخصی کيفيتی‎دير. لاکين، بوٍتوٍن حال‎لاردا قازان‎خان اؤلوٍم ـ ديريم دؤيوٍشوٍنه گيره‎ن کيمی، بيرده گؤروٍرسه‎ن کی، “بو محلده” اوغوز قهرمانلاری اؤزوٍنوٍ يئتيرير و عمومی اوغوزون حمله‎سی ايله دوٍشمن باسيليب، مغلوب ائديلير. 

بونونلا بئله، “کيتابی ـ ده‎ده قورقود”ون ۱۲ بويونون هر بيری مستقيل سؤره‎ده مالک بير داستان کيمی ده گؤتوٍروٍله بيله‎ر. آنجاق بونلار هله تام معنی‎سيندا داستان دئييلدير. 

شعرله‎ری‎نين ابتدايي‎لي‎يي قدر بو بويلار مستقيل داستان سويييه‎سينده‎ن گئری قالير. مثلاً، ان بؤيوٍک بوی اولان “بامسی بيره‎ک”، “آشيق غريب” داستانی ايله توتوشدورولدو‎قدا ايسته‎ر صنعت کارليق، شعريت و ايرته‌رسه‌ره سؤرئت، کومپوزيسيا جهتينده‎ن سوْنون جونون نه قده‎ر کاميل اولدوغو تمام‎لانديغی آشکار نظره چاريير. 

دئمه‎لی، “ده‎ده قورقود” بويلاری‎نين هر بيری‎نی تدقيق و تحليل‎ده آيريليقدا دئييل، عمومی‎سی‎نی واحيد بير اپوپيانين ترکيبی‎نی تشکيل ائده‎ن بوٍتؤو بير اثر کيمی گؤتوٍرمه‎ک لازيمدير. داها اﹸبراضلی دئسه‎ک، “ده‎ده قورقود” بويلاری‎نين هر بيری، بير بوٍتؤو حوليندا بيرله‎شه‎ن عمومی حادثه‎له‎ر زنجيری‎نين بيره‎ر حلقه‎سی‎نی تشکيل ائدير. هر بوی اوغوز حياتی ايله علاقه‎دار اولان اجتماعی حادثه‎له‎رين معين بير انکشاف مرحله‎سی‎نی عکس ائتديرير. بئله‎ليک‎له، کيتابدا بير ـ بيری ايله بير وحدت تشکيل ائديب، بير ـ بيرينی تمام‎لايان ايکی جوٍر سوٍژئت خطی واردير : خصوصی و عمومی.
خصوصی سوٍرئت خطی آيری ـ آيری بويلاردا تصوير ائديله‎ن حادثه‎نين مرکزينده دوران هر هانسی بير قهرمانين شخصی ماجرالارينی عکس ائتديره‎ن، عمومی سوٍژئت خطی ايسه بو حادثه‎لری عمومی اوغوز حياتی ايله باغلايان خط‎دير. بونلارين هاميسی‎نين مرکزينده بير واحيد ايده‎يا، فردی قهرمانليق ماجرالاری گئديشينده اوغوز حياتی‎نين رنگارنگ جهت‎لری‎نی، اونلارين عمومی ياشاييش طرزينی، وطنی مدافعه قدرتی‎نی عکس‎ائتديرمه‎ک مسأله‎سی دورور.
بونو درست باشا دوٍشمه‎ک اوٍچوٍن بويلارين دوٍزوٍلوٍش استقامتی عذره کيتابين عمومی اپيک مظمونونو قيسا شکيلده نظرده‎ن کئچيره‎ک. 

ايلک بويدا گؤسته‎ريلير کی، اوغوز قبيله‎له‎رينده‎ن بيری‎سی‎نين باشچی‎سی اولان دورسا خانين اولادی اولماديغيندان او، اوغوزون باش حاکيمی اولان باييندير خانين مجليسينده قارا اوْتاق‎دا ايله‎شديريلير. دورسا خان پرت اولوب ائوينه قاييدير. آروادی‎نين مصلحتی ايله چوخلو احسان‎لار وئرير، آج قارينلار دوْيورور، يوخسول‎لارا مال، چيلياق‎لارا پالتار وئرير، بورجلونو قورتارير. يوخسول‎لارين آلقيشی ايله الله اونا بير اولاد وئرير. اوغلان ۱۵ ياشينا چاتاندا بؤيوٍک قهرمانليق‎لار گؤسته‎رمه‎يه باشلايير. بايييندير خانين آغ ميدانيندا ,ائل مراسيمينده قيزميش دوه ايله دؤيوٍشه حاضيرلاشديريلميش شيش بوينوزلو گوٍجلوٍ بوغانی باسيب بوغازلايير. بو ايگيدليک اوٍچوٍن ده‎ده قورقود گليب اونا بوغاج آدينا قويور. دورسا خان اوغلونا بی‎ليک تاخت ـ اوتاق وئرير. آتاسی‎نين ۴۰ ايگيدی بوغاجين بو شهره‎تينه پاخيلييق ائديرله‎ر. قورغو اونو حيله ايله ,او زامانی آتاسی‎نا اوخلاديرلار. آناسی اوغلونو قازليق داغيندا تاپير. خيزيرين بويوردوغو آنا سوٍدوٍ ايله داغ چيچه‎يي اونو ساغالدير. ۴۰ نامرد بونو بيليب يئنی خيانته ال آتيرلار. دورسا خانی بوٍتوٍن وار ـ دولتی ايله بيرليک‎ده اسير آليب باشقا اؤلکه‎له‎ره قاچيرماق ايسته‎ييرله‎ر. بوغاج آناسی‎نين مصلحتی ايله اونلارين دالينجا دوٍشوٍب ۴۰ نامردی اؤلدوٍروٍر و آتاسی‎نی خيلاص ائدير. بوردا قهرمان‎لارين هاميسی‎نين بوٍتوٍنلوٍکده اشتراک ائتمه‎مه‎سينه باخماياراق اوغوز ائله توپلو شکيلده نظريميزده جانلانير. باييندير خانين آغ ميدانی، عمومی بؤيوٍک قوناقليق، قيزميش حيوانلارين ـ دوه ايله اؤکوٍزوٍن گوٍله‎شی ـ خالق ايله‎نجه‎له‎ری، اوشاق‎لارين آشيق ـ آشيق اويناماسی، ده‎ده قورقودون بو عمومی ائل توپلانتيسيندا اشتراک ائتمه‎سی، ايگيد جوانلارا آد قويماسی و س. بديعی بير شکيلده جانلانديريلير. لاکين، گؤروٍندوٍيوٍ کيمی، بو مهربان، عمومی ـ کولکتيو دينج حيات طرزينی، اوغوزون آسايشی‎نی اونون اؤز ايچريسينده اولان خيانتکارلار، ساتقين بدخواه آدام‎لار سارسيتماق ايسته‎يير، موفق اولا بيلميرله‎ر. بو، اوغوز ائلينين ايلک داخلی سارسينتيلارا قاليب گلدييينی گؤسته‎رمه‎ک ده‎دير. II بويدا ايسه گؤروٍروٍک کی، اوغوز ائلی تکجه داخلی خيانت‎کارلارين پوزوجولوغونا دئييل، عينی زاماندا خارجی باسقين‎لارا دا معروض قالير. اوغوزون باش قهرمانی اولان قازان خانين اؤز آدام‎لاری ايله اوردا اولماسيندان فرصت تاپان شکيلی ماليک گئجه‎يکه‎ن اؤز دسته‎سی ايله باسقين ائدير، قازانين “آلتون بان ائوله‎رينی چاپيرلار، قازا بنظر قيز ـ گلينی‎نی چيغيريشديريرلار، تووْلا ـ تووْلا شاه‎باز آتلاری‎نی مينيرله‎ر قاتار ـ قاتار قيزيل دوله‎رينی يئده‎کلرينه آليرلار، آغيز خزينه‎‎سی‎نی، بول وارينی غازات ائديرله‎ر. ۴۰ اينجه قيزلا قازانين آروادی بورلا خاتون اسير آپاريلير، قوجا آناسی قارا دوه بوينوندا آسيلی گئدير، اوغول اوروز اوٍچ يوٍز ايگيدی ايله ال ـ قولو باغلی گئدير، ائلين قوجا اوغلو ساری قولماش قازانين ائوی اوٍزه‎رينده شهيد اولور.”
سونرا شوکيلی مليک قارا دروند آغزيندا قازانين ۱۰مين قويونونو دا تالان ائتمه‎يه گئدير. بورادا “اره‎نله‎ر اوٍره‎نی” “قاراچوق چوبانين قابان گوٍج ودونوز گوٍج آدلی ايلکی قارداشی شهيد اولورسا دا، تک اؤز ۶۰۰ نفرليک دوٍشمن قوشونونو آتديغی قويون بويدا داشلاری ايله قووُوب، دفع ائدير. آلا داغدا قارا قايغولو يوخو گؤره‎ن قازان اوٍچ گوٍنلوٍک يولو بير گوٍنه گلير. قاراچوق چوبانلا گئدير. اوغول اوروزو دار آغاجيندان، آناسی‎نی، آروادی‎نی، ائوينی، عائيله‎سی‎نی و دولتی‎نی دوٍشمه‎نين اسيرلی‎يينده‎ن خلاص ائدير. کؤمه‎يه گله‎ن اوغوز قهرمانلاری ايله ووروشمادا شوکيلی مليک و اونون اوردوسو ازيليب مغلوب ائديلير. قازان خان قاچانی قوومور، اؤلدوٍرموٍر، يالوارانا آمان وئرير. اوغوز يئنی‎ده‎ن دينج حياتا قاييدير. III بويدا تصوير ائديلير کی، بير گوٍن باييندير خانين مجليسينده اوغوز قهرمانلاريندان بايبورا بی، اوغول اولماديغی اوٍچوٍن شکايت‎له‎نير، اؤلسه‎م يوردومدا کيم قالاجاق دئيير. مجليسده‎کی قهرمانلاردان بايبه‎جان دا قيزی اولماديغينا گؤره قصه‎له‎نير. هامی گؤيه ال قالديريب دوعا ائديرله‎ر، اونلارا اولاد آرزولاييرلار. بايبجان بی اؤز گله‎جه‎ک قيزينی بای‎بورانين گله‎جه‎ک اوغلونا “بئشيککه‎رتمه” ائديب مجليس‎ده‎کيله‎ری تانيق(شاهيد) گؤسته‎رير. 

معين واخت کئچديکده‎ن سونرا “اونلارين دوعاسی مستجاب اولور” ـ بايبورانين اوغول، بايبه‎جانين قيزی اولور. اوغلان ۱۶ ياشينا چاتاندا ۱۶ايل اول آتاسی‎نين روم الينه بازارليغا گؤنده‎ردی‎يي بزيرگالانلاری قولدورلارين اسيرلی‎يينده‎ن خلاص ائدير، تک باشينا بؤيوٍک قهرمانليق گؤسته‎رير. بايبورا مجلس دوٍزه‎لدير، ده‎ده قورقودو چاغيريرلار، او، اوغلانا بوزايقيرلی بامسی بيره‎ک آدی قويور. مجليسده‎ن سونرا اوغوز بی‎له‎ری اوْوا چيخير. اوْودا بيره‎ک قيرميزی اوْتاقلی بانی چيچه‎ک‎له راست‎لاشير. بانی چيچه‎ک اونو تانييب، قصداً اوٍزوٍنوٍ و آدينی اوندان گيزله‎دير. اؤزوٍنوٍ بانی چيچه‎يين دايه‎سی کيمی قلمه وئرير. بيره‎ک اونونلا آت چاپير ـ اؤتوٍر، نشان آتيرلار اوخونو يارير، گوٍله‎شيرله‎ر يئره ييخير، قيز اوٍزوٍنو آچيب اؤزوٍنوٍ نشان وئرديکده بيره‎ک اؤز دئييکليسی‎نی تانييير، “اوٍچ آؤيوٍب، بير ديشله‎يير” نشان اوٍزوٍيوٍنوٍ بارماغينا تاخير. آتاسی، ده‎ده قورقودو چاغيريب قيزين قارداشی ده‎لی قوچه‎رين يانينا ائلچی‎لی‎يه گؤنده‎رير. توْی حاضيرليغی گؤروٍلوٍر. 

“اوغوز زامانيندا بير ايدی کی، ائوله‎نسه اوخ آتاردی، اوخونه يئرده دوٍشسه او يئرده گرده‎ک تيکه‎ردی. بيره‎ک‎ده اوخون آتير، ديبينه گرده‎يين تيکير”، ۴۰ ايييدله يئييب ـ ايچيب اوْوتورورکه‎ن دوٍشمه‎نين جاسوسو بايبورد هاساری بيينه خبر آپارير : “نه اوتورورسونوز، سلطانيم، بايبجان اول سنه وئره‎جه‎يي قيزی بيره‎يي وئردی، بوگئجه گرده‎يه گيرير” ـ دئيير. دوٍشمن‎له‎ر گئجه‎يکن هجوم ائدير، کشيکچی‎نی اؤلدوٍروٍر، بيره‎يی ياتديغی يئرده ۳۹ يولداشی ايله توتوب اسير آپاريرلار. سحر هئج کس بوندان خبر توتا بيلمير. اوغوز ائلی ياسا باتير. 

بيره‎ک اؤز يولداشلاری ايله ۱۶ ايل بايبورد حاصاری بيينين زندانيندا دوستاق قالير. ده‎لی قوچه‎رين تأکيدی ايله باييندير خان بيره‎يی آخيرينجی دفعه آختارتديرير. اوغوزدا يالانچی اوغول يالينچيق آدلی بيری‎سی حيله ايشله‎ديب بيره‎يين “قانلی کؤينه‎يينی” گتيرير، شرطه گؤره بانی چيچه‎يه نشان‎لانير. “کيچيک تويون ائديب، اولو تويا وعده قويور”. 

بو طرفده‎ن ده بايبورا بای بزيرگانلارينی چاغيريب، اوغلونو آختارماغا گؤنده‎رير. بزيرگانلار بيره‎يی تاپيب احوالاتی سؤيله‎يير. بيره‎ک کافير بيی قيزينين کمکی ايله قالادان قاچير. قالا ديبينده اوتلايان دهْنيز آتينا مينيب اؤزوٍنوٍ اوغوز ائلينه، آداخلی‎سی‎نين يالانچی اوغلو يالينچيقلا اولان تويونا چاتديرير. 

مسأله آچيلير، يالانچی اوغلو يالينچيق قاچير، يالوارير، بيره‎يين آياغينا دؤشه‎نير. هامی سئوينير. بيره‎ک تويا باشلامازدان اول، اوغوز قهرمانلاری باشدا قازان‎خان اولماقلا يوٍروٍش ائديب بيره‎يين ۳۹ يولداشی‎نی‎دا پاراسارين بايبورد حاصاری قالاسيندان، دوٍشمن اساره‎تينده‎ن خيلاص ائديرله‎ر. توی يئنی‎ده‎ن باشلانير. ۳۹ ايگيدين‎ده تويونو بيره‎يين تويونا قاتيرلار. اوغوز جماعاتی ۴۰ گوٍن ۴۰گئجه توی شنلی‎يی کئچيدير.IV بوی اوغوزون باش سرکرده‎سی قازانين اوغلو اوروزا حصر ائديلميشدير. 

اوغوز قهرمانلاری عمومی‎سی بير يئرده اوتوروب يئييب ـ ايچه‎رکن قازان‎خان، اوغول اوروزون هله‎ليک بير قهرمانليق گؤسته‎رمه‎ميش اولماسيندان کده‎رله‎نير. اوروز : “اوغول ايييدلييی آتادان اؤيره‎نه‎ر” ـ دئييه جواب قايتارير. قازان واقتی ايله اوغوزون سرحدله‎رينی قوروماق اوٍچوٍن قيلينج چاليب، ايگيدليک گؤسته‎ردی‎يی يئرله‎ری اوروزا گؤسته‎رمه‎ک اوٍچوٍن “۳۰۰ موٍرسسه دوْنلو اييدی ايله” سرحد بويونا يئددی گوٍنلوٍک اوْوا چيخير. “اوْوو اوْولاييب، قوش قوشلايير”، سيغين ـ کئييک ييغير، گؤی آلا گؤروٍکلو چمن‎ده چادير تيکير. بير نئچه گوٍن بی‎لر ايله يئييب ايچير. “مگر باشی آچيق تاتيان قالاسيندان جاسوس واريميش. تکورا خبر آپارير : هی، نه اوتور موسان؟ ايتی‎نی اولاتمايان، پيشی‎يي‎نی مؤولاتمايان آلپ‎لار باشی قازان، اوغلو ايله سرخوش اولوب ياتيرلار، دئيير”. تکور اوْن آلتی مين‎ليک بؤيوٍک بير قوشلانلا قازان گلين اوٍزه‎رينه تؤکوٍلوٍر. بؤيوٍک ووروش باشلايير، دؤيوٍشده اوروز آغير يارالانير، ۴۰ يولداشی‎نی و آتی‎نی اؤلدوٍروٍب اونو اسير آليرلار. “قاريسيندان ال‎له‎رينی باغلاييرلار، قيل اؤرکه‎نی آغ بوينونا تاخيرلار، اوٍزوٍ اوٍستوٍنه ساليب سوٍروٍيوٍرله‎ر، آتا ـ دئييه آغلاديرلار، آنا دئيه بوْزلاديرلار. ألی باغلی، بوْينو باغلی يوٍروٍتدوٍروٍرله‎ر. اوروزو دوستاق ائديرله‎ر. قازانين خبری اولمور. ائله سانير کی، ياغی باسيلدی. آتين جيلوونو دؤنده‎ريب، گئری دؤنوٍر، اوغلونو قويدوغو يئرده تاپماييب : آ بی‎له‎ر، اوغلوم هارا گئتميش اولور، يقين قاچيب آناسی‎نين يانينا گئتميشدير”. قازان دا بئله گمان ائديب غضب‎له‎نير، ائوه دؤنوٍر. لاکين بورلا خاتون اونو اوروزوسوز دؤندوٍيوٍنوٍ گؤروٍب، حيددت‎له‎نير آتدان دوٍشمه‎يه قويمور، آختارماسی اوٍچوٍن در حال گئری دؤنده‎رير. قازان قارا درونده گلير. تکور، اوروزو خوشلوقلا بوراخمير. قازان قيزميش شيرکيمی اوٍچ دفعه اؤزوٍˇنوٍ تکورون قوشونونا وورور.گؤزوٍنوٍن اوٍستده‎ن يارالانير، قان گؤزوٍنو اؤرتوٍر. آغير وضيعيتده ايکن باشيندا ۴۰ ايييدی ايله بورلا خاتون اؤزوٍنوٍ يئتيرير. أرينين بو وضعيتينده‎ن هيجانا گله‎ره‎ک، ايگيد بير قهرمان کيمی اؤزوٍنوٍ دوٍشمن قوشونونا وورور.بونون آردينجا بوٍتوٍن اوغوز قهرمان‎لاری گليرله‎ر. تکور، شوکيلی مليک، قارا تيکان مليک، بوغاچيق مليک و س. آتدان سالينير، دوٍشمن باسيلير، اوروز خلاص ائديلير. 

5 بويدا گؤسته‎ريلير کی، “اوغوزدا دوخا قوجا اوغلو دلی‎دمرول دئييرله‎ردی بير أر واردی. بير قورو چايين اوٍزه‎رينه بير کؤرپو سالديرميشدير. کئچه‎نده‎ن اوتوز اوٍچ آخچا، کئچمه‎يه‎نده‎ن دؤيه ـ دؤيه قيرخ آخچا آليردی. بونو نه اوٍچوٍن ائده‎ردی؟ اونون اوٍچوٍن کی، ـ منده‎ن دلی، منده‎ن گوٍجلوٍ أر وارميدير کی، چيخا منيمله ساواشا، ـ دئيه‎ردی. منيم أرلی‎ييم، باخاديرلی‎ييم چيلاسينليغيم، ايگيدلی‎ييم روما، شاما گئده چئولانا، ـ دئيه‎ردی”. 

تصادفاً بير اؤلوٍم حادثه‎سی ايله راست‎لاشان دلی‎دمرول ائشيتديکده‎کی، اينسانين جانی‎نی آلان عزرائيل‎دير، داغا ـ داشا دوٍشوٍب، اونو اؤلدوٍرمه‎ک ايسته‎يير کی، آدام‎لارين جانی‎نی بيردفعه‎ليک اؤلوٍمده‎ن قورتارسين. لاکين او ماهيتی‎نی باشا دوٍشمه‎دی‎يی بو طبيعتی و آمانسيز قانونون حؤکموٍ قارشيسيندا عاجيز قالير. عزرائيل‎له بير نئچه دفعه راست‎لاشيب، اونو قووورسا دا نهايت ياخالانير. ايگيدليک و ساده‎لوحلويو الله‎ها، خوش گلدی‎يينده‎ن، جانی عوضينده جان وئرسه خلاص اولا بيله‎جه‎يی‎نی ود ائديرله‎ر. او، اول آتاسی‎نين، سونرا ايسه آناسی‎نين يانينا گليب وضعيتی دانيشديقدا، هر ايکيسی : “دوٍنيا شيرين، جان عزيز” دئييب امتناع ائديرله‎ر. آنجاق گؤزله‎مه‎دی‎يی حالدا، ايکی اوشاغی‎نين آناسی اولان آروادی : سنين او موٍخننه‎ت آنان، آتان، بير جاندا نه‎وار کی، سه‎نه قييماميشلار!” ـ دئييب، اؤز جانی‎نی أرينين يولوندا فدا ائتمه‎يه حاضير اولدوغونو بيلديرير. دلی‎دمرول بونا راضی اولور، حاققا اوٍز توتاراق بؤيوٍک يول‎لار اوٍزه‎رينده عمارت‎له‎ر ياپارام، آج گؤرسه‎م دويورار، يالينجيق گؤرسه‎م گئييندی‎ره‎ره‎م، آليرسان ايکيميزين‎ده جانيميزی بير آل، باغيشلاييرسانسا ايکيميزی ده باغيشلا” ـ دئيير. 

دومرولون سؤزوٍ الله‎ها خوش‎گلير، اونون آتا و آناسی‎نين جانی‎نی آليب، اؤزونه و آروادينا ۱۴۰ ايل علاوه عُمور وئرير. آخيردا ده‎ده قورقود گليب قوپوز چاليب شادليق ائدير. 

۶ “قانلی قوجا اوغلو قان تورالی بويو”ندا دا عائيله محبت مسأله‎سينده‎ن بحث ائديلير. آتاسی قان تورالی‎نين ائوله‎نمه‎ک اوٍچوٍن طلب ائتدی‎يی قيزی اوغوز ائلينده تاپا بيلمز، واريب ترابزونا گئدير. ترابزون تکورونون سئل‎جان خاتون آدلی بير گؤزه‎ل قيزی وارميش کی، اونو آلماق اوٍچوٍن اوٍچ گؤجلوٍ حيوانلا : آصلان، بوغا و قارا بوغرا (ده‌وه) ايله گوٍله‎شيب باسماق لازيم‎ايميش. بو سيناق‎دان چيخا بيلمه‎يه‎ن ۳۲ کافر پهلوانين باشی بورجده‎ن آسيلميشدير. 

قان تورالی آتاسی‎نين اعتراضی‎نا باخماياراق، قيزين دالينجا ترابزونا گئدير. اوٍچ حيوانين اوٍچوٍنوٍده قهرمانليق‎لا باسير. قيزی آليب يولا دوٍشوٍر. سونرا پئشمان اولموش تکورون قوشون‎لاری آرخادان قان تورالی‎يا چاتيب قيزی قايتارماق ايسته‎ييرله‎ر. قيزين ياخين کؤمه‎يی ايله دوٍشمن دفع ائديلير. اونلار اوغوزا گليب توْی ائدير، مُرادا يئتيشيرله‎ر.
 ده‎ده قورقود مجلس‎ده قوپوز چاليب قهرمانليق داستانی قوشور. ۷ بويدا ۱۶ ياشا چاتميش ايگيد يئينه‎ک باييندير خانين وزيری اولان آتاسی قازليق قوجانين قارا دنيز کناريندا، اوزاق دوٍزموٍرد قلعه‎سينده اسير اولدوغونو بيليب، اونو خلاص ائتمه‎يه گئدير. اوغوزون بوٍتوٍن قهرمانلاری‎دا اونو مشايعت ائدير. بوٍتوٍن يولداشلاری تک‎به‎تک ووروشدا تکورون ألينده مغلوب اولدوقدان سونرا، يئينه‎ک الله‎ها سيغينيب آرشين اوغلو ديره‎کله دؤيوٍشه گيرير، فوق‎العاده ايگيدليک‎له اونو اؤلدوٍروٍر. اسارت‎ده‎ن قورتولموش قازليق قوجا اؤز اوغلونون قهرمانليغينا سون درجه سئوينير و اوغوزوا دؤنوٍرله‎ر. آخيردا ده‎ده قورقود گليب شادليق مجليسينده قوپوز چاليب سؤزقوشور. 

۸ بويدا بوٍتوٍن اوغوز ائلی‎نين حياتيندا گؤروٍنمه‎ميش بير دوٍشمن اولان تپه‎گؤزه قارشی مبارزه عکس اولونور. آرزو قوجانين چوباني‎نين پری قيزی ايله گؤروٍشمه‎سينده‎ن دوغولموش تپه‎گؤز، بير داغين باشيندا، ساللاخانا قاياسی دئيي‎له‎ن يئرده مسکن ائده‎ره‎ک اوغوزو قيريب توٍکه‎دير. أن آشاغی کسمه‎ته گؤره او، هر گوٍن ايکی آدام و ۵۰۰ قويون يئيير. باشدا قازان‎خان اولماقلا بوٍتوٍن پهلوان‎لار اونون پنجه‎سينده خار اولور. آخيردا مشهور قهرمان باسات اونون يگانه اتلی يئری گؤزوٍنوٍ داغلاماقلا، ضعيف ساليب، سونرا بير واسطه ايله باشی‎نی کسيب اؤلدوٍروٍر. ائل فلاکت‎ده‎ن قورتارير، شادليق ائدير، ده‎ده قورقود گليب قوپوز چاليب داستان قوشور. 

۹ بويدا اوغوز قهرمانلاريندان بکيل اؤز قوهوم ـ أق ـ راباسی ايله اوغوزدان چيخيب برده‎ده‎ن کئچير و گنجه‎يه گلير. گوٍرجستان سرحددينده دايانيب اوغوزون قاراوولونو چکير. او، ايلده بير کره باييندير خانين مجليسينه گلير، حدييه‎له‎ر گتيريب، بخشش‎له‎ر آلير. بير دفعه‎ده بئله بير مجلس‎ده باييندير خاندان کوٍسوٍب چيخير. آچيق ائله‎ييب قونشو گوٍرجستان ائلينه گئتمه‎ک ايسته‎يير، آروادی قويمور. “سن گئده‎لی، خانيم، أرقوری ياتان قارشيداکی آلا داغلارين آولانماميشدير، اوْوا چيخ کؤنلوٍن آچيلسين” ـ دئيير. بکيل اوْوا گئدير. لاکين اوْودا آتدان چيخيلير، قيلچی سينير. ائوه گلير، خسته ياتير. بونو ائشيده‎ن شوکيلی مليک اونون اوٍزه‎رينه هجوم ائدير ـ بکيل، اوغلو ايمرانی قازان خانين يانينا گؤنده‎رمه‎ک ايسته‎يير، “البته و، قازان خان منه يئتيسين. دئه کی، گلمه‎ز اولسان مملکت پوزولوب خاراب اولور، قيزيم، گلينيم اسير گئدير، بللی بيل” دئيير. آنجاق ايمران بونو اؤزوٍنه أر بيلير. آتاسی‎نين آتينا مينيب، سلاحی‎نی قورشانير، دؤيوٍشه گيرير. تکورو مغلوب ائدير. بت‎پرست‎ليک‎ده‎ن دؤنوٍب مسلمان اولماقلا تکور جانی‎نی اؤلوٍمده‎ن قورتارير. 

سونرا يئنه شادليق مجلسی قورولور. ده‎ده قورقود گليب قوپوز چالير، سؤز قوشور.
۱۰ بويدا، ترسوزاميش آدلی بيری‎سی‎نين فتنه‎کار سؤزله‎رينه گؤره اوغوز قهرمانلاريندان اوشون قوجا اوغلو أيره‎ک شرور اوجوندان گؤيجه ده‎نيز اطرافينا يوٍروٍش ائدير. بورادا قارا تکور اوچاردان قاز ـ توْووق، قاجاردان کئييب (داغ کئچی‎سی دوْوشان) دولدوروب، اوغوز بی‎له‎رينه بونو تله ائتميشدير. يئييب ـ ايچيب مست اولورکن قارا تکور ۶۰۰ نفر ليک قوشون‎لا اونلارين اوٍزه‎رينه باسقين ائدير، أيره‎يين بوٍتوٍن ايگيدله‎رينی قيريب، اؤزوٍنوٍ ده اسير آليرلار آرادان اوزون ايللر کئچير. أيره‎يين کيچيک قارداشی‎نين دوٍشمن زيندانين‎دا دوستاق اولدوغونو اؤيره‎نير و اونو خيلاص ائتمه‎ک اوٍچوٍن سفره حاضيرلاشير. آتا ـ آناسی اونو بو سفرده‎ن ساخلاماغا چاليشير. قازان‎خانين تدبيری ايله اونو تله‎سيک ائوله‎نديريرله‎ر. لاکين اوغلان زفاف گئجه‎سينده قيلينجی‎نی سيييريب قيزلا اؤز آراسيندا قويور، آند ايچيب، قارداشی‎نی قورتارمايينجا گرده‎يه گيرمه‎يه‎جه‎يم ـ دئيير، قيزدان مهلت ايسته‎يير. بوٍتوٍن تأکيدله‎رينه باخماياراق، آتا ـ آناسی‎ندان خير ـ دوعا آلير، شاه‎باز آتی‎نا مينيب تک باشينا يولا دوٍشوٍر. قارداشی دوستاق اولان قالايا يئتيشير. تکورون دسته ـ دسته گلن آدام‎لاری‎نی قيريب اونو زنداندان خلاص ائدير، اوغوزا قاييدير. آتاسی أيره‎يه‎ده بير قيز آلير ايکی قارداشين تويونو بيرله‎شديريرله‎ر. بوٍتوٍن اوغوز ائلی شادليق ائدير. ده‎ده قورقود قوپوز چاليب، سؤز قوشور.
۱۱ بويدا قازانين دوستاق اولوب،اوغول اوروز طرفينده‎ن خيلاص ائديلمه‎سی نقل اولونور. بی‎له‎ر بيی اولان خان قازان ترابزون تکورونون گؤنده‎ردی‎يی شاهين‎له اوْوا چيخير. شاهين اوْدالينجا اوچوب، تومانين قالاسی‎نا گئديب دوٍشوٍر قوشون دالينجا آت‎سوٍره‎ن قازان قالاياچاتارکه‎ن دوٍشدوٍيوٍ بير منزل‎ده “کيچيک اؤلوٍم”آدلانان ۷ گوٍنلوٍک يوخويا گئدير. او طرفده‎ن اوْوا چيخان تومانين قالاسی‎نين تکورو، بوندان خبر توتور و اولارا هجوم ائدير. قازانين ۲۵ ايگيدی‎نی اونون اوٍزه‎رينده اؤلدوٍروٍب، اؤزوٍنوٍ ياتی‎لی حالدا آرابايا قويوب اسير آپاريرلار. يولدا آرابادا آييلان قازان دوروب ـ اوتورور، قولونا باغلانميش يوغون ايپ‎له‎ری قيرير. ألين ألينه چاليب گوٍلوٍر ـ “آرابانی بئشس‎ييم، سيزی تومبولو دايم سانديم” ـ دئيير.
اونو قالادا بير قويويا ساليب آغزی‎نی ده ييرمان داشی ايله اؤرتوٍرلر. بير گوٍن قازان، اونو گؤرمه‎ک اوٍچوٍن قويونون باشينا گلميش تکورون آروادی‎نی ـ يئر آلتيندا اؤلوٍله‎ری‎نيزين پايی‎نی آليب يئيه‎ره‎م و يورقالاری‎نی مينيب چاپارام” ـ دئيه توولايير قورخودور. تکور، آروادی‎نين تأکيدی ايله اونو قويودان چيخاريب، قوی بيزی اؤيسوٍن، اوغوزو سينديرسين بوراخاق، ـ دئيير. لاکين، قازان اونلاری اؤيموٍر، قوپوزونو سينه‎سی‎نه باسيب دؤيوٍشلرده ـ وروشلاردا گؤسته‎ردی‎يی اؤز رشادت و قهرمانليغيندان دانيشير. اوْ اؤزوٍنوٍن نسيل ـ نجابتی‎نه گؤره آزاد صحرالار وداغلار اوغلو اولماسی ايله فخر ائدير، هئچ کس‎ده‎ن قورخمادی‎غی‎نی و هنری وارسا ألينه دوٍشموٍش‎کن اونو اؤلدوٍرمه‎يی تکوردان تأکيدله طلب ائدير. تکور ايسه : “بونون اوغلووار، قارداشی‎وار، اؤلدوٍرمه‎ک اولماز” ـ دئييب، قورخوسوندان اونا هئچ بير شیء ائده بيلمير. قازان‎خانی دوْنوز دامی‎نا ساليرلار. 

اوغلو اوروز قازان توتولاندا اوشاق ايميش. بؤيوٍک اوغلان اولدوغو واقت بير کيشی‎ده‎ن آتاسی‎نين دوستاق اولدوغونو ائشيدير. اونون طلبی ايله عمی‎سی قارا گوٍنه‎نين باشچيليغی آلتيندا قوشون دوٍزه‎لير، قازانی آزاد ائتمه‎يه گئديرله‎ر. اوروزون بؤيوٍک شجاعت گؤسته‎رمه‎سی ايله قازان زندان‎دان خلاص ائديلير، دوٍشمن‎ده‎ن انتقام آليرلار، اوغوزا قاييديب شادليق ائديرله‎ر. ده‎ده قورقود مجلس‎ده قوپوز چاليب قهرمانليق عشقی‎نه سؤز قوشور.
نهايت، آخيرينجی، XII بويدا ايچ اوغوزا داش اوغوزون عاصی اولوب بئيره‎يين اؤلدوٍروٍلمه‎سی تصوير اولونور. قازان‎خان اوٍچ ايلده بير دفعه بؤيوٍک مجلس دوٍزه‎لدير، ايچ‎اوغوز و داش‎اوغوز بی‎له‎ری‎نی قوناق چاغيرارميش. بيرجه اؤز آروادی‎نين ألينده‎ن توتوب ائوينده‎ن چيخار و جماعت اونون بوٍتوٍن وارييتی‎نی غارت ائديب آرالاريندا بؤلوٍشدوٍره‎رميشلر.
بئله بير يغمادا نئجه اولورسا قازانين دايي‎سی آرزو قوجانين باشچی‎ليق ائتدی‎يی داش اوغوز بی‎له‎ری اشتراک ائده‎بيلمير. بونا گؤره ده اونلار قازانا قارشی عداوت باغلاييب، اونون عليه‎نه چيخيش اوٍچوٍن حاضيرلاشيرلار. آرزو قوجا اؤز بی‎له‎ری‎نی باشينا توپلاييب مشورت ائدير، “قازانين ان ياخين آدامی بئيره‎ک بيزده‎ن قيز آليب، چاغيراق اونا دا بيلديره‎ک، قبول ائده‎ر ائتسين، ائتمه‎سه اؤلدوٍره‎ک”
ـ دئييب شرط قويور. بئيره‎يی چاغيريرلار. اورتايا موٍساف (آند) گتيريرله‎ر، “بيز قازان عاصی اولدوق، سن‎ده اوْل” 

ـ دئييب اوندان طلب ائديرله‎ر. بيره‎ک ايسه : “من قازانين چؤره‎يي‎نی يئميشم، ـ حرمت ـ عزتی‎نی چوخ گؤرموٍشم، اؤله‎ره‎م، اونا عاصی اولمارام” ـ دئييب، مردانا دايانير و آروزون آل دييله اونو سلاح‎سيز بورا اؤلدوٍرمه‎يه چاغيرماسی‎نی آلچاقلارين حرکتی آدلانديرير.
 اؤز بی‎له‎ری‎نين ده اعتراضی‎نا باخماياراق، آروز قوجا بيره‎يی ساققاليندان توتوب قيلينج‎لايير.يولداشلاری بيره‎يين آتی‎نين قويروغونو کسيب اؤزوٍنوٍ ترک‎له‎رينه آليرلار. قوجاق‎لاريندا ائوينه گتيريرلر. يولدا بيره‎ک يولداشلارينا وصييت ائدير : “قازانا دئيين منيم قانی‎می دايي‎سيندان آلماسا، قيامت‎ده منيم أليم، اونون ياخاسی” دئييب، اؤلوٍر.
ايچ‎اوغوز ياسا باتير. قازان قهرده‎ن يئددی گوٍن ديوانا چيخمير. نهايت، قارداشی قاراگوٍنه اونو ائوينده‎ن قالديريب گتيرير. جماعات هاميسی بيره‎يين قانی‎نی آلماغی طلب ائدير. قازان‎خان قونور آتی‎نی مينيب، اؤز آدام‎لاری ايله يولا دوٍشور. ايچ‎اوغوزلا داش‎اوغوز بی‎له‎ری قارشيلاشير. هره اؤزوٍنه بير حريف سئچير. “نامردليک‎له آدام اؤلدوٍرمه‎يين دادينی سنه گؤسته‎ره‎ره‎م” ـ دئييب، قازان‎خان اؤز دايی‎سی آروز قوجانين اوٍزه‎رينه آت‎سالير. کؤکسوٍنه بير کؤنده‎ر وورور، بو اوٍزده‎ن ده‎ييب او بيری اوٍزوٍند‎ه‎ن چيخير. آتدان يئره سالير. درحال بوٍتوٍن داش‎اوغوز بی‎له‎ری آتدان اِنيب قازانين آياغينا دوٍشوٍرله‎ر. قازان اونلاری باغيشلايير. 

آروزون ايسه بوٍتوٍن ائلی‎نی ـ گوٍنوٍنوٍ غارت ائديرله‎ر.
سونرا گؤيالا چمن‎ده چادر قوروب شادليق ائديرله‎ر.
ده‎ده قورقود گليب قوپوز چالير، اوغوز قهرمانلاری‎نين آدينا داستان دوٍزوٍر. بئله‎ليک‎له، بوٍتوٍن بويلارين بو قيسا خلاصه‎سينده‎ن داستانين، تام مضمونو گؤزوٍموٍز اؤنوٍنده‎ن گليب و گؤروٍروٍک کی، داستانين اساس آپاريجی قووه‎سی بوٍتوٍن کوٍتله، عمومی خالق‎دير. بورادا بوٍتوٍن حرکت عمومين اشتراکی ايله اولور. هر بير فرد، هربير قهرمان عمومی خالق مبارزه‎سی‎نين بير قولونو اؤز شخصينده تشکيل ائدير. بونا گؤره‎ده داستاندا عمومی خط تک بير و بير نئجه فردين يوخ، بوٍتوٍن خالقين بيرگه قوه‎سی‎نين حرکت و انکشافی ايله باغليدير. بئله‎کی، اگر ايلک بويدا اوغوزون بير قولو، بير قبيله‎سی ايچه‎ريسينده پوزغونلوق و بونون دفی گؤسته‎ريلير‎سه، سونوجو بويدا خالقی بيرله‎شديره‎ن واحيد ميللی حاکمييتی سارسيتماق ايسته‎يه‎ن بير داخلی چاخناشما تهلوکه‎سی آرادان قالديريلير و بوندان سونرا خالقين بوٍتؤو حاکميت بيرلی‎يی‎نين ثابت‎له‎شيب، محکم‎له‎نمه‎سی ايديياسی‎نين غلبه‎سی ايله اثر بيتير.
بو عمومی حادثه‎لر گئديشينده يئرلی اوغوز حاکميتی‎نين آشاغيدان يوخاری‎يا دوغرو گئديکجه بؤيوٍدوٍيوٍنوٍ، تأثير دايره‎سی‎نين گئديکجه گئنيش‎له‎ندی‎يی‎نی و نهايت، تکجه خاريجی مانع‎لر دئييل، داخلی انگل‎لری ده آرادان قالديريب محکم‎له‎ندی‎يي‎نی گؤروٍروٍک. بيرينجی و ايکينجی بويلار سانکی بوٍتؤو داستاندا وئريله‎جه‎ک عمومی حادثه‎لرين ايلک دوٍيوٍم نقطه‎سی‎دير. بورادا معلوم اولور کی، اوغوز نه‎اينکی داخيلاً سارسيلماق تهلوٍکه‎سينه معروض قالا بيله‎ر، عينی زاماندا اونون سرحد بوٍتؤولوٍيوٍنوٍ پوزا بيله‎جه‎ک جدی خاريجی تکلوٍکه‎ده موجود دور.
ساکت ياشاييش شرايطی‎نين هم داخلی و هم ده خارجی تهلوٍکه تأثيری ايله پوزولا بيلمه‎سی قورخوسو آخيراده‎ک داوام ائدير، لاکين هامی‎سيندا اوغوز قهرمانلاری غالبی‎ييت قازانير. سانکی بوٍتوٍن بو چکيشمه و دؤيوٍشمه‎لر اوغوز قهرمانلاری‎نين گوٍجوٍنوٍ، عمومی متشککيل‎لی‎يي‎نی و خلقی کيفيت‎له‎ری‎نی بروزه وئرمه‎ک، امتحان‎دان کئچيرمه‎ک اوٍچوٍندوٍر.
هئچ حياتدا اولماميش، يا دا چوخ اوزون عصرله‎ر درينلی‎يينده باش وئرميش حادثه‎لرده بويلارين قلمه آلينديغی دؤورون سياسی ـ اجتماعی طلب‎لرينه تابع ائديله‎ره‎ک، حادثه‎له‎رين عمومی بديعی آخی‎نينا اويغونلاشديريلميش‎دير. IV – III بويلاردا ائلين دينج ياشاييشی داخلی و خارجی مانع‎له‎رين آرادان قالديريلماسی ايله داوام ائدير. V بويدا اوغوز قهرمانلاری‎نين حياتا قارشی طبيعی ساده و ابتدائی باخيشلاری عکس ائتديريلير. اوزون اؤموٍر، اؤلوٍمه قارشی ابدی حيات اوغروندا مبارزه ايديياسی عکس اولونور. VII – VI بويلاردا اوغوزون تأثير دايره‎سی قارا دنيز حدودلارينا، طرابزونا قده‎ر گئنيش‎له‎نير. VIII بويدا تپه‎گؤزا قارشی مبارزه “کيتابی ـ ده‎ده قورقود” قهرمانلاری‎نين هم داخلی و هم خارجی مانعه‎له‎ره قارشی آپارديغی مبارزه‎نين دئمه‎ک اولور کی، ان يوٍکسک زيره‎سی‎نی کولميناسی يا نقطه‎سی‎نی تشکيل ائدير. تپه‎گؤز بوٍتوٍن اوغوز ائلينی، اوغوز مملکتی‎نی يئر اوٍزوٍنده‎ن سوٍپوٍروٍپ آتا بيله‎جه‎ک قده‎ر دِهشتلی بير تهلوٍکه‎نين سيموولودور. باسات واسطه‎سی‎ايله اوغوزون تپه‎گؤز اوٍزه‎ريندکی غلبه‎سی اونون محکم بير خلقی اساساً ماليک اولدوغونو، مغلوب ائديلمه‎ز حساب ائديله‎ن ان گوٍجلوٍ دوٍشمنه بئله قاليب گلمه‎يه قادير اولدوغونو نمايش ائتديرير. بئله ده اولور. ۹ ـ ۱۰ ـ ۱۱ بويلاردا دا اوغوز اؤز بيرلی‎يي‎نی، اؤز سرحددی‎نين بوٍتؤولوٍيوٍنوٍ قورويوب ساخلايير. نهايت، آخرينجی ـ ۱۲ بويدا بو بيرليک، بو بوٍتؤلوٍک ائله بير شکيلده محکم‎له‎نير‎کی، اؤز اؤلکه‎سی‎نين سرحدله‎ری‎نی، قيز ـ گلين‎له‎ری‎نين ناموس و شرفی‎نی قورويان اوغوز قهرمانلاری‎نين توپلو حياتی‎نين سارسيلمازليغينا اوخوجونون قلبينده دؤنمز بير اينام يارانير. 

خالق ياراديجيليغی‎نين بو قيمتلی اينچی‎سی‎نی توپلايير سؤيله‎يه‎ن اوزان، يا خود ترتيب ائده‎ن مؤلف، ـ کاتيب بو بويلاری اؤزوٍنوٍن شخصی ياراديجيليق گوٍجوٍ ايله خيلی زنگين‎له‎شدير‎ميشدير. او عينی جميعتين آيری ـ آيری قهرمانلاری‎نين آدی ايله باغلی اولان بو داستان‎لاری جددی صاف ـ چوٍروٍک ائتميش، بونلاری بير عمومی انکشاف خطی ايله دوٍزمه‎يه چاليشميشدير.
لاکين او، بو مقصدينه هر بويدا عينی درجه‎ده، عينی سوييده نائيل اولا بيلمه‎ميشدير. بو قصور جهت خصوصی ايله عمومی بويلاردا حادثه‎له‎ر سلسله‎سی‎نين پوزلماسيندا، اول کی بويدا اشتراک ائده‎ن صورتين سونراکی بويدا يئنی‎ده‎ن “ديريلمه‎سينده”، اول بؤيوٍک شخصيت اولان آدامين سونراکی بويلاردا يئنی دوغولوب دوٍنيايا گلمه‎سی و س. جهت‎لرده‎ده اؤزوٍنوٍ گؤسته‎رير. گؤروٍنوٍر او، آيری ـ آيری قهرمانلارين آدينا دوٍزه‎لديلميش بو مختليف واريناتلاری عمومی‎له‎شديريب ترتيب ائده‎رکه‎ن، بوندان دا دقيق آرديجيلليقدا دوٍزه‎بيلمه‎ميشدير و او دور اوٍچوٍن ياری فولکلور، ياری يازی‎لی ادبيات نمونه‎سی اولان بير اثری ايشله‎ييب ترتيب ائتمه‎ک اوٍچوٍن اونون قابليتی آنجاق بوندان عبارت اولموشدور. اوروزون ايکينجی بويدا يئنی‎يئتمه بير اوغلان اولدوغو حالدا ۱۱ بويدا هله دوغولماميش اولماسی بلکه‎ده اوندان ايره‎لی گلير کی، او سونراکی بويدا نه‎اينکی دوغولوب يئکه‎لير، حتی ۳۲ ياشينا چاتميش بير قهرمان کيمی انکشاف ائدير. بونا گؤره ده چوخ اولابيلسين کی، کاتيب ـ مؤليف بو بويلارين آرديجيلليغيندا اوروزون همين خصوصيتی‎نی و آدی آيله باغلی اولاراق اثرين اِکسپوزيسی‎ياسی اوٍچوٍن محض بو بوی “ـ قازانين ائوی‎نين يغمالانماسی” بويو داها مناسب‎دير. چوٍنکی گوُروندويو اوزره اوٍزره کيتابدا اساس کومپوزيسی‎يا اوغوز حياتی‎نين داخلی قورولوشونو محکم‎له‎نديرمه‎ک و اونون تاريخی ـ اجتماعی انکشافی‎نا خدمت ائتمک‎ده‎دير. بوٍتوٍن بو خصوصيت‎لر “کيتابی ـ ده‎ده قورقود” و شفاهی خالق ادبياتی اساسيندا يارانميش يازی‎لی ادبيات نمونه‎سی کيمی ده تدقيق ائتمه‎يه ايمکان وئرير.
کيتابدا يوٍکسک وطن‎پرورليک و هومانيزم ايدييالاری‎نين نئجه عکس اولوندوغونو داها پارلاق شکيلده گؤسترمه‎ک اوٍچوٍن بو ايدييالارين داشييی‎جی‎سی اولان عموم اوغوز قهرمانلاری‎نين فعاليتی و بديعی سجييه‎له‎ری‎نی نظرده‎‎ن کئچيرمه‎ک لازيمدير. 
اثرده اشتراک ائده‎ن صورت‎له‎ری عموم اوغوز ايچه‎ريسينده‎کی موقع‎له‎رينه، تصوير ائديله‎ن حادثه‎له‎رده‎کی اشتراک‎لارينا، جنس‎له‎رينه، اجتماعی موقع‎له‎رينه، فردی فعاليت‎له‎ری و عمومی قهرمانليق‎لارينا گؤره قروپ‎لاشديرا بيله‎ريک. هر شئی‎ده‎ن اول کيتاب‎داکی قهرمانلار اوغوزداکی داخلی انضباطی تابع‎لی‎يه گؤره آشاغيداکی ايکی حيصه‎يه آيريلير : ايچ اوغوز قهرمانلاری ـ قازان‎خان باشدا اولماقلا : قاراگوٍنه، بايبورا، بئيه‎ره‎ک، قاراچوق چوبان، قولباش، قارابوداق قازان اوغلو اوروز، يينه‎ک، شير‎شمس‎الدين، قازليق‎قوجا، قاراقونوق و س. 

داش‎اوغوز قهرمانلاری ـ باشدا آروز قوجا اولماقلا : واساط، امان، بايبجان، آلپ‎رستم، قوجا اوغلو دوٍله‎ک‎ووران قييان، دلی‎دوندار و س. 

بوٍتوٍن اوغوزون باشيندا ايسه باييندير‎خان دورور. قازان، ايچ‎اوغوزون باشچی‎سی‎دير، لاکين او اصلينده بوٍتوٍن اوغوزون سرکرده‎سی‎دير. اونون بو عمومی حاکميتی سونونجو بويدا خالقين ايچه‎ريسی‎نه پراکنده‎ليک ساليب، اونون بيرلی‎يی‎نی پوزماق ايسته‎يه‎ن دايی‎سی آروزو اؤلدوٍرمه‎سی ايله داها‎دا محکم‎له‎نميش اولور. 

آنجاق قيد ائتمه‎ک لازيمديرکی، بو انضباطی بؤلگوٍ اوٍزره صورت‎له‎ری سجييه‎له‎نديريب داستانين ايديياسی‎نی بونونلا معين‎له‎شديرمه‎ک دوغرو يول دئييل‎دير. چوٍنکی بو کتابدا ايلک نظره چاپان جهت‎لرده‎ن بيری اولسا‎دا اوغوز قهرمانلاری‎نين پرينسی‎پی‎آل بؤلگوٍسوٍ دئييلدير. ايسته‎ر ايچ‎اوغوز، ايسته‎رسه‎ده داش‎اوغوز بی‎له‎ری بوٍتوٍن صورت‎له‎ر اول‎ده‎ن آخيرا قدر هانسی تيره‎ده‎ن اولوب اولماسايندان آسيلی اولماياراق وطنين، خالقين استقلالييتی يولوندا گؤستردی‎يی قهرمانليق و ايگيدليک قابليتی درجه‎سينه گؤره سئچيليب تانينير. بونا گؤره ده آيری ـ آيری بويلاردا اشتراک ائده‎ن صورت‎له‎ری عمومی جهت‎لری اوٍزره قروپلاشديريب سجييه‎له‎نديرمه‎کله، داستاندا يوٍروٍدوٍله‎ن اساس اييدئيانی آچيب گؤسترمه‎ک اولور. بوٍتوٍن بويلارداکی حادثه‎له‎رين سجييه‎سينده‎ن و قهرمانلارين موقع و حرکتينده‎ن آچيب گؤروٍنوٍر کی، اوغوزدا بير اجتماعی توپلو شکيلده ييغينجاقلاردا، قوناق‎ليق‎لاردا، مراسم‎لرده و اوْدا کئچير. اونلار هئچ بير يئرده باشقا قونشو خالق اوٍزه‎رينه هجوم ائتمه‎ک مقصدی گوٍدموٍرله‎ر. قونشولار ايله توققوشمالار تصادفی حال‎لاردا ـ اوْ ائده‎رکه‎ن، تورپاق باسدی شکيلينده باش وئرير و بونون‎دا چوخو آز بير تلفات‎لا “قاچانين قوْوولماماسی” و “اسيره آمان وئريلمه‎سی” ايله قورتارير. 

بو توققوشمالار چوخ زامان ساکيت اوتورموش اوغوز ائلينه قونشو بی‎لرين هجومو شکيلينده باشلايير و اوغوز قهرمانلاري‎نين غلبه‎سی ايله بيتير.
لاکين اثرده بو عمومی ياشاييش طرزی نه قدر قوه‎تلی اولسادا اونون مهم داياغی آيری ـ آيری قهرمانلاردير. اونلارين هامی‎سی‎نين اؤز عائيله‎سی، اؤز اختياريندا اولان حاکميت دايره‎سی واردير. مثلاً، دورسا‎خان، آرزو قوجا، بکيل، بايبجان‎بی و س. بو جوٍر آدام‎لاردير. بايبجان‎بی‎ين اولادسيزليق اوٍزونده‎ن قهرله‎نرکن : “بی‎له‎ر، تاجيم ـ تاختيم اوٍچوٍن آغلارام، بير گوٍن اولا دوٍشم اؤله‎م، يئريمده ـ يوردومدا کيم‎سنه قالمايا” ـ دئمه‎سی، اونون حاکميت موقعی‎نی معين ائدير.
دوغرودور، اوغوز “ايچ‎اوغوز” و “داش‎اوغوز” دئيه ايکی تيره‎ليدير، اما بونلارين آراسيندا هئچ بير اکسيکليک يوخدور، بير بوٍتؤده‎ن عبارت ايکی حيصه‎دير.
شفاهی خالق ادبياتی‎نين ديگر نمونه‎له‎رينده اولدوغو کيمی، بورادا دا هر هانسی بير صورتين منفی و يا مثبت جبهه‎ده دورماسی اونون صنفی منصوبييتی ايله تعيين ائديلمير. ايستر يوخاری طبقه‎ده‎ن اولسون، ايسترسه آشاغی طبقه‎ده‎ن، قهرمان آنجاق اجتماعی فعالييتينه، اينسانا، خالقا و طنه خدمتی ايله قيمت‎له‎نديريلير. آج دويوروب، “يالانچيق دوْناتماق” اوغوز قهرمانلاری‎نين ان نجيب خصوصييت‎له‎رينده‎ندير. بو يوٍکسک اينسان پرورليک هومانيزم لاپ ايلک بويدان آخيراده‎ک اثرين ايده‎يا مرکزينده دورور. اولادسيزليق اوٍزوٍنده‎ن درد چکه‎ن دورسا خانا آروادی بئله مصلحت وئرير : “... آج گؤرسه‎ن دويدورگيل، يالينچيق گؤرسه‎ن دونات‎گيل، بورجلونو بورغوندان قورتارگيل!... اولو توْی ائله، حاجت ديله، اولا کی، بير آغيز دوعالی‎نين آلقيشی ايله تانير بيزه بير يئتمان اولاد وئره!”. 

بورلا خاتونون آشاغيداکی سؤزله‎ری‎ده هومانيزمين پارلاق تيمثالی‎دير : 
“قورو ـ قورو چايلارا سو سالديم.
قارا دوْنلو درويش‎له‎ره نظير وئرديم، 

يانيما ائل باخديغيندا، قوشونوما ائو باخديم، 

اومانينا، اوسانينا آش يئديرتديم. 

آج گؤرسه‎م دوْيوردوم، 

يالينچيق گؤرسه‎م دوْناتديم”...
“کيتابدا ـ ده‎ده قورقود”دا قيلينجلا چؤره‎ک، قان تؤکمک‎له آج دوغوروب يالينجيق دوْناتماق بير ـ بيرينه قارشی قويولور. شادليق گوٍنله‎رينده، غلبه زامانی قول آزاد ائتمه‎ک، چاری‎يه‎يه آزادليق وئرمه‎ک اوغوز قهرمانلاری‎نين عادتی‎دير. “قازان‎خانين ائوی‎نين يغمالانماسی بوْيو”نون سونوندا دئييلير : “قازان‎بی اوردوسونو، اوغلونو، اوشاغی‎نی خزينه‎سی‎نی آليب، گئری دؤندوٍ. آلتون‎تاختدا يئنه ائوی‎نی تيکديردی. قاراچوق چوبانی أميراخور ائله‎دی، يئددی گوٍن ـ يئددی گئجه يئمه ـ ايچمه اولدو. قيرخ قاراواش قول اوغلو اوروز باشينا آزاد ائله‎دی...”. او، باشقا بير بويدا دا قيرخ اولو قوللا، قيرخ چارييه‎نی آزاد ائله‎يير. دؤيوٍشده تقصير‎کار دوٍشمن اولسا دا، آمان ايسته‎يه‎نی باغيشلايير، اؤلدوٍرموٍرله‎ر. قازان‎خانين اوٍچ ايلده بير کره اؤز ائوی‎نی، املاکی‎نی عمومی خالقا يغما ائتديرمه‎سی‎ده اونون عمومی کوٍتله‎يه بير عينی مناسبت بسله‎مه‎سی و اوغوز قهرمانلاری‎نين يوٍکسک اينسان‎پرورلی‎يينده‎ن ايره‎لی گلير. محض بو خصوصييته گؤره‎دير کی، کيتابين بوٍتوٍن ۱۲ بويوندا اشتراک ائده‎ن صورت‎له‎ر بوٍتؤو بير اِپوْسون حرکت وئريجی قوه‎له‎ری کيمی نظريميزده جانلانير. شخصين تک بير اشتراکی اونون موقعی‎نی تعيين ائدير. مثلاً، قاراچوق چوبان تک بير بويدا، قاراگوٍنه اوغلو قارابوداق هئچ‎ده قاراچوق چوباندان يوٍکسک‎ده دورمور. قاراچوق چوبان اثرده‎کی ان قوه‎تلی اُبرازلار سيراسيندا دورور. “ده‎ده قورقود” بويلاريندا قهرمانلارين وظيفه و قوهوم‎لوق درجه‎سی‎ده قهرمانليق موقعی‎نه تأثير ائتمير. 

بايندير‎خان بوٍتوٍن اوغوزون بؤيوٍيوٍ اولماسينا باخماياراق، قازان‎خان کيمی، حتّی نه‎اينکی قازان‎خان، بيره‎ک کيمی، بئله يوٍکسک درجه‎لی بير قهرمان موقعينده دورمور و حادثه‎له‎رين گئديشينه هئچ بير جدّی تأثير گؤسته‎رمير.
محض بو خصوصيت‎له‎ر “کيتابی ـ ده‎ده قورقود”ون حقيقتاً خالص خلقی ماهيت‎ده اولوب، اونون ايسته‎ک و آرزولاری‎نی عکس ائتديردی يينی گؤسترمه‎ک‎ده‎دير. 

داستانين باش قهرمانی قازان‎خان‎دير. او، لاپ اوّلده توٍرکستانين ديره‎يی، قالين اوغوزون باشچی‎سی، قالميش‎ايدی آرخاسی... کيمی اوخوجويا تقديم اولونور. اثرده اوغوزون اساس باش حکم‎داری اولان باييندير‎خان‎دا بو صفت‎له تقديم اولونور. اثرده اوغوزون اساس باش حکم‎داری اولان باييندير‎خان‎دا بو صفت‎له تقديم ائديلير، لاکين باييندير‎خانی آنجاق سؤزده گؤرمه‎ک اولور. اوهئچ بير عملی فعاليت گؤسته‎رمير. اوغوزون بوٍتوٍن دولت ايشی‎نی قازان آپارير. قازان اوغوز اوٍچوٍن، خالق اوٍچوٍن دوغرودان‎دا اميدگاه‎دير، آرخادير. بوٍتوٍن اساس بوْيو آچيق گؤرمه‎ک اولورکی، او، قطيعاً اؤز شخصی منافعی‎نی گوٍدموٍر، هرشی‎يی خالق اوٍچوٍن ائدير. اوغوز مملکتی اوٍچوٍن هاردا بير هجوم باسقين تهلوٍکه‎سی اولسا قازانين اؤزوٍنوٍ اورا يئتيرمه‎سی ايله دوٍشمن مغلوب اولور. بونا گؤره ده بئله بير تهلوٍکه‎نی ائشيده‎ن سرحد گؤزه‎تچی‎سی بکيل ايلک نوبده “البته و البته قازان‎بی منه يئتيسين! دئ کی، گلمز اولسان، مملکت پوزولوب خاراب اولور، قيزيم، گلينيم اسير گئدير” ـ دئيه اونو يارديما چاغيرير.
قازان نه‎اينکی عمومی حاکميت ـ وظيفه صلاحييتينه گؤره هم‎ده اساس اولاراق اؤز مستثنی شجاعتی ايله باشقالاريندان فرق‎له‎نير. او سون درجه بؤيوٍک بير قووه‎ته، گوٍجه ماليک‎دير، بير نوع مغلوب ائديلمه‎ز صورت‎دير. او هانسی جبهه‎يه گئتدی، مطلق ظفر قازانير. دوٍشمن اونو آنجاق ياتديغی يئرده، ۷ گوٍنلوٍک يوخويا گئتدی‎يی زامان توتوب اسير آپارير. قازانين باشچی‎ليغی آلتيندا اوغوزدا اولان محکم انتظام وکؤنوٍللوٍ تابع‎ليک قايداسينا گؤره‎دير کی، قازان هارا گئتسه هامی درحال اونون آرخاسينا قوشور و بيرجه دؤيوٍشه گيريرله‎ر. بو بير پوئتيک اصول اولسادا، قازانين و قالان بوٍتوٍن اوغوز قهرمانلاری‎نين مثبت متشکيل‎ليک خاراکتری کيمی اوٍزه چيخير.
قازان بوٍتوٍن وارليغی ايله خالقا باغلی‎دير. او، اوٍچ ايلده بير دفعه اؤزوٍنوٍن بوٍتوٍن واريّتی‎نی خالقا پايلايير. تکجه آروادی‎نين ألينده‎ن توتوب، ائوينده‎ن چيخير، نه‎يی وارسا، هاميسی‎نی خالق پايلاشديريب آپارير. بو، قازانين بؤيوٍک هومانيزمينده‎ن ايره‎لی گلير. 

قازان هم‎ده تميز اخلاقلی، پاک اوٍره‎کلی بير أردير، عائيله باشچی‎سی‎دير. او اؤز حيات يولداشی، ايگيد قادينی بورلا خاتونا يوٍکسک حؤرمت بسله‎يير، احترام ائدير، عاغيللی مصلحت‎له‎رينی دينله‎ييب، عملی ائدير. عموميّت‎له، بؤيوٍک بير سرکرده، قانعی‎کئش ائل باشچی‎سی اولاراق وطن‎پرور و هومانيست صفت‎لرله سجيّه‎له‎نه‎ن قازان “ده‎ده قورقود” اِپوسونون باش قهرمانی‎دير.
بوندان باشقا اوغوزون ايگيد‎ليک‎له قازان‎دان آز فرق‎له‎نه‎ن مشهور قهرمانلاری واردير. قارا گوٍنه، آرزو قوجا، اوشين‎قوجا، دورسا‎خان، بکيل، قاراچوق چوبان، بايبجان، قازليق‎قوجا، أمن و س. ياش اعتباری‎له قازانين هم ياشلاريدير. بيره‎ک، باسات، قان‎تورالی، بوغاج، قازان اوغلو اوروز، قارابوداق يئينه‎ک أيره‎ک و س. ايکينجی نسل مخصوص گنج قهرمانلاردير. 

بوٍتوٍن بو صورت‎له‎رين هاميسی حاقيندا بورادا گئنيش دانيشماغا امکان يوخدور. بيز اونلارين بعضی‎له‎ری باره‎سينده دانيشاجاغيق. هر شیء‎ده‎ن اول قيد ائتمه‎ک ايسته‎رديک کی، “کيتابی ـ ده‎ده قورقود”دا وطنه، خالقا زحمت‎کش اينسانا و قادينا سوْن درجه بؤيوٍک بير قايغی و احترام واردير.
“کيتابی ـ ده‎ده قورقود”دا اشتراک ائده‎ن زحمت‎کش اينسان صورت‎له‎ری‎نين ان مشهورو، ان بؤيوٍيوٍ قاراچوق چوبان‎دير. 

قاراچوق چوبان کيتاب‎دا تک ـ تک صورت‎له‎رين، قازان و بيره‎ک کيمی مشهور قهرمانلارين آدلانديريلديغی “أره‎نله‎ر اوٍره‎نی” صفتی ايله تعريف ائديلير. او، بيتی‎لی آغاجی بير تکان‎لا کؤکوٍنده‎ن قوپاريب چيخارير. بو جهت‎ده‎ن اونو آنجاق مغلوب ائديلمه‎ز ساييلان تپه‎گؤزه قارشی قويماق اولار.
چوٍنکی داستان‎دا قهرمانلار ايچه‎ريسينده آنجاق بو ايکی اُبراض کؤکلوٍ آغاجی يئرينده‎ن قوپارا بيله‎ن فوق‎العاده گوٍجه ماليک‎دير. اونون غير ـ عادی ساپاندی قارشيسيندا بؤيوٍک بير دوٍشمن اوردوسو تاب گتيره بيلمه‎يي مغلوب اولور، چوٍنکی اونون “ايچ‎ياشار دانا دريسينده‎ن ساپاندی‎نين آياسی، اوٍچ کئچی توٍکوٍنده‎ن ساپاندی‎نين قول‎لاری ايدی. هر آتاندا اوْن‎ايکی باتمان داش آتاردی. آتديغی داش يئره دوٍشمه‎زدی. يئره ده‎خی دوٍشسه، توزکيمی سوْورولاردی، اوجاق کيمی اويولاردی اوٍچ ايله‎ده‎ک داشين دوٍشدوٍيوٍ يئرين اوْتو بيتمه‎زدی”.
محض بو ساپاندی ايله قاراچوق چوبان آلتی‎يوٍز نفرليک هجوم ائده‎ن دوٍشمن قوشونونون ياری‎سی‎نی قيريب، ياريسی‎نی قاچماغا مجبور ائتميشدير. اونون قولوندا سانکی بوٍتوٍن بير خالقين گوٍجوٍ واردی. او، وظيفه‎سی‎نه صادق‎دير. دوٍشمن اونا مال ـ دولت و رتبه وعده ائدير، قبول ائتمه‎ييب، دوٍشمنه بير آريق توْغلو بئله وئرمير. لاکين، اونون صاديق‎لی‎يی ساده‎جه بير قول صداقتی دئييلدير. اونون اؤز حيثيّتی، منلی‎يی و شخصّيتی واردير. يغما ائديلميش ائوی‎نی خلاص ائتمه‎يه گئده‎ن قازان‎خان قاراچوق چوبانين اشتراکی‎نی اؤزوٍنه آلچاق‎ليق ساييرکه‎ن، او، قازانا دئيير : 
“سن ائوين آلماغا گئديرسه‎ن، من ده قارداشلاريمين قانی‎نی آلماغا گئديره‎م”.
بو سؤزله‎ر، اونون اؤز داخيلی قورورونو و منلی‎يی‎نی ايفاده ائدير. شوکيلی مليک‎له اوٍزله‎شه‎رکه‎ن قاراچوق چوبان جسارتلی، قورخماز سؤزلرله دوٍشمن باشچی‎سی‎نا ميدان اوخويور.
قاراچوق چوبان اَن گوٍجلوٍ و مثبت خاراکِترلی بير صورت کيمی آدامين خاطيرينده‎ن چيخمير.
کيتاب‎دا آروز قوجا خصوصی ايله ديقتّی جلب ائدير. قازان عمومی اوغوز سرکرده‎سی اولسا دا، اصلينده ايچ اوغوزون ايچه‎ريسينده ياشايير، ايچ‎اوغوزدان معين مصافه ايله آيريلان و عمومی اوغوزون بير قولو اولان داش‎اوغوزا ايسه آروز قوجا باشچی‎ليق ائدير. او، کيتاب‎دا : “دوققوز قوجا باشلاری” کيمی تقديم ائديلير و آخيردا دا قازانين ائوی‎نين يغمالانماسی‎نا دعوت اوْلونماديغيندان بوٍتوٍن داش‎اوغوز بی‎له‎رينی قازانين عليه‎اينه قالديرير و اوغوزون اَن بؤيوٍک سرکرده‎له‎رينده‎ن بيری‎سی‎نی، بيره‎يی خيانت‎له اؤلدوٍروٍر. آروزون بو حرکتی شخصی منافع‎يه خيدمت ائتمه‎ک‎ده‎ن باشقا، بير ده اوغوزون بيرلی‎يي‎نی سارسيدان بير تشبوث اولدوغو اوٍچوٍن، اونو منفی تيپ‎له‎ر سيراسينا چکمه‎يه حاق وئريرير. لاکين او اؤز باجی‎سی اوغلو اولان، اوغوزون قهرمان سرکرده‎سی قازان طرفينده‎ن جزاسی‎نا چاتديريلير.
اوغوز قهرمانلاری ايچه‎ريسينده بِيره‎يين خصوصی موقعی واردير. داستاندا بير چوخ بويلاردا اشتراک ائتمه‎سی ايله برابر ايکی بوْی ( III، XIII) بيلاواسطه اونون آدی ايله باغلی‎دير. هم ده بونلاردان بيرينجی‎سی کيتاب‎دا أن بؤيوٍک، حجم‎جه اَن کئنيش اولوب، مستقيل داستان درجه‎سی‎نی بئله، قالخا بيلميشدير. بورادا بيره‎ک خالق ياراديجيليغی‎نين گوٍجوٍ ايله عمومی‎له‎شديريلميش بير صورت کيمی اوخوجونون نظرينده جانلانديريلير. او، آذری شفاهی خالق ادبياتی‎ندا بير عنعنه اولان احسان و صدقه وئرمه‎ک يولو ايله دوغولوب دوٍنيايا گلميشدير. اونون ايلک قهرمانليغی آتاسی‎نين بذير کانلاری‎نی سوْيان قولدورلاری اؤلدوٍرمه‎سی ايله باشلايير. سونراکی ايگيدليک و قهرمانليق‎لاری ايسه محبت ماجرالاری ايله باغلی اولور. ديگر بويلارا نسبتاً اونون آدی ايله باغلی اولان III بوْيدا أن چوخ عاشيقانه صحنه‎له‎ر اؤزوٍنوٍ گؤسته‎رير. حادثه‎له‎رين گئديشينده بيره‎ک قهرمانليق‎دان چوخ، عاشيقانه، نجيب خاراکتِرله‎ری و بعضاً ده کوراوغلونو خاطيرلادان صفت‎له‎ری ايله ديقّتی جلب ائدير. بيره‎ک، يولداشليغا صادق اولماغين أن گؤزه‎ل نمونه‎سی‎دير. اون‎آلتی ايلليک دوٍشمن اساره‎تينده‎ن سونرا وطنه گليب، سئوگيليسينه قووشان بِيره‎ک زنداندا اولان ۳۹ يولداشی‎نی خلاص ائتمه‎يينجه، اونلاری زندان‎دان چيخارمايينجا، دوٍشمن قالاسی‎نی آلمايينجا مُرادينا ايرمه‎يه‎جه‎يينه آندايچير. سونونجو بوْيدا دا بِيره‎ک مردانه‎ليک و صداقتين قربانی اولور. 

اوروز قوجا اونو آل ديللّه يانينا چاغيرير، “بيز قازانا آسی اولدوق، سن ده اوْل” ـ دئيه اؤز طرفينه چکمه‎ک ايسته‎يير. آنجاق بِيه‎ره‎ک آروزون باشچی‎ليق ائتدی‎يی داش‎اوغوز به‎يلرينده‎ن بايبِجانين يئزنه‎سی اولدوغونا باخماياراق، (آروز چوخوسو بونا اميّد ايدی ) قازانا خيانت ائتمير : 
“من قازانين نعمتی‎نی چوخ يئميشم، 

بيلمه‎ز ايسه‎م، گؤزوٍمه دورسون.
قارا قوجيدا قازليق آتينا چوخ مين‎ميشم، 

بيلمه‎ز ايسه‎م، منه تابوت اولسون.
ياخشی قوفتانلارينی چوخ گئتميشه‎م، 

بيلمه‎ز ايسه‎م کفنيم اولسون.
عالی بارگاه اوتاغينا چوخ گيرميشه‎م، 

بيلمه‎ز ايسه‎م، منه زندان اولسون.
من قازاندان درنمه‎زه‎م، بللی، بيلگيل ـ دئيير. بيره‎ک “ده‎ده قورقود” کيتابيندا حياتی اولده‎ن آخيرا مکمّل شکيلده تصوير ائديله‎ن يگانه صورت‎دير. بو خصوصيت “ده‎ده قورقود” بويلاری‎نين يازی‎يا کؤچوٍروٍلدوٍيوٍ دورده خالق آراسيندا بِيره‎ک آدی ايله باغلی زنگين داستانی ماتِريالّار اولدوغونو دئمه‎يه ايمکان وئرير.
ايسته‎ر ياشلی نسيل و ايسته‎رسه ده گنج نسيل نماينده‎له‎ری ايچه‎ريسينده اؤزوٍنوٍن مثل‎سيز ايگيدلی‎يی، گوٍجوٍ و تدبيرلی قهرمانليغی ايله آروز قوجا اوغلو باسات آيريجا اولاراق فرق‎له‎نير. او مثل‎سيز قهرمانليق و باجاريغی ايله بوٍتوٍن اوغوز بؤيوٍک بير فلاکت‎ده‎ن خلاص ائدير ـ گوٍنده اوغوزدان ايکی آدام و ۵۰۰ قويون آليب يئيه‎ن تپه‎گؤزوٍ اؤلدوٍرمه‎ک‎له باسات دوٍنيا ادبياتی‎ندا مشهور اولان اودِئسِّيده‎ن ده يوٍکسک بير قهرمانليق گؤسته‎رير.
قازانين اوغلو اوروز دا اؤز آتاسی‎نا لاييق قهرمانليق صفت‎له‎رينه ماليک‎دير : او، بئش بويدا (X , IX, IV, III, II) اشتراک ائدير و بوٍتوٍن وارليغی ايله خالقا ـ وطنه باغلی‎دير، ناموس‎لو و غيرتلی اوغولدور. لاپ ايلک تانيشليق‎دان اوروز اوخوجونون رغبتی‎نی قازانير. اونون اسيرليک‎ده، شوکيلی مللييين قانلی تدبيرله‎ری قارشيسيندا مردانه دايانماسی، متانتی، عائيله ناموسو اوغرونداکی فداکارليغی آذری خالقی‎نين ميلّی سيماسی‎نی أن اوزاق کئچميشله‎رده عکس ائتديره‎ن پارلاق بير نمونه‎دير. ايچ‎اوغوزدان اولان يئينه‎ک‎ده ائلين مشهور قهرمانلارينداندير. لاکين اونون قهرمانليغی ماهيّت اعتباری ايله قازان اوغلو اوُروزون، ياخود IX بويداکی بکيل اوغلو ايمرانين قهرمانليغينا چاتمير. اونون قهرمانليغی اساساً، حرب جولوٍغو اوٍزوٍنده‎ن قونشو تکورون تورپاغينا هجوم ائتميش و نتيجه‎ده اسير آلينميش آتاسی‎نی دوٍشمن اساره‎تينده‎ن عبارت اولور.
ايسته‎ر ايچ‎اوغوزدان وايسته‎رسه‎ده داش‎اوغوزدان اولان قاراگوٍنه، أمن، قيلباش کيمی شخص‎له‎رده اوغوزون معتبر آدام‎لاری‎دير. 

قاراگوٍنه قازانين قارداشی دير، هم ده گؤروٍندوٍيوٍ اوٍزره او قازاندان ياشجا بؤيوٍک‎دوٍر. لاکين قازانين قارداشی اولدوغو اوٍچوٍن دئييل، اؤز شخصی ايگيدلی‎يی، قهرمانليغی‎نا گؤره باشقالاريندان فرق‎له‎نير و اوغوزدا بؤيوٍک حرمت صاحبی‎دير.
بو قهرمانليق روحو، خالق حياتی‎نين رفاهی يولوندا مبارزه ايدئياسی داستاندا شخصيّتينده‎ن آسی‎لی اولماياراق خلقی قهرمانليق نمونه‎سی گؤسته‎رير. بو باخيمدان داستاندا قادين صورت‎له‎ری‎نين ده قهرمانليق فعاليّتی دقّتی جلب ائدير. 

آذربايجان ادبياتی تاريخينده قادينين فخری بير موقعيی واردير. “آسلانين اِرکه‎يي ديشی‎سی اولماز” ـ دئيه‎ن بؤيوٍک نظامی‎نين بوٍتوٍن ياراديجيليغی بونا پارلاق مثال دير. ادبيات‎دا قادينا اولان بو نجيب مناسبه‎تين اصيل کؤکوٍ هئچ شبهه‎سيز کی، خالقين اؤز قهرمانليق کئچميشی ايله و اونون ياراتديغی شفاهی خالق ادبياتی عنعنه‎له‎ری ايله علاقه‎دار دير. اَن قديم دورلرده‎ن باشلاياراق اجتماعی خالق حياتيندا قهرمانليق گؤسته‎ره‎ن توميريس، رُستمه، توتوبيکه، حجر کيمی اونلارجا قهرمان آذری قادينلاری هم شفاهی و هم ده يازيلی کلاسيک ادبياتی‎ميزين اؤلمه‎ز اُبراض‎لاری کيمی ترنوٍم ائديلميشدير. “ده‎ده قورقود” بويلاريندا دا قادين‎لار محض بئله بير قهرمانليق موقعينده دورورلار. کتابدا بوٍتوٍن بويلاردا اشتراک ائده‎ن قادين‎لار کيشی‎له‎رده‎ن گئری قالماياراق مستقيل صورت‎له‎ر کيمی اؤزله‎رينی گؤسته‎رير. 

قادين‎لار بورادا تصوير ائديله‎ن حادثه‎له‎رين اَن فعال آپاريجی قوه‎له‎رينده‎ندير. بورلا خاتون، بانی چيچه‎ک، سئلجان خاتون، دورسا خانين آروادی و سائيره کيتابدا تانينميش قهرمانلار سيراسيندا دورورلار.
بونلارين حاقيندا دانيشارکه‎ن ايلک نوبده اثرده قادين‎ليغين عمومی موقعينده‎ن، آناليق شرفينده‎ن، دؤيوٍش ايگيدلی‎يينده‎ن، صاف محبّت، عائيله ناموسو و وفادارليق کيمی يوٍکسک بشری خصوصيت‎له‎رينده‎ن دانيشماق لازيمدير. کتابدا قادين هر شیءده‎ن اوّل آنادير. بو يوٍکسک آد بوٍتوٍن بويلاردا چوخ بؤيوٍک قورورلا سسله‎نير. هئچ بير باشقا حسّ، نه‎عشق، نه‎محبت، ‎نه‎گؤزه‎لليک مفتونلوغو بو آدين قارشيسيندا دايانا بيلمير. “آنا حاقّی، تانری حاقی”نا برابر توتولور و بئله‎ليک‎له، آنا تانری درجه‎سينه يوٍکسه‎لديليب، مقدس‎له‎شديريلير. بو، آنانين اوغوز جمعيّتينده يوٍکسک ـ شرفلی يئر توتدوغونو گؤسته‎رير.
بوراداکی قادين‎لار عائيله شرفی، قادين‎ليق ناموسو وصاف سئوگی اوغرونداکی مبارزه‎له‎رينده گؤسته‎رديک‎له‎ری ديانت‎له‎ری و صداقت‎له‎ری ايله همين موقعيه لاييق اولدوقلارينی گؤسته‎ريرله‎ر. بونو هامی‎دان اول بورلا خاتونون اُبرازيندا آچيق گؤرمه‎ک اولور.
“قازان‎خانين ائوی‎نين يغمالانماسی بويو”ندا دوٍشمن طرفينده‎ن اسير ائديلميش بورلا خاتون عائيله ناموسو، قادين‎ليق شرفی يولوندا أن آغير عذاب‎لار، گرگين روحی اضطراب‎لار کئچيرمه‎لی اولور.
قازانين عائيله شرفينی لکه‎له‎مه‎ک اوٍچوٍن شوکيلی مليک بويو اوزون بورلا خاتونو کف مجليسينه گتيرمه‎يی امر ائدير. 

بويو اوزون بورلا خاتون بونو ائشيدير. يوٍره‎يينه، جانينا اودلار دوٍشوٍر. قيريخ اينجه بئلی قيزين اينچينه گيريب، اؤيوٍد وئرير، دئيير : “هانسی‎نيزا ياپيشارلارسا ـ قازانين آروادی، هانسی‎نيزدير، قيرخ يئرده‎ن جاواب وئره‎رسی نيز”. قيزلار بئله ده ائديرله‎ر. بو واقت شوکيلی مليک غضب‎له‎نير، دئيير : “گئدين قازانين اوغلو اوروزو دارتين، چنگه‎له آسين. قييما ـ قييما آغ أتينده‎ن چکين، قارا قوْووُرما بيشيرين، قيريخ بی قيزی نين اؤنوٍنده آپارين قويون، هر کيم يئمه‎دی، اودور، آلين گتيرين، سيقراق سوٍرسوٍن”.
بورلا خاتون بو صحنه‎نی تصوّر ائده‎رکن دَهشَته گلير. أر ناموسو، عائيله شرفی ايله اولاد حيصّی، اوغول داغی آراسيندا عذاب چکير، اوٍره‎ک پارچاسی اولان اوغلونا مراجعت ائدير : 
“... ياغيلار ترس دانيشديلار، 

قازان اوغلو اوروزو حبس‎ده‎ن چيخارين، 

بوغازيندان اؤرکلنه آسين، 

ايکی داليسيندان چنگله سانجين!
قييما ـ قييما آغ أتينده‎ن کسين، 

قارا قوْووما ائديب، 

قيرخ بَی قيزينا ايله‎تين.
هر کيم يئدی، اوْل دئييل، هر کيم يئمه‎دی، اوْل قازانين قادينی دير، چکين دؤشه‎ييميزه گتيره‎ليم... دئميشدير.
سنين أتينده‎ن اوغول، يئيه‎ييمينی ؟ يوخسا... آتان قازانين ناموسونو سينديرايينمی ؟ اوغول هِی!”
اوروز آناسی‎نين سورغوسوندان دَهشَته گلير، يوٍکسک مردليک غرورو اوندا باش قالديرير. ناموس حيصّينده‎ن دوغان بير غضب‎لی بئله جاواب وئرير : 
... بو نه سؤزدوٍر، ساقين خاتون آنا! منيم اوٍزه‎ريمه گلمه‎يه‎سه‎ن. منيم اوٍچوٍن آغلاماياسان!
قوی منی، قادين آنا، جنگله وورسونلار، 

قوی أتيمده‎ن چکسين‎له‎ر، 

قارا قاوورما ائتسين‎له‎ر!
قيرخ بَی قيزی‎نين اؤنوٍنه ايله تسين‎له‎ر.
اونلار بير يئديينده، سن ايکی يئگيل!
سنی دوٍشمن‎له‎ر بيلمه‎سين‎له‎ر، دوْيماسينلار

تا کيم،... آتام قازان ناموسونو سينديرماياسان، ساقين!”
عائيله ناموسو و اولاد محبتی! بو هر ايکی شرافت آنا اوٍچوٍن اوٍلويدير. لاکين اونون اوٍچوٍن ناموس هر شیء ده‎ن يوٍکسک‎دير.اوغلودا ناموس و غيرت‎ده اؤز قهرمان آناسی‎نا لاييق اوغول اولدوغونو ثبوت ائدير.
بو، هر شیء ده‎ن اول اوغوز جمعيتينده، قادی‎نين يوٍکسک موقعينی و خالقيميزين بؤيوٍک اخلاقی سيماسی‎نی عکس ائتديرير. آنا اولادين نه‎اينکی تربيه‎جی‎سی، ائله‎جه ده اونو اؤلوٍموٍن پنجه‎سينده‎ن خلاص ائده‎ن بير شفقتلی طبيب دير. ايکينجی بويدا بدخواه‎لارين تحريکی ايله شکارگاه‎دا اؤلوٍمجوٍل يارالانيب قالميش بوغاجی داغ چيچه‎يي ايله آنا سوٍدوٍ خلاص ائدير. بورادا يوٍکسک بير مجاز واردير. آنانين بؤيوٍکلوٍيوٍ عظمت‎لی داغلارا، آنا سوٍدوٍ ايله داغ چيچه‎يي‎نين طراوت‎لی پاک‎ليغی‎نا تشبيه ائديلير. بورلا خاتون بير آنا اولماقدان باشقا دؤيوٍش ميدانيندا أرينی، آغير يارالانميش حيات يولداشی‎نی قيلينج ـ قالخانلا محافظه ائده‎ن قورخماز بير قهرمان کيمی حادثه‎له‎رده اشتراک ائدير. او، يارالانيب قان ايچه‎ريسينده هوٍش‎سوٍز دوٍشه‎ن سالور قازانا اؤزوٍنوٍ واقتی‎ندا يئتيريب، اونو اوخشايير : 
“قارا آيقيرين جيلوْوونيو منه وِرگيل، ايگيد!
ديک دوروب اوٍزوٍمه باخگيل، ايگيد!
آلتينداکی قارا آيقيری، ألينده‎کی، سور جيدانی، 

أينينده‎کی گؤی پولادی‎نی منه وئرگيل، ايگيد!
بو گوٍنوٍمده اميد اوْلگيل مانا ايگيد!
اوٍزه‎نگيده دورمايان ديزين اولموش، 

خان قيزی حالالي‎ني (آرداوی‎نی) تانيمايان گؤزوٍن اولموش سنه نولموش، چال قيلينجين، يئتديم، قازان!”
 ـ دئيير. سونرا بورلا خاتون قازانين سلاحی‎نی قورشانيب.
قيلينجی‎نی ألينه آليب آتين بئلينه قالخير، اونون اوٍزه‎رينه هجوم ائده‎ن سلی‎سيز قوشونلارين اوٍزه‎رينه جوموب اونلاری قوْوور.
کيتابدا أرين قادينا حيات يولداشی اولاراق قهرمانانه محبّتی تصوير ائديلير. بورادا اوغلان قيزين عشقی يولوندا سوٍروٍنه‎ن ضعيف بير عاشق دئييلدير. قهرمانلار چوخ واقت سئودی‎يي قيزی دؤيوٍش ميدانيندا ووروشوب ـ گوٍله‎شيب سيناق‎دان کئچيرديکده‎ن سونرا آلير. بِيره‎ک‎له بانی چيچه‎يين، قان تورالی ايله سئلجان خاتونون محبتی بئله بير مناسبت‎له باغلی دير. 

محض بو صاف قارشی‎ليق‎لی محبّتين نتيجه‎سی‎دير کی، قادين أری‎نين دار گوٍنده آرخاسی، دردله‎رينه شريک صاديق بير اؤموٍر (عوٍموٍر) دوستودور. دلی‎دومرول بويوندا بئله بير سارسيلماز عائيله حياتی‎نين گؤزه‎ل منظره‎سی‎نين شاهدی اوْلوروق.
“... سنين اوْل موٍخه‎نّت آنان، بابان، بير جاندا نه‎وارکی، سنه قييماميشلار، 

عرش تانيق اولسون، کوٍرش تانيق اولسون، 

يئر تانيق اولسون! گؤی تانيق اولسون!
قادير تانری تانيق اولسون.
منيم جانيم سنين جانينا قربان اولسون”...
آروادی‎نين بو فداکارليغی قارشيسيندا دلی‎دومرول‎دا جواب‎سيز قالمير. عؤموٍر يولداشی‎نا قييمير. دلی‎دومرول‎لا آروادی‎نين بوايده‎آل عائيله محبتی قارشی‎سيندا الله عاجيز قالير. اونلارين هر ايکی‎سينه ۱۴۰ ايل علاوه عؤموٍر وئرير. بو، خالق ياراديجيليغی‎نين روْمانتيکاسی اولسا دا، حقيقتده صاف و صميمی عائيله محبتی‎نين اصيل معناسيندا اؤلوٍمه قاليب گلمه‎سی‎دير. کيتابدا فعال صورت‎له‎رده‎ن اولان بانی چيچه‎ک و سئلجان خاتون دقتی جلب ائدير. بو ايکی قيز ايگيدليکده کيشی‎له‎رده‎ن گئری قالمير.
بانی چيچه‎يين بيره‎کله ايلک تانيشليغی، آت چاپيب، اوخ آتماق و گوٍله‎شده کوٍشک توتوشماقلا باشلايير. او، 16 ايل اوتوروب بيره‎يين يولونو گؤزله‎يير. سئلجان خاتون‎دا سئوگيليسی اوغروندا بؤيوٍک قهرمانليق گؤسته‎رير تکجه دؤيوٍش گيريب، ياتميش قانتورالی‎نی اؤلوٍمده‎ن قورتارير.
دورسا خانين آروادی‎دا اؤز أرينين دار گوٍنوٍنده ياخين مصلحت‎چی‎سی، اوٍره‎ک دوستو اولور.
عموميّت‎له، “کيتابی ـ ده‎ده قورقود”دا قادين آذری ادبيّاتی تاريخينده بؤيوٍک نظامی ايله شهرت‎له‎نه‎ن بير ادبی ـ بديعی يوٍکسک‎ليک‎ده دورور. بو دا بؤيوٍک خالق ادبی عابيده‎سی‎نين يوٍکسک اينسان‎پرورليک روحوندا يازيليب ـ ياراديلديغينا جانلی ثبوت دور.
بئله‎ليک‎له “ده‎ده قورقود” بويلاری‎نين نظرده‎ن کئچيردييميز بو عمومی مضمونوندان و صورت‎له‎رين سجيه‎سينده‎ن آيدين اولور کی، بورادا يوٍروٍدوٍله‎ن اساس ايده‎ياسی اولور، دوغما وطنی، آنا يوردون سرحد بوٍتؤولوٍيوٍنوٍ خالقين ميللی شرفی و استقلاليتی‎نی قورويوب ساخلاماقدان عبارت دير.
“کيتابی ـ ده‎ده قورقود” دا تاريخی‎ليک مسأله‎سينه دايير.
“البته و البته، قازان بَی منه يئتيشسين.
دِه کی، گلمه‎ز اولسان مملکت پوزولوب

خاراب اولور، قيزيم ـ گلينيم اسير گئتدی، 

بللی بيل!” (IX بويدا بليکين مرکزی اوغوزا سفارشی‎نده‎ن ).
“کيتابی ـ ده‎ده قورقود” آذری خالقينين تاريخی دير، اونون کئچميش بؤيوٍک رمزی دير. داها دقيق دئسه‎ک، بو، آذری خالقی‎نين تاريخی ياشاديغی تاريخی سرگذشت‎له‎ری، رئال حادثه‎له‎ری شفاهی خالق ادبياتی اساسيندا عکس ائتديره‎ن اؤلمز بير عابيده دير. “البته و البته، قازان‎بَی منه يئتيشيسن. دئه کی، گلمز اولسان مملکت پوْزولوب خاراب اولور، قيزيم ـ گلينيم اسير گئتدی، بللی بيل!” تکجه بو جمله، شمال سرحددينده قاراوول چه‎کن بکيلين تصادفی بير تهلوٍکه زامانی مرکزی اوغوزا، قازانا گؤنده‎ردی‎يي بو سفارش “کيتابی ـ ده‎ده قورقود” دا عکس اولونموش حادثه‎له‎رين رئال، تاريخی سجيّه‎ده اولدوغونو دئمه‎ک اوٍچوٍن کفايت‎دير. داستاندا آذری خالقينين قديم متشکيّل بير حيصه‎سی‎نين حياتی تصوير اولونور. بويلاردا هر شی‎ده‎ن اوّل “اوغوز”ون، قهرمانلارين ياشاديغی و حاکيم اولدوغو ساحه‎نين آدی کيمی، جغرافی معنی ايفاده ائتمه‎سی اونون آذربايجان زمينين‎ده قديم‎لی‎يي‎نين علامتی دير. تاريخی منبع‎لرده عکس اولونموش بير حقيقت دير کی، آذری خالقينين‎دا اجدادلاری اولان اوغوز ـ توٍرک طايفالاری آذربايجان تورپاغيندا اوزون بير تاريخه ماليک دير. معلوم اولدوغو اوٍزره هله ائراميزدان چوخ قاباق آذربايجاندا يئرله‎شه‎ن سکيف‎له‎ر، ساک‎لار و همچنين هون‎لار توٍرک ديلين طايفالار ايدی. سوئت تاريخچی‎سی ,مشهور آرخئولوق ب. ب. پيوْتروسکی “زاقافقازيا آرخئولوژی‎سی” آدلی اثرينده يازير کی، يونان‎لار بير سيرا باشقا قافقاز طايفالاری ايله بيرليک‎ده آلبان‎لارين‎دا سکيف‎له‎رله عينی ساييرلار. مؤلّف اؤزوٍ کاسپی ساحيل‎لرينده ياشايان ميديياليلاردا دا سکيف عنصرلری اولدوغونو گؤسته‎رير. ب.ب. پيوتروسکی آرخئولوژی ماترياللارين تحليلينده‎ن چيخيش ائده‎ره‎ک، سکيف و ساک‎لارين زاقافقازييانين چوخ قديم ساکن‎لری اولدوغونو قيد ائتمه‎ک‎له، اونلارين بو يئرله‎ره گليشی‎نی آشاغيداکی اوٍچ مرحله‎يه آييرير : بيرينجی، ائراميزدان اوّل VIII عصرين آخرلارينا قدر اولان اَن قديم دور، ايکينجی، ائراميزدان اول VII عصرين اورتالارينا ده‎ک شمال‎دان گله‎ن سکيف‎لر و اوٍچوٍنجوٍ، ائراميزدان اول VI عصرين اورتالاريندا آخامِنيش‎له‎ر حاکميّتی زامانی اورتا آسيادان گله‎ن ساک‎لار.
محض بونا گؤره‎دير کی , XII عصرين داهی آذری شاعری نظامی گنجوی ائراميزدان اول‎کی دوردونجو عصرين تاريخی حادثه‎له‎رينده‎ن، ماکِدونييالی اسکندرين محاربه‎له‎رينده‎ن بحث ائده‎رکن يازيردی : 
زی کوهی ـ خزر تا بِدَريايي ـ چين، 

همه توٍرک ,پؤرتوٍرک بينم زمين.
(خزر داغيندان ـ يقين‎کی ,قافقاز داغيندان ـ تا چين دنيزينه قدر هر يئری تورک‎لرله دولو گؤروٍره‎م).
“س س ر ای تاريخينده” ده “اِراميزين IV – II عصرله‎رينده‎ن باشلانان بؤيوٍک طايفا آخين‎لاری‎نين اساسی‎نين اساسی‎نی اوغوز ـ توٍرک طايفالاری‎نين تشکيل ائتدی‎يي” گؤسته‎ريلير.
XI-X عصره کيمی اورتا آسيادان ياخين شرق اؤلکه‎له‎رينه زاقافقازی‎يايا و اوجمله‎ده‎ن آذربايجانا گلميش اوغوز ـ توٍرک قبيله‎له‎ری‎نين مهم بير حيصه‎سی بورانين داها قديم ساکن‎له‎رينده‎ن اولان عينی ديلی قوهوم آذری طايفالاری ايله بيرله‎شيب اؤزله‎ری‎نين تاريخده مشهور اولان طايفا آدلاری‎نی ايتيرميشلر. 

XI –X عصرلرده‎ن سونرا گله‎ن‎لر ايسه بورادا داها بؤيوٍک بير قوّه‎يه چئوريلميش آذری خالقی‎نين ديگر قونشو خالق‎لارلا اتفاقی‎نين گوٍجلوٍ مقاومتی‎نه راست گله‎ره‎ک، أزيليب گئری دؤنموٍش‎لر ,حتی بير غارتچی کيمی قاييدارکن باشقا يئرلی خالق‎لار کيمی اون‎مين‎لرله آذری ـ توٍرک عائيله‎له‎رينی اسير آليب اؤزله‎ری ايله زورلا چکيب آپارميشلار.
“کيتابی ـ ده‎ده قورقود” و بير عمومی توٍرک ائپوسو کيمی تانيتماق ايسته‎يه‎نله‎ر توٍرکلوٍيوٍن محض بو تاريخی خاراکتری‎نی اونوتمامالی ,اونو همين تاريخی آخينلارين گئديشينده بيرله‎شديره‎ن و آييران جهت‎له‎ری تدقيق يولو ايله مسأله‎يه ياناشماليديرلار.
بوٍتوٍن بو طايفا بيرله‎شمه‎له‎ری‎نين هئچ شبهه‎سيز کی، “ده‎ده قورقود” داستان‎لاری‎نين يارانماسيندا ايشتراکی اولموشدور. بو داستان خالقين تاريخی‎نين بير نوع بديعی ـ اجتماعی خلاصه‎سی‎دير. أن قديم دورلرده‎ن باشلاميش تخميناً XV عصره قدر آذربايجاندا ,آذری خالقی‎نين حياتيندا باش وئرميش اجتماعی ـ سياسی حادثه‎له‎ر سلسه‎وی ـ طبقوی شکيلده “کيتابی ـ ده‎ده قورقود” دا اؤز عکسينی تاپميشدير. رئال تاريخی حادثه‎له‎ر اوزون عصرلر درينلی‎يينده‎ن کئچيب ايلده‎ن ـ ايله ,گوٍنده‎ن ـ گوٍنه خالق زکاسی‎نين قدرتی ايله ,اجتماعی ـ سياسی حياتين تأثيری ايله زنگين‎له‎شه‎ره‎ک خالق ادبياتی نمونه‎سی کيمی داستانی بير دوْنا گيرميشدير. بو بؤيوٍک عابيده‎نين آرخاسيندا , بورداکی خالق ياراديجی‎ليغی‎نين بديعی ايفاده‎سی ايله جانلانديريلان حادثه‎له‎رين بوٍنؤره‎سينده آذری خالقی‎نين متشکيل، توپلو قديم بير دؤورو عکس اولونموشدور. بويلارين عمومی‎سی‎نين بوٍنؤره‎سينده دايانان اساس حادثه، بؤيوٍک اجتماعی ايدييا داستانا سونرالار قوشولان، اونو زنگين‎له‎شديره‎ن علاوه‎‎لرده‎ن فرق‎له‎نير. داستانين يازی‎لی ادبيات خاراکتِرينه ماليک اولماسی‎دا اونون آنا خطی‎نی تشکيل ائده‎ن حادثه‎له‎رين تاريخی‎لی‎يي‎نی، رئال‎ليغی‎نی گؤسته‎ره‎ن بير علامت کيمی اوٍزه چيخير.
آيری ـ آيری بويلاری اوخويارکن لاپ ايلک صحيفه‎ده‎ن بللی اولور کی، بوداستانلار کيمين‎سه، هانسی حکم‎دارينسا حضوروندا، ياخود عموميت‎له اونا مراجعت‎له دانيشيلير. دانيشان شخص دينله‎يه‎نه هر يئرده “خانيم هِی!” ـ دئيه خطاب ائدير. بو “خان”نين کيملی‎يي بللی دئييلدير. 

آنجاق گؤروٍندويوٍ اوٍزره اونون آتا ـ آناسی اؤلموٍش ,اؤزوٍنوٍن اوغلو و قارداشی واردير. دانيشان آدام بو داستانلاری خطاب اولونان خانين حضوروندا غيری آشيق‎لار کيمی سازلا ـ سؤزله‎می، ياخود يازی‎لی شکيليده‎می تقديم ائتميشدير ؟ دانيشان آشيق، اوزانديرمی ؟ يازيچی‎دير‎می، يوخسا بونلاری آشيغين ديلينده‎ن ساده‎جه کؤچوٍره‎ن کاتيب‎دير‎می ؟ بو باره‎ده نه کيتابين اؤزوٍنده، نه ده کنار منبع‎لرده هئچ بير معلوماتا راست گلميريک.
مسأله بوراسينداديرکی، بير عمومی سوٍژئت خط‎ينده بيرله‎شديريلمه‎سينه سعی گؤسته‎ريلميش ۱۲ بويدان عبارت بئله بير گئنيش حجمی‎لی داستانلار مجموع بير آخشامليق آشيق مجليسينه سيغيشا بيلمه‎ز. بو، قازان‎خانين اطرافيندا هم حربی ـ انتظام‎لی تابع‎ليک و هم‎ده قومی شجره ايله بيرله‎شه‎ن بير چوخ قهرمانلارين اشتراک ائتدی‎يي داستانلار سلسله‎سينده‎ن عبارت‎دير. بو داستانلارين بير عمومی مقصد، بير عمومی خلقی ايدئيا اطرافيندا مرکزله‎شديريله‎ن ياراديجی ترتيباتی گؤز قاباغيندا دير ده‎ده قورقودون هر بويون سونوندا گليب “بوی بويلاييب سؤی سؤيله‎مه‎سی” و علاوه، دانيشان شخصين اؤزوٍنوٍن يوم وئره‎ره‎ک، سؤيله‎نميش حادثه‎له‎ره معاصر دؤور اوٍزره مناسبتی‎نی بيلديرمه‎سی بو ياراديجيليق ايشی‎نين باشليجا علامت‎له‎رينده‎دير. بئله بير عملياتی آنجاق ياخشی استعداد و ياراديجيليق تجربه‎سينه مالک بير آدام ائده بيله‎ردی.
کيتابدا بوٍتوٍن بويلاردا جريان ائده‎ن حادثه‎له‎ر عينی بطر دورون رئال، تاريخی احوالات‎لاری کيمی معاصرله‎شديريله‎ره‎ک، دانيشان شخصين شاهدلی‎يی ايله نقل اولونور. اساس قهرمان حاقيندا صحبت گئده‎رکن احوالات‎لار ناغيل‎لاردا و بير چوخ تاريخليکده‎ن اوزاق اولان داستانلاردا اولدوغو کيمی “فلان واقتدا، فلان آدلی بير شخص وارميش” ـ شکلينده يوخ، مثلاً : “بير گوٍن خان اوغلو خان باييندير يئرينده‎ن دورموشدور”، ياخود “قازان ايلده بير کره توی ائديب اوغوز به‎يله‎رين قوناق‎لاردی” و س. شکيلينده حکايه ائديلير. حتّی ميفيک صورت اولان تپه گؤز بئله، يارينسان اولادی کيمی اوغوزلارلا بير يئرده يئنی شرايط ده ياشايير. عزرائيل اينسان جيلدينه گيريب بير اُبراض کيمی حادثه‎له‎رده اشتراک ائدير.
نهايت، بعضاً گئنيش حجمی‎لی مرکب جمله‎له‎ر. آغير مرکب ايفاده‎له‎ر، تاريخی، دينی افسانه‎وی شخصيت‎له‎رين يئرلی ـ يئرده‎ن چيخسا، قابا اؤنجه‎مله پرچين قيلان قازان أر ايديم”، “نمرود گؤيه اوخ آتدی”، شيطانی درگاهيندان قوُودون” ) و س. بو ادبی عابيده‎نين صرف شفاهی خالق ادبياتی نمونه‎سی اولماييب، يارادی‎جی بير صنعت صاحبی‎نين قلمی ايله يئنی‎ده‎ن ايشله‎نيب کيتاب حاليندا ترتيب اولوندوغونو گؤسترمه‎کده‎دير. داها دوغروسو بوٍتوٍن علامت‎لر کتابين بير نوع مؤلفی اثر اولدوغونو ثبوت ائتمکده‎دير. لاکين، بو مؤليف کيمدير، هاچان ياشاميشدير ؟ ـ بو باره‎ده هئچ يئرده يازيلی معلوماتا تصادف ائتميريک. بير عصر ياريمدان بری اوزون بير دؤورده مختليف واقت‎لاردا بو ادبی عابيده اوٍزه‎رينده چاليشان بعضی تدقيقاتچی‎لارين ده‎ده قورقودو بو اثرين مؤليفی کيمی سايمالاری ايسه حقيقته اويغون دئييلدير. چوٍنکی ده‎ده قورقود ايره‎ليده دئدييميز کيمی، تک بير شخصين آدی دئييلدير. او “اوزان”، “استاد”، “آشيق” کيمی عمومی بير آددير. اولا بيله‎ر کی، هانسی ده‎ده قورقودسا بو داستانی دوٍزوٍب قوشموشدور. لاکين اونو قلمه آلان، ترتيب ائده‎ن، عمومی‎له‎شديره‎ن آدام محض بو کيتابداکی ده‎ده قورقود دئييل. حتی هئچ ترتيبات‎چی‎نين اؤزوٍ ده داستانلارا آد وئرمه‎ميشدير، اورژينالی سونرا کؤچوٍره‎ن کاتيب‎له‎ر اونو بو جوٍر : “حاذا کيتابی ـ ده‎ده‎م قورقود علا ليسانی ـ طييفِه‎يی ـ اوغوزان” ( بو، اوغوز طايفاسی‎نين ديلينده يازيلميش ده‎ده‎م کيتابيدير )، ـ دئيه عرب ايفاده‎سی ايله آدلانديرميشدير. بو ايسه ظاهری، فورمال بير آددير.
کيتابين ايچينده‎کيله‎ر اصلينده “آذربايجان داستانلاری‎نين قديم نمونه‎له‎ريدير”. 

اگر ۱۴۵۳ ـ نجو ايلده ميدانا گلن و “کيتابی ـ ده‎ده قورقود” دا دؤنه ـ دؤنه آدی چکيله‎ن “استامبول” آدينی‎دا بونا علاوه ائتسه‎ک، بو ادبی عابيده‎نين أن اوزاقی XV اثرين سونلاريندا کؤچوٍروٍلموٍش اولدوغونو قطعيّت‎له دئمه‎ک اولار. لاکين “کيتابی ـ ده‎ده قورقود”ون بديعی مضمونوندا، حادثه‎له‎رين، صورت‎له‎رين، خاراکترله‎رين، تصويرله‎رينده ائله خصوصيت‎له‎ر وارکی، بونلار کيتابين ايلک يازيلما تاريخی‎نين XV عصرده‎ن چوخ ـ چوخ اَوّلکی عصرله‎ره عايد ائديله بيله‎جه‎يينه ايمکان وئرير. معلوم اولدوغو اوٍزره ادبی اثرله‎رين کؤچوٍروٍلمه‎سی پروسئسينده کاتيب اساساً اونون ديل ـ لغت حيصه‎سينه مداخله ائده‎بيلير، او، بو عملياتی بديعی تصوير فورمالاری و معين تاريخی شرايط‎له باغلی اولان ميللی علامت‎له‎ری عذرينده آپارا بيلمير. محض بو جهت اوٍزره “کيتابی ـ ده‎ده قورقود” و داها ايره‎لکی عصرلرده يازيلميش ادبی نمونه‎لرله مقايسه ائتسه‎ک، اوندا XV عصرده‎ن داها قاباق‎کی دورله‎رين ادبی علامت‎له‎ری ميدانا چيخميش اولار. ح. آراسلی و ج. جهانبخش “ده‎ده قورقود” بويلاری‎نی ديل عنصرله‎ری و موضوع علاقه‎له‎ری اوٍزره نظامی‎نين “خمسه”سی ايله مقايسه ائتميش، چوخلو اوخشار جهت‎لری اوٍزه چيخارميشلار.
آنجاق بو جهت اوٍزره “کيتابی ـ ده‎ده قورقود” و نظامی‎ده‎ن داها قاباق‎کی ادبی عابيده‎له‎رله ده مقايسه ائتمه‎ک ممکن دوٍر. آذربايجان و عموميت‎له توٍرک خالقلاری ادبياتيندا بو ايسته‎دييميز دؤور بير قهرمانليق اثری اولماديغيندان “کيتابی ـ ده‎ده قورقود” و آذری خالقی ايله اوزون عصرله‎رده‎ن بری ادبی علاقه‎له‎ر شرايط‎ينده ياشاميش اولان فارس خالقی‎نين قديم توٍرک (توران) خالقلاری‎نين دا عادت ـ عنعنه‎سی‎نی، اجتماعی حياتی‎نی عکس ائتديره‎ن X عصر ادبی ـ تاريخی عابيده‎سی اولان فردوسی “شاهنامه”سی و XIV عصرده توٍرک ديلينه ترجمه اولونموش “طبری تاريخی”نين موافيق موضوع‎لاری ايله مقايسه ائتمه‎ک اولار. هئچ کيم انکار ائده بيلمه‎ز کی، آذری خالقی ايله فارس‎لار مين‎ايللر عرضينده ياناشی، عينی اجتماعی ـ سياسی شرايط‎ده ياشاميشلار. ميدييا ـ آتروپاتِنا دؤروٍنده‎ن ساسانی‎لر سلجوقی‎لر ,مغول‎لار ,صفوی‎له‎ر دورونه قدرکی بؤيوٍک بير تاريخی مرحله‎نی نظريميزه گتيره‎ک. عرب استيلاسی ـ اسلاميّت بو سياسی ـ مدنی علاقه‎نی داها دا ياخينلاشديرميشدير. فارس کلاسيک‎له‎ری‎نين حکمت‎لی سؤزله‎ری‎نين، ظريف مثل‎له‎رين آذری‎له‎ر ايچه‎ريسينده گئنيش ياييليب، ايندی‎ده قوجالارين ديلينده‎ن دوٍشمه‎دی‎يی‎نی بونا علاوه ائتسه‎ک، دئيه بيله‎ريک کی، بو مقايسه‎ميز هئچ‎ده يئرسيز ساييلمامالی دير. “کيتابی ـ ده‎ده قورقود”ون يازی‎لی ادبيات نمونه‎سی کيمی ده ساييلماسی و هر ايکی عابيده‎نين عينی زاماندا خالق ياراديجی‎ليغی موضوعسو ايله آيريلماز وحدت تشکيل ائتمه‎سی بو مقايسه حقوقونو داها دا قوّه‎ت‎له‎نديرير. 

مقايسه گئديشينده هر ايکی عابيده‎ده بديعی تصوير فورمالاری‎نين صورت‎له‎رين، خاراکترله‎رين ,عادت و قايدالارين اوخشارليغی دقّتی جلب ائدير. هر ايکی عابيده‎نين اسلاميّت دورونده يازيلديغی‎نا باخماياراق ,شراب ايچمه‎ک قاداغان دئييلدير. شنليک‎له‎رين ,توْيلارين شراب‎لا مشايعت ائديلمه‎سينده بير ياخينليق اولدوغو کيمی، ياس مجلس‎له‎رينده ده ماراقلی بير عاده‎تين تصويری واردير. قهرمانين ياس مراسيمی اونون آتی‎نين قويروغونون کسيلمه‎سی ايله باشلايير و ياخين آدام‎لاری‎نين باش گئييمله‎ری‎نی يئره چيرپماسی ايله قارشی‎لانير.
“ده‎ده قورقود” قهرمانی بئيره‎ک اؤله‎رکن اونون آغ ـ بوز آتی‎نين قويروغونو کسيرله‎‎‎‎‎‎‎‎‎‎ر، قيرخ ـ اللي ايگيد قارا گئييب گؤی سارينيرلار و قازان به‎يه گليرله‎ر، ساريقلاری‎نی يئره وورورلار. 

“اوروزون دوستاق اولدوغو” بويدا دا بو عادتی گؤروٍروٍک. اوروز اونو آزاد ائتمه‎يه گله‎ن آتاسی‎نا مراجعتينده اوندان خواهش ائدير کی، گوٍجلوٍ دوٍشمن‎له دؤيوٍشه گيرمه‎ييب، قاييديب گئتسين آشی‎نی وئرسين‎لر. 

بو عادتين X عصر عابيده‎سی اولان فردوسی “شاهنامه” سينده فارس‎لارا قارشی دوران تورانی‎لاردا ـ توٍرک‎لرده مشاهده ائديلمه‎سی چوْخ ماراقلی دير. گؤروٍنوٍر کی، بو، قديم توٍرک طايفالاری‎نين عمومی عادتی ايميش.
قهرمانلارين ايلک آد آلماسی، دؤيوٍش باجاريغی ايلک اولاراق هر هانسی بير وحشی، ياخود وحشی‎له‎شميش، قيزميش حيوانا قاليب گلمه‎سی ايله نمايش ائتديريلير. (رستم و بوغاج)، برک آطاقدا قهرمانلارين الهياتّدان گوٍج آلماسی، اونلارين چوخ تصادف‎ده أژده‎ها ايله وروشماسی و س. عينی بير تصوير اوصولو اولاراق اؤزوٍنوٍ گؤسته‎رير. قازان خان ايله رستم‎زال عينی قدرته ماليک قهرماندير. رستم داغ ديبينده کئفده ايکه‎ن يوخاريدان اوٍستوٍنه اوچوب گلن بؤيوٍک بير قايانی يئرينده‎ن ترپه‎نمده‎ن آياغی ايله ووروب کنارا آتير. قازان خان دا اؤز ايگيدليک ده‎مله‎رينده‎ن دانيشارکن “يوٍکسک ـ يوٍکسک قاراداغدان داش يووارلانسا قابا اؤنجه‎م قارشی توتان قازان أر ايديم” ـ دئيير.
دورسا خان اوغلو بوغاج ايله “شاهنامه” قهرمانی سياووشون طالعينده چوخ ياخين بير اوخشادليق واردير. قازان اوغلو اوروزلا رُسته‎مين اوغلو زُهراب غريبه ياخين، بديعی صفت‎له‎ره و اوخشار داخلی خصوصيت‎له‎ره ماليک دير. هر ايکيسی 15 ياشينا قده‎ر آتالاری‎نی گؤرمه‎ييب، آنا بابالاری‎نی آتا حساب ائديرله‎ر. سونرا آختارماغا گئده‎رکن، آتالاری ايله دؤيوٍش ميدانيندا بير دوٍشمن کيمی راستلاشيرلار. فرق بوراسيندا اولورکی، بو دؤيوٍشده بير آتا (رستم) بيلمه‎ده‎ن اوغلونو اؤلدوٍروٍر، او بيريسی ايسه اؤز اوغلونون دؤيوٍش گوٍجوٍنوٍ سينايير. بو عمومی اوخشارليق اساطيری اُبرازلارين و اونلارلا علاقه‎دار اولان رئال صورت‎له‎رين سجيّه‎سينده داها قاباريق شکيلده نظره چارپير. مثلاً، بير ساحه‎ده ضحاک، ديگه‎رينده تپه گؤز خالقی آغير فلاک‎ته سالان هر گوٍن ايکی آدام اؤلدوٍروٍب يئيه‎ن ناگهانی بلا کيمی خالقا مسلّط اولموشدور. بونلاری آرادان قالديرماق اوٍچوٍن ايچه‎ريسينده‎ن فوق‎العاده گوٍجه ماليک اولماقلا، عينی زاماندا خالق موٍدريک‎لی‎يی و الهياتين کمک‎لی‎يينده‎ن استفاده ائده بيله‎ن ايگيدله‎ر يئتيشيب چيخير. بونلارين بؤيوٍيوٍب يئتيشمه‎سی ده سوْن درجه بير ـ بيرينه اوخشار يول‎لا گئدير. “شاهنامه” قهرمانی فريدونو کؤرپه‎لی‎يينده بير جزيره‎ده “کِش” آدلی وحشی اينه‎ک، بوساتی ايسه مئشه‎ده ييرتيجی آسلان بسله‎ييب ساخلايير. بؤيوٍدوٍک‎ده فريدون بوٍتوٍن اؤلکه‎نی ويرانه‎يه چئويره‎ن و هر گوٍن ايکی جوانين بئينی‎نی چيينينده‎کی ايلانلارا يئديزديره‎ن ضحّاکی، باسات ايسه هر گوٍن ايکی آدام يئييب اوغوزو ذليل ائده‎ن تپه گؤزوٍ اؤلدوٍروٍر.
موقعينه گؤره باييندير خان کيکاووسا بنزه‎يير.عسگری عادت و قايدالاردا دا ياخينليق واردير : دؤيوٍش واسطه‎له‎ری عينی دير : داش ـ ساپاند، اوخ ـ کامان، جيدا، گوٍرز، شِشپه‎ر، قيلينج، نيزه، قالخان، ترققا و س. ديگر طرفده‎ن دؤيوٍش عملياتی اوٍچ جناحلی گئدير، باش سرکرده اورتا جناح‎دا ـ قاباغدا اولور. ووروشما تک به تک دؤيوٍش اصولو ايله آپاريلير. قوشون باچی‎سی‎نين باسيلماسی همين طرفين مغلوبيّتی دئمک‎دير. عسگری واحدلرده “40” و “300” رقم‎له‎ری چوخ ايشله‎نير. “40 گوٍن”، “40 گئجه”، “40 ايييد”، “300 مين آدام”، “300 مين اسير” و س. آت قهرمانين ايلک کؤمک‎چی‎سی دير. قازانين قونور آتی، مشهور دور. اصلينده شفاهی خالق ادبياتی ايله باغلی اولان بو عابيده‎له‎رين تام ياخينليغی سؤز يوخ کی، بونلارين بيری ديگری‎نين تکراری، ياخود تقليدی اولماسی ايله دئييل، عينی بير دورون محصولو اولمالاری ايله ايضاح ائديله بيله‎ر. بورادا صورت‎له‎رين اوخشار خاراکترده تصوير ائديلمه‎سی بونلارين بير عينی ياراديجيليق دورونون ادبی پرينسيپله‎ری ايله باغلی اولماسی‎نی گؤسته‎رير. 

عموميت‎له همين مقايسه‎ده‎ن ألده اولونموش نتيجه “کيتابی ـ ده‎ده قورقود”ون X عصر ادبی عالمی ايله سسله‎شن بير عابيده اولدوغونو دئمه‎يه ايمکان وئرير. بو، اونو XI –X عصرين يازيلی عابيده‎سی سايان گؤرکملی عالم‎له‎ريميزين ده رأی‎له‎رينه تامامی ايله اويغون گلير.
ح. آراسلی يازير : “کيتابی ـ ده‎ده قورقود” XI –X عصر آذری اوزان ادبياتی‎نين محصولو اولوب، همين عصرلرده ده يازی‎يا کؤچوٍروٍلموٍشدوٍر.”
أ. دميرچی‎زاده ايسه داستانين IX –XII عصرلرده قلمه آلينديغی‎نی گؤسترمه‎ک‎له همين تاريخی بير عصر ده قديم‎لی‎يه دوغرو ده‎رين‎له‎شديرير.
دئمه‎لی “کيتابی ـ ده‎ده قورقود”ون ايلک دفعه ترتيب ائديليب يازی‎لی ادبی عابيده کيمی قلمه آلينديغی دؤرو X –XI عصره عاييد حساب ائتمه‎ک حقيقته اويغوندور. XV عصرده ايسه بو کيتاب بونا قدر نئچه دفعه کيمين طرفين‎ده نسه مداخله‎لی شکيلده، يئنی سؤزله‎ر، يئنیايفاده‎له‎ر، آدلار و بلکه‎ده اِپيزودلار و بويلارين علاوه‎سی ايله يئنی‎ده‎ن ايشله‎نيله‎ره‎ک کؤچوٍروٍلموٍشدوٍر. بيزجه، حاضيردا الده اولان درئزده‎ن نسخه‎سی همين بو سونونجو دفعه ايشله‎نيله‎ره‎ک دوٍزه‎لديله‎ن متنين نه‎اينکی آذری ديلينی، حتی هئچ بير توٍرک ديلينی بيلمه‎يه‎ن بير شخص طرفينده‎ن کور ـ کورانه کؤچوٍروٍلموٍش صوره‎تی دير. متن اؤزوٍ ايسه هله‎ليک علم عالمينه معلوم دئييلدير. باتيکان نسخه‎سينه گلينجه او بير قدر سونرالار تحريف شکلينده و بعضاً سؤز و ايفاده‎له‎ر علاوه‎سی ايله کؤچوٍروٍلموٍش صورت دير، کی، بودا بعضی خاراکته‎ريک ديل ايفاده‎له‎رينه گؤره محض XVI عصره عايد ائديلير. 

“کيتابی ـ ده‎ده قورقود” شفاهی خالق ادبياتی اساسيندا يارانميشسا دا، او قلم صاحب‎له‎ری‎نين، مؤليف و کاتيب‎له‎رين ياراديجی عملياتی ايله يازيلی ادبيات نمونه‎سينه چئوريلميشدير. عينی زاماندا، بو يازی‎لی ادبيات نمونه سينده اجتماعی ـ تاريخی حادثه‎له‎رين رئال لؤحه‎له‎ری عکس اولونموشدور. بس بورادا عکس اولونان، آيری ـ آيری بويلاردا تصوير ائديله‎ن بو حادثه‎لر باشليجا اولاراق هانسی اجتماعی ـ تاريخی دؤروٍ عکس ائتديرير ؟ بوراداکی شخصيت‎له‎ر هانسی عصرين، هانسی زامانين آدام‎لاری دير؟ مسأله بوراسی‎ندادير کی، “کيتابی ـ ده‎ده قورقود” بو سؤال‎لارا نه صرف بير ادبی ـ تاريخی اثر اولاراق بيرده‎ن ـ بيره “هه” نه ده تاريخيليکده‎ن اوزاق اولان ديگر شفاهی خالق ادبياتی نمونه‎له‎ری کيمی بيرده‎ن ـ بيره “يوخ” دئيه بيلير. بو جهتده‎ن او آذربايجان ادبيّاتی تاريخينده موجود اولان بوٍتوٍن ادبی عابيده‎لرده‎ن، هم شفاهی خالق ادبياتی نمونه‎له‎رينده‎ن (مثلاً، داستان‎لاردان ) و هم ده يازی‎لی ادبی ـ تاريخی عابيده‎له‎رده‎ن فرق‎له‎نير. اوّل، تاريخی حادثه‎له‎ری طره‎نوٍم ائده‎ن شفاهی خالق ادبياتی نمونه‎له‎ری‎نين، شخصی ياراديجيليق علاوه‎له‎ری ايله يازی‎لی ادبيات نمونه‎سينه چئوريلمه‎سی، داها سونرالار بونون‎دا دفه‎له‎رله علاوه‎له‎رله يئنی‎ده‎ن ايشله‎نيب متن‎ده‎ن ـ متنه کؤچوٍروٍلمه‎سی تاريخی معين‎ليک مسأله‎له‎ری‎نی “کيتابی ـ ده‎ده قورقود”دا پيرتلاشيق، دولاشيق بير کلف حالينا سالميشدير. اثرين ايلک اول عکس ائتديردی‎يی رئال تاريخی حادثه‎له‎ر سونراکی دورله‎رين مرکب تاريخی حادثه‎له‎ری‎نين آغيرليغی آتليندا سيخيليب يوخ اولماق درجه‎سينه گلميشدير. لاکين، يئنه‎ده اونون يازی‎لی ادبيات نمونه‎سی اولاراق ياشاناقی بورادا تاريخی ليک مساله‎له‎ری‎نين قيسماً آيدينلاشديريلماسينا آز دا اولسا ايمکان وئرير.
بونا گؤره بو مسأله‎نين ده ايضاحيندا مقايسه‎لی تحليل اصولوندان استفاده ائتمه‎ک لازيم گلير. بو مقايسه اوصولو ايسه آيری ـ آيری ادبی ـ بديعی اثرلرله دئييل، “ده‎ده قورقود” بويلاريندا تصوير ائديله‎ن حادثه‎له‎ری آذربايجاندا موافيق دورلرده تاريخاً باش وئرميش مهم حادثه‎له‎رله توتوشدوروب مقايسه ائتمه‎کده‎ن عبارت اولمالی دير. 

بئله مقايسه‎نی أن اول بو ادبی عابيده‎نين ايلک يازيلديغی دورده‎ن اوّلکی و اوندان سونراکی دور اولماقلا، ايکی مرحله اوٍزره آپارماق داها دوغرو اولاردی. يوخاری دا دئديک کی، “کيتابی ـ ده‎ده قورقود” تخميناً X –XI عصرلرده ايلک دفعه ايشله‎نه‎ره‎ک يازی‎يا کؤچوٍروٍلموٍشدوٍر. دئمه‎لی، اؤز ـ اؤزوٍنه آيدين‎دير کی، بورادا تصوير ائديله‎ن حادثه‎له‎رين اساس تاريخی اؤزه‎يينی XI عصره قدر کی دورده آختارماق لازيمدير. بوندان سونراکی، کيتابين سون کؤچوٍروٍلدوٍيوٍ XV عصره دورده ايسه بوراداکی ابراض و حادثه‎له‎ری تکميل‎له‎شديره‎ن و داها دا زنگين‎له‎شديره‎ن تاريخی عامل‎له‎ری آختارماليييق. 

“ده‎ده قورقود” قهرمانلاری‎نين، خصوصيله سالور قازان و ده‎ده قورقودون تاريخی شخصيت اولماسی بارده چوخ مختليف فيکيرله‎ر واردير. بير سيرا تدقيقات‎چی‎لارين و تاريخچی‎له‎رين بو بارده سؤيله‎ديک‎له‎ری بعضاً بير بيری ايله تام علسليک تشکيل ائدير. مثلاً : او ,تومانوويچ، سونرالار طايفا چکيشمه‎له‎ری و آرا توققوشمالاری نتيجه‎سينده اوغوزلارين آراسيندا دوٍشمن‎چيليک مناسبت‎له‎ری‎نين آرتماسيندان و طايفا بيرلی‎يی‎نين داغيليب پارچالانماسيندان بحث ائده‎ره‎ک يازير : “مغلوب اولونموش سالورلار ائنکِش و پهلوان سالور قازانين باشچی‎ليغی آلتيندا VII عصرده سير ـ دريانين آرخاسينا قاچدی و بيلدييی‎ميز کيمی عرب‎له‎ر طرفينده‎ن ماوراء النّهره گؤنده‎ريلدی. بو تخميناً قيرخينجی (640) ايللرده اولموشدور. قيد ائتمه‎ک لازيم‎دير کی، بو گوٍنکوٍ توٍرکمن‎له‎رين يادروسو بو قروپ دئييلدير. بو توٍرکمن‎له‎رين بؤيوٍک بير حيصه‎سی حربی قوّه کيمی قافقازا گؤنده‎ريلدی”. توٍرکيه عاليم‎له‎رينده‎ن بعضی‎سی سالور قازانی VII عصر دئييل “X عصرين سونلاريندا سامانی‎لرله قاراخانی‎لر آراسيندا گئده‎ن چکيشمه‎له‎رده اشتراک ائتميش اوغوز به‎يي” ـ دئييه قيد ائدير.
مشهور سوئت تورکولوقو و. آ. قورد لئوسکی بو تاريخی داها سونراکی دورله‎ره، XI عصرده سلجوقی‎له‎ر دؤروٍنه گتيريب يازير کی، “کيتابی ـ ده‎ده قورقود”دا اوغوزلارين کيچيک آسيادا اولدوغو دور “قهرمانليق عصری” کيمی عکس اولونموشدور”.
توٍرکيّه عاليم‎له‎رينده‎ن محمّدفخرالدّين ايسه “ده‎ده قورقود” قهرمانلاری‎نی سونرالار گلميش اوغوزلار دئييل، VIII – X عصرلرده آذربايجاندا کوٍر ـ آراز اوواليغيندا يئرله‎شميش يئرلی اوغوزلاردان عبارت اولدوغونو گؤسته‎رير.
تدقيقات‎چی‎لارين فيکير و ملاحظه‎له‎رينده‎کی بو مختليف‎لی‎يين سببی “ده‎ده قورقود” قهرمانلاری‎نين توپلو شکيلده معين بير تاريخی سندده قيد ائديلمه‎مه‎سی دير.
اوغوزلار حاقيندا يازيلميش چوخلو روايت و منبع‎له‎ری عمومی‎له‎شديريب قلمه آلان “شجه‎رئيی تراکيمه” مؤلّفی ابوالقاضی باهادير خان دا “ده‎ده قورقود” قهرمانلاری اولان سالور قازان و ده‎ده قورقوددان بحث ائده‎رکه‎ن، هم محمّد پيغمبرين و هم ده قازانين معاصری ساييلان ده‎ده قورقودون ياشی‎نی 295 ايله قالديرماقلا وضعيت‎ده‎ن چيخماغا چاليشميشدير. بوتوٍن بونلار “ده‎ده قورقود” قهرمانلاری‎نين تاريخی شخصيتين آيدين‎لاشديرماغين نه قده‎ر مرکب بير مسأله اولدوغونو گؤسته‎رمه‎کده‎دير.
لاکين بيز بو عابيده‎ده کی اُبراض‎لارين اساس و اکثريتی‎نين تاريخی شخصيت‎له‎ر اولماسی‎نا شبهه ائتميريک. اونلارين تاريخی شخصيّت اولماسی‎نا اساس وئره‎ن أن اعتباری منبع ايسه محض “کيتابی ـ ده‎ده قورقود” ون اؤزوٍدوٍر. 

هر شیء ده‎ن اول قيد ائتمه‎لی‎ييک کی، ايسته‎ر عموم توٍرک و ايسته‎رسه ده فردی آذری خالق ادبياتی موتيوله‎ری مختليف قديم داستان سوژئت‎له‎ری ايله‎قاريشاق “کيتابی ـ ده‎ده قورقود”داکی تاريخی حادثه‎له‎ری اودموشدور. ياخود عکسينکه ,تاريخی حادثه‎له‎رده‎ن گله‎ن ياراديجيليق قدرتی شفاهی ادبيات سوژئت‎له‎ری‎نی اؤز ايچه‎‎‎ريسينده أريتميشدير. نتيجه‎ده بو تاريخی‎ليک‎له شفاهی خالق ادبياتی بير وحدت حاليندا بيرله‎شميشدير. هله V-VI عصرلرده بير کيتاب حاليندا يازی‎يا کؤچوٍروٍلموٍش ,لاکين حاضيردا الده اولمايان “اوغوزنامه” آدلی چوخ مشهور عظمت‎لی عموم توٍرک عابيده‎سی‎نين بعضی سوژئت‎له‎ری “کيتابی ـ ده‎ده قورقود”لا سسله‎شمه‎کده دير.
بو کيتاب حاقيندا ايلک معلومات وئره‎ن XIV عصر تاريخچی‎سی ابوبکرعبدالله‎ابن‎آيبه‎ک دوا داری X عصره قدر باش وئرميش تاريخی حادثه‎له‎ر حاقيندا يازديغی کيتابيندا “اوغوزنامه” نين آدينی چکير. او ,گؤسته‎ريرکی ,”ديگر توٍرک‎له‎رين “اوغوزنامه” آدلی بير کيتابی واردير، بو کيتاب اونلارين آراسيندا چوخ مشهور دور. اونلارين احوال‎لاری ايله منشأله‎ری و ايلک حاکم‎له‎ری باره‎سينده بورادا معلومات وئريلير. اونلارين بؤيوٍيوٍ اوغوز دئييله‎ن بير آدام دير”.
سونرا دوه‎ده‎ری بو کيتابين اونون ألينه نئجه کئچدييينی، تاريخی حجمی، مظمونو و مندرجاتی حاققيندا معلومات وئرير. او ,يازير : “آتام هجری 709 ـ نجو ايلده (1309) اداره مرکزی بيلباس (قاهره‎نين ياخينليغيندا دير) اولان شرق ولايتی‎نين والی‎سی‎ايدی. بير نئچه عالم‎له‎رله تاتارلارا عاييد ائتدی‎يی مباحثه‎ده‎ن سونرا، يولداش‎لاريندان بيری امين‎الدّينول ـ هموی منه بير کيتاب گؤسته‎رير.
يگانه نسخه اولدوغونو و بونون اؤزوٍنه امين‎الدينين بايسه‎ری طرفينده‎ن وئريلدی‎يی‎نی علاوه ائله‎دی. اثر ناخيشلی و بزه‎کلی ايدی. يازيسی‎نی علی‎ابن‎هلال ألبه‎واب آدلی خطاطين بير شاگردی يازميشدير. کيتابين کاغذلاری باغداد شهرينده استحصال ائديلميش ايپک‎ده‎ن ايدی. جيلدی‎ده ساری رنگلی ايپکده‎ن ايشله‎نميشدير و آلتيندان آيريجا بير قاپاغی‎دا وارايدی. يولداشلاريم منصور ـ أل ـ عباس، امين‎الدّين ـ اوٍل ـ هموی و بلخ شاعری جمال‎الدين ابن‎زيتون ايله بيرليکده اوتوروب اثری نظرده‎ن کئچيرديک. من دؤردوٍموٍزوٍن اوخويا بيلديييميز پارچالارين صورتی‎نی کؤچوٍردوٍم. بير سيرا يئرله‎رينی اوخويا بيلمه‎ديم. 

کيتابی ترجمه ائده‎نين جبرائيل‎ابن بختيشخو آديندا بير دوکتور اولدوغو اؤز ديلينده‎ن يازيلميشدير. بو کيتابين اولجه توٍرک ديلينده‎ن فارسجايا ترجمه ائديلدی‎يی‎نی و سونرادان اؤزوٍنوٍن هجر 211 ـ نجی (ميلادی 793) ايلده فارسجادان عربجه‎يه ترجمه ائتدی‎يی‎نی قيد ائتميشدير. بو اثر ابومسلم خراسانی‎نين خزينه‎سينه عايد شی‎له‎رده‎ن ايدی. ابومسلوٍموٍن اؤزوٍده بوٍختوٍ خان سلاله‎سينده‎ن اولدوغونو و بو اثری وراثت اولاراق آلديغی‎نی سؤيله‎ييرميش”.
آذربايجان ادبيات‎شناسی امين عابيد بير سيرا خارجی منبع‎له‎رده‎ن ده استفاده ائتمه‎ک‎له دوادارینين بو معلوماتيندان نتيجه چيخاراراق يازيرکی، “اوغوزنامه” نين توٍرکجه متنی V –VI عصرلرده يازيلميش اولمالی دير. سونرا ايسه او، توٍرک ديلينده‎ن فارسجايا، فارس ديلينده‎ن ده عربجه‎يه ترجمه اولونموشدور. 

دواداری عرب ديلينده گؤردوٍيوٍ “اوغوزنامه”ده تپه‎گؤز حکايه‎سينده‎ن بحث ائده‎ره‎ک يازير : “اوغوزنامه” آدلانان بو کيتاب‎دا تپه‎گؤز دئديک‎له‎ری بير آدامين دا سرگذشتی واردير. تپه‎گؤز اونلارين (يعنی اوغوزلارين ـ ش. چ.) مملکت‎له‎ری‎نی ييخيب داغيتميش و بؤيوٍک‎له‎ری‎نی اؤلدوٍرموٍشدوٍر. اونلارين کؤهنه اعتقادينا گؤره تپه‎گؤز عجاييب بير آدام ايميش. تپه‎سينده تک بير گؤزوٍ واريميش. اونا نه قيلينج، نه ده نيزه باتمازميش. آناسی بؤيوٍک ده‎نيزين چيينله‎رينده‎ن ايميش، آتاسی‎دا قوجامان باشلی بير آدام‎ايميش، بئله کی، باشينا اوْن‎اوٍچ قويون دريسينده‎ن بير پاپاق گئيه‎رميش. بونون کيمی بير چوخ مشهور حکايه‎له‎ری واردير کی، بيزيم زامانی‎ميزا قده‎ر اوغوزلار آراسيندا ياشاماقدا دير. بو حکايه‎له‎رين بيليک‎لی آدام‎لار قوپوز چالاراق ازبرده‎ن نقل ائده‎رله‎ر.
نهايت، توٍرک‎له‎رين ايچينده يئتيشه‎ن “ارس” (آراز) اوغلو بسات آديندا بير قهرمان تپه‎گؤزوٍ اؤلدوٍرموٍشدوٍر. بو احوالات بئله اولموشدور. “بير قيز وارميش اونو ييخان، مغلوب ائده‎ن آداما گئده‎جه‎يي‎نی سؤيله‎ميش ايميش. بو فکره دوٍشنله‎رده‎ن هله هئچ کس اونو باسا بيلمه‎ميشدير. ارس (آراز) اوغلو بسات قيزی ييخير و اونونلا بيرليک‎ده آتاسی أرسين يانينا گلير و قيزی ييخديغی‎نی اونا خبر وئرير. آتاسی بونا اهميّت وئرمه‎ييب جاوابيندا دئيير : من ده ائله بيلديم کی، تپّه‎گؤزوٍ اؤلدوٍرموٍسه‎ن.
 بسات بو سؤزده‎ن سونرا گئری دوٍنوٍر و تپه‎گؤزوٍ عقلين قبول ائده بيلمه‎يه‎جه‎يي بير خرافی شکيلده اؤلدوٍروٍر”. بو حکايه‎ده گؤروٍندوٍيوٍ اوٍزره “تپه‎گؤز”ون مستقيل بير وارييانتی‎ندان باشقا بير ده “بامسی بئيره‎ک” بويوندا بير حيصه ـ بيره‎يين بانی چيچه‎يی ييخيب مغلوب ائده‎ره‎ک آلماسی ائپيزودو بيرله‎شيک شکيلده وئريلميشدير. “کيتابی ـ ده‎ده قورقود” دا 12 بويدان آلتی‎سينين سوْنلوغون دا احوالات قورتارديقدا اوزان‎ديلی ايله حادثه‎يه يئکون وورولاراق : “ده‎ده قورقود گلدی، بوی بويلادی، سؤی سؤيله‎دی، بو اوغوزنامه ـ فلان‎کسين ـ مثلاً ـ بيره‎يين، اولسون دئييلير. دواداری “اوغوزنامه”‎سينده ده گؤروٍندوٍيوٍ اوٍزره بو سؤز عيناً بئله بير معنی‎دا، داستان ـ حکايه معنی‎سيندا ايشله‎نميشدير. حتی کتابداکی صورت‎له‎رده‎ن ده‎ده قورقودون اؤزوٍنوٍ پيغمبر ايّاميندا ياشاميش بير آدام کيمی گؤسته‎ريلمه‎سی و امنين پيغمبرين اوٍزوٍنوٍ گؤروٍب اوغوزا گليب ساکين اولان بير شخص کيمی گؤسته‎ريلمه‎سی‎ده دؤور اعتباری ايله بو اُبيئکت‎له‎ری بير ـ بيرينه ياخينلاشديرير. محض بو عمومی جهت‎له‎ره گؤره تدقيقات‎چی‎لار، خصوصی ايله، توٍرکيه عاليمی محمدفواد کؤپروٍلوٍزاده آذربايجان عاليمی امين عابيد و س. “کيتابی ـ ده‎ده قورقود” و بو و يا باشقا بير عمومی “اوغوزنامه”نين بير پارچاسی حساب ائديرله‎ر. 

بيزجه، بو فيکير يانليشدير.
دوغرودور، بونلارين آراسيندا عمومی علاقه، عمومی اوخشارليق واردير. لاکين بوٍتوٍن بو ياخين اوخشار جهت‎له‎رين موجودّيتی هئچ‎ده بونلارين عينيّتی دئمه‎ک دئييلدير. گؤردوٍيوٍموٍز کيمی بونلار بير ـ بيرينده‎ن اساسلی صورت‎ده فرق‎له‎نيرله‎ر. ائله دواداری‎نين اؤزوٍنوٍن گؤسته‎ردی‎يي مندرجاتدان آيدين‎لاشيرکی، اونون ألينده اولان “اوغوزنامه ده” “کيتابی ـ ده‎ده قورقود”دان فرقلی اولاراق “توٍرک‎له‎رين آند اوصولو”، “آلتون خان”، “آرسلان حکايه‎سی”، “اولو آی آناسی”، “اولو آی آتاسی”، “اولو قاراداغ”، “اوشاق حکايه‎سی”، “قارتال حکايه‎سی” و س. واردير. بو موضوعلارين هئچ بيری “کيتابی ـ ده‎ده قورقود”دا يوخدور. تپه‎گؤز صورتينه گلينجه، بو دا، “ده‎ده قورقود”داکی وارييانتدان فرقلی شکيلده‎دير. مثلاً : “تپه‎گؤزوٍن آناسی‎نين بؤيوٍک ده‎نيزين چيينله‎رينده‎ن اولماسی، آتاسی‎نين اون‎اوٍچ قويون ده‎ريسينده‎ن پاپاق قويموش ايری باشلی بير آدام اولماسی و اوغوزلارين بؤيوٍک‎له‎رينی اؤلدوٍرمه‎سی “کيتابی ـ ده‎ده قورقود”دا يوخدور. ائله‎جه ده بِئيرين پهلوان قيز اولان بانی چيچه‎يی باسيب آلماسی بيزيم عابيده‎ده آيريجا بير بويدور. بوٍتوٍن بونلار او دئمک‎دير‎کی، “کيتابی ـ ده‎ده قورقود”لا قديم توٍرک “اوغوزنامه‎سی” بير بيری ايله ياخين اولسالار دا عينی عابيده دئييلله‎ر، بونلارين هر بيری آيريليقدا اوژينال اثرله‎ردير. بيزجه “کيتابی ـ ده‎ده قورقود” محض اولاش اوغلو سالور قازانين آدی ايله باغلی اولوب، اونون باشچی‎ليغی ايله اولموش بؤيوٍک بير خالق حرکاتی حاقيندا ياراديلان قهرمانليق داستانی دير. او، کيتابداکی اون‎ايکی داستاندان سککيزينده داستانلار بوندان اول ائل آراسيندا گزه‎ن افسانه و روايت‎له‎رله بيرله‎شديريلميش، بو داستانلاری قلمه آلان شخص ايسه اونو بير کوٍل حاليندا ترتيب ائتميشدير. بو هئچ‎ده تعجوٍبلوٍ دئييلدير. ايسته‎ر ائل ادبيّاتيندا و ايسته‎ر سه‎ده بوندان استفاده ائده‎ن بؤيوٍک صنعت‎کارلارين اثرله‎رينده اوزون عصرله‎رله آيريلان شخصيت‎له‎رين بير عصرين آدامی کيمی معاصرله‎شديريلمه‎سی چوخ ـ چوخ تصادف ائديله‎ن بير حالدير. بو فاکتی ح. آراسلی‎نين‎دا واقتی ايله چوخ درست قيد ائتدی‎يی کيمی نظامی گنجوی‎نين “اسکندرنامه” پوئماسيندا آشکار گؤرمه‎ک اولور. افلاطون (347 ـ 427) اؤلنده اسکندرين (323 ـ 356) جمعی دققوز ياشی وارايدی. پوئمادا ايسه اسکندرين عالی مجليسينده ارسطو (322 ـ384) و س. فلوسوف‎لارلا بيرليک‎ده افلاطون‎دا اشتراک ائدير. اصلی خالق روايت‎له‎رينده‎ن گلن بو ايغونون سوزلوغو اصلاح اوٍچوٍن نظامی همين واقتدا افلاطونون 117 ياشيندا اولدوغونو اونون اؤز ديلی ايله قيد ائدير. حال بو کی، افلاطون 80 ياشيندا اؤلموٍشدوٍر. دئمه‎لی، “کيتابی ـ ده‎ده قورقود”دا مختليف دؤور حادثه‎له‎رين عينی بير دؤور اوٍچوٍن عمومی‎له‎شديريلمه‎سی، خالق ادبياتی‎نين بير خصوصيّتی کيمی، تعجّب دوغورماماليدير. واقتی ايله قارشيليق‎لی علاقه نتيجه‎سينده بير موضوع پارالئل صورتده هر ايکی عابيده‎ده استفاده اولونموشدور. داها دوغروسو شفاهی خالق ادبّياتی 
محصولو اولان عينی حادثه، آيری ـ آيری وارييانتلاردا، آيری اوزانلار طرفينده‎ن مختليف واقت‎لاردا و مختليف شرايط‎ده سؤيله‎نميشدير. بونلاری باشقا ـ باشقا سبک‎ده قلمه آلان و مؤلف‎ليک حقوقونا ماليک اولا بيله‎جه‎ک آيری ـ آيری شخص‎له‎ر ايسه اؤز ياراديجيليق ذوق‎لرينه اويغون اولان مستقيل اثرله‎ر گئتميشله‎ر. 

“کيتابی ـ ده‎ده قورقود”و اوْخويوب قورتاران هر بير اوخوجو ايسته‎ر بوراداکی حادثه‎له‎رين گئديشی و ايسته‎رسه‎ده قهرمانلارين عاقبتی باره‎سينده هئچ‎بير نگارانچيليق دويمور. شفاهی خالق ادبياتی‎نا خاص اولاراق هر بوْيدا نيک‎بين سونلوق چتين‎لی‎يه دوٍشه‎ن، عذابلی ماجرالار کئچيره‎ن قهرمانين مطلق غلبه‎سی اوخوجونو سئوينديرير و اونون خاطيريندا اونودولماز ايزله‎ر بوراخير. “کيتابی ـ ده‎ده قورقود”ون گوٍج آلديغی اساس قيدا منبعی آذری خالقی‎نين قديم اجتماعی ـ مدنی حياتی، ائلين ياراديجيليق چشمه‎سی خالقين بديعی حسّ و هيجانلاری اولموشدور. او، اؤزوٍنوٍن اجتماعی ايديياسی و بديعی مذمونو ايله آذربايجان خالق داستانی عنعنه‎له‎رينين أن قديم و گؤزه‎ل نمونه‎له‎رينی عکس ائتديرير. بو قديم ميللّی آذری داستانی علامت‎له‎ری‎نين اوخشارليغيندان باشقا بيرده آذری خالقی‎نين ائتنيک ترکيبينده، اونون تشکوٍلوٍنده اشتراک ائده‎ن قديم اوغوز توٍرک طايفالاری‎نين “کيتابی ـ ده‎ده قورقود”دا معين تأثير وعلامت‎له‎رينی گؤرمه‎ک ممکن‎دوٍر. بونلارين أن اوّل اوٍچوٍنوٍ سکيف‎آلبان‎و‎هون ائتنيک لامت‎له‎ری‎نين بعضی قديم عنصروٍنوٍ بورادا قيد ائتمه‎ک ايسته‎رديک. 

بيز داها ايره‎ليده قيد ائتديک کی، حاضيردا اوکراينانين جنوب رايونلاريندا، قديمين يادگاری اولاراق قالان سکيف تپه‎له‎ری ايندی‎ده “اوغوز” آدلانير و بو سکيف ـ اوغوز تپه‎له‎ری‎نين مهم بير حيصه‎سی عينی زاماندا آذربايجانين قديم آلبانيا اراضی‎سينده ايندی‎ده موجود دور. معلوم اولدوغو اوٍزره آذربايجاندا أن بؤيوٍک سکيف قبيرله‎ری مينگه‎چئويرده آشکار ائديلميشدير.
ب. ب. پيوتروسکی بو قبيرله‎رده دفن اولونموش آدام‎لارين چوخ نهنگ اولوغونو ( cm205 ـ 196 ) و ائله بونا گؤره‎ده سکيف سؤزوٍنوٍن بعضاً قديم ارمنی ديلينده “نهنگ” دئمه‎ک اولان سکا (خسکا) سؤزوٍ ايله علاقه‌له‌نديريلدييی‌نی قيد ائدير.
سکف‌له‌رين بو جوٍر نهنگ شکيلده گؤسته‌ريلمه‌سی اونلارين آذربايجانين مختليف رايونلاريندا مشاهده اولونان سونراکی سَلَف‌له‌ری‌نين ـ اوغوز قبيرله‌رينده دفن ائديلميش آدام‌لارين دا نهنگ گؤوده‌لی اولماسی باره‌سينده خالق آراسيندا گئنيش ياييلميش ملاحظه‌له‌رله تام اويغون گلير. 

يوخاريدا دئدييميز کيمی “کيتابی ـ ده‌ده قورقود”‌داکی اوغوزلار “ايچ اوغوز” و “داش اوغوز” دئيه ايکی داخلی تيره‌يه بؤلوٍنوٍر و بو بؤلگوٍ اوغوزلارين افسانوی بؤلگوٍسوٍنده‌ن اؤز رئال معنی‌سی ايله فرق‌له‌نيرکی، بونون‌دا واسطه‌سی ايله افسانوی بؤلگوٍده‌کی “بوزوک” و “اوچوک” مفهوم‌لاری‌نين معنی‌سی‌نی آچماق ممکن اولموشدور. ماراقلی جهت محض بوراسی‌نداديرکی، آذری اوغوزلاری‌نين بو داخلی رئال بؤلگلوٍسوٍ اؤلکه‌ميزين قديم ساکن‌له‌ری اولان سکيف ـ آلبان طايفالاری‌نين قديم ميخی يازيلاردا قيد ائديله‌ن داخلی قبيله بؤلگوٍسوٍ ايله چوخ ماراقلی شکيلده سسله‌شير. همين اويغونلوغون بيز سکف‌له‌رين “آشقوز” و “ايشقوز” دئيه ايکی يئره بؤلوٍنمه‌سينده‌ن گؤره بيله‌ريک.
زاقافقازييانين آرخيولوژی قازينتی ماترياللاری ايله مقايسه زامانی ب.ب. پيوترووسکی سکف‌له‌رده‌ن بحث ائده‌ره‌ک بئله يازير : “اراميزدان اوّل کيتابی ـ ده‌ده قورقودVII عصرين ايکينجی ياريسيندا آسورييا پادشاهی آسارخا ددونون واقتيندا قاباق آسيادا کيمئرله‌رين موقعی گوٍجله‌ندی. ائله بو زامان اِسکيف‌له‌ر ( ميخی يازی متن‌له‌رينده “آشقوز”، و “ايشقوز”، “تورات” ـ دا ايسه آشکئناز ) ميدانا چيخدی”. 

بورادا گؤزوٍندوٍيوٍ کيمی قاباق آسياداکی اِسکيف‌له‌ر “آشقوز” و “ايشقوز” شکلينده ايکی حيصه‌ده‌ن عبارت اولموشدور. بو بؤلگوٍ آدلاری “کيتابی ـ ده‌ده قورقود” داکی “داش اوغوز” و “ايچ اوغوز” بؤلگوٍسوٍنه و بوندان داهادا چوخ، قديم منبع‌له‌رده “ساکّی ـ شکّی” شکلينده ياد اولونان اينديکی شکی ساحه‌سينده حاضيردا موجود اولان “داش اوٍز”، “ايچ اوٍز” يئر آدلاری ايله عضووٍ صوره‌تده سسله‌نير. مورفولوژی تحليل و مقايسه گؤسته‌ريرکی، بو سؤزله‌ر عينی اُبژئکتی، عينی مفهومو ايفاده ائده‌ن آدلاردير. “آشقوز” و “ايشقوز” سؤزله‌ری‌نين “آش + قوز و ايش + قوز” شکلينده ايکی حيصه‌ده‌ن عبارت اولوب، سون حيصه‌له‌رين عيناً “قوز” دئمه‌ک اولدوغو گؤز قاباغيندادير. بيلدييميز کيمی “اوغوز” سؤزله‌سَه‌سين دوٍشمه‌سی ايله “قوز” و حتّی “قوز”ون دا ايلک سه‌سی دوٍشمه‌ک‌له “اوز” شکلينده‌ده ايشله‌نميشدير. همين سؤزله‌رين ايلک هجالارينا ( “آش” و “ايش” ) گلينجه، بورادا دا گؤروٍنوٍر کی، سؤز جزوء بير فونئتيک ده‌ييشيک‌لی‌ييَ اوغراميشدير. ديليميزده بعضی سؤزله‌رين اوّلده‌ن ساييت و يا جامد سسله‌رين دوٍشدوٍيوٍ تاريخاً مشاهده ائديله‌ن حالدير : اوغوز ـ قوز ـ اوز، وورماق ـ اورماق، يوٍز اوٍز هؤرمه‌ک اؤرمه‌ک، يوٍره‌ک ـ اوٍره‌ک وس. محض بو سس دوٍشمه خصوصيتينده اساساً “آش”ين اولينده‌ن “د” صاييتی‌نين دوٍشدوٍيوٍنوٍ و سؤزوٍن اصلينده “داش” شکلينده اولدوغونو يقين ائديريک کی، بو دا بيزيم عابيده ده‌کی “داش اوغوز” قبيله بؤلگوٍسوٍ آدی‌نين ايلک حيصه‌سی ايله عينی‌له‌شير. معنی‌سی ايسه بيلدييميز کيمی ـ “داش”، يعنی “بايير”، “چؤل” دئمه‌کدير.
“ايش” حيصه‌سينده ايسه “چ” سسی “ش” سسينه کئچميشدير. يعنی “ايچ” سؤزوٍ “ايش” شکلينده ايفاده اولونموشدور. ديليميزده‌کی بو فونئتيک دَييشمه بوگوٍن بئله داوام ائتمه‌کده‌دير : “ايچمه‌ک ـ ايشمه‌ک، کئچمه‌ک ـ کئشمه‌ک، آچماق ـ آشماق، قاچماق ـ قاشماق، چاشماق ـ شاشماق، اوچماق ـ اوشماق، اوچدوق ( شايه ) ـ اوشدوق وس. بو خصوصيّت حتّی يازيلی بديعی عابيده‌له‌رده ده اؤز عکسی‌نی تاپميشدير : 
“باش ـ باشا چاتميش آغاشلار ای جوان

سن ده‌لی ـ کابيلوٍ اود، ای پهلوان”.
بورادا گؤردوٍيوٍموٍز کيمی، “آغاج” عوضينه “آغاش يازيلميشدير. دئمه‌لی، “ايشقوز” دا اصلينده “ايچ قوز” يعنی “ايچ اوغوز” دئمه‌ک اولدوغونا شبهه يئری قالمير. بئله اولدوقدا بو سؤزله‌رين، “داش اوغوز” و “ايچ اوغوز” سؤزله‌ری‌نين مين ايللر بوندان اوّل يارانيب، بوگوٍنه قدر ديليميزده ياشايان اِسکيف سؤزله‌ری اولدوغونا شبهه ائتميريک. بو ديل عنصرله‌ری‌نين ياخينليغی‌ندان باشقا “کيتابی ـ ده‌ده قورقود”‌دا اِسکيف‌له‌ره خاص اولان عادت و مراسم‌له‌رين‌ده ايزله‌رينه راست گليريک. تاريخی منبع‌لرده گؤسته‌ريلدی‌يي عذره اِسکيف قهرمانی اؤلدوٍکده اونون آتی‌نی‌دا اؤلدوٍروٍب اؤزوٍ ايله بيرليک‌ده دفن ائده‌رميشله‌ر. “کيتابی ـ ده‌ده قورقود”‌دا بو عادت قهرمانين آتی‌نين قويروغونو کسمه‌ک شکلينده قالميشدير. بو، اصلينده دؤيوٍشه قهرمانين قانادی، اونون دؤيوش يولداشی اولان آتی‌نی اؤلدوٍرمه‌ک کيمی بير شی‌دير. حتّی کتابدا “ده‌ده ـ قورقود” قهرمانی اؤلوٍم تهلوٍکه‌سی مقاميندا آتاسی‌نا “آناما دئه، اؤلسه‌م” آيقير آتی‌می بوغازلاييب، آشی‌می وئرسين” ـ دئيير.
بوندان علاوه “کيتابی ـ ده‌ده قورقود”دا قهرمانين آتی ايله علاقه‌دار اولان ديگر عاده‌تين قديم هون مادّی مدنيّت عابيده‌له‌رينده عکس اولونموش بير عادت ايله رسّام‌ليق صنعتی تاريخينده هون مادی مدنيّت عابيده‌له‌رين نظامی “خمسه”سی و “کيتابی ـ ده‌ده قورقود” آ چکيلميش شکيل‌له‌رده بير وحدت علاقه‌سينده اوٍزه چيخماسی سون درجه ماراقلی دير. آيدين اولماق اوٍچوٍن قديم هونلارا مخصوص آرخيئولوژی مدنيّت نمونه‌سی اولوب، حاضيردا ائرميتاژدا ساخلانيلان گوٍموٍش بوْشقاب‌دا چکيلميش هون سواريسی شکلينده ( شکيل ۱ )، نظامی‌نين “خسرو و شيرين” پوئماسينا XVI عصرده چکيلميش مينياتورا ( شکيل ۲ ) و آذری سوئت رسّامی ق.خاليقوون ۱۹۶۲ ـ نجی ايلده “کيتابی ـ ده‌ده قورقود” موضوعلارينا چکدی‌يی شکيل‌له ( شکيل ۳ ) باخماق کفايت دير. بو شکيل‌له‌ری ائتينيک جهت‌ده‌ن بيرله‌شديره‌ن علامت هر اوٍچ سواری‌نين آتی‌نين بوينوندان آسيلميش و آنجاق توٍرکلوٍيه خاص اولان “بَحری قوتاز” دير. منبع‌له‌ر گؤسته‌رير کی، بو جوٍر قوتازلار آنجاق قديم توٍرک آتلی‌لارينا مخصوص ايميش. اونو مشهور تيبئت اؤکوٍزوٍنوٍن ويا ده‌نيز “آتی”نين قويروغوندان دوٍزه‌لتديک‌له‌ری اوٍچوٍن “بَحری قوتاز” آدلانميشدير. رسّام‌ليقدا محض XVI اثر تبريز مکتبينده تصادف ائديله‌ن و آذری رسّام‌ليق بو علامات تأسّف کی، معاصر صنعت‌شناس‌لاريميزين نظرينی ايندييه‌ده‌ک جلب ائتمه‌ميشدير.
قديم يونان تاريخچی‌له‌ری‌نين بعضاً اِسکيف‌له‌رله عينی‌له‌شديرديک‌له‌ری آلبان‌لارين‌دا بعضی ائتينيک علامت‌له‌ری‌نی “کيتابی ـ ده‌ده قورقود”دا گؤرمه‌ک اولور. مثلاً آلبان‌لار آيا ستايش ائتمه‌ک‌له، قيلينجا دا اعتقاد ائديرديله‌ر.
“ده‌ده قورقود” قهرمانلاری دا به‌رک آياقدا : “قيلينجيما دوغراناييم”، “اوخوما سانجيلاييم” ـ دئيه آندايچير. داستاندا “ده‌ده ـ قورقود قيلينجی‌نين همّتی” نه بؤيوٍک احترام ائديلير. دوٍشمن تسليم اولدوقدا قهرمانين قيلينجی‌نين آلتی‌ندان کئچمه‌ليدير. زفاف گئجه‌سينده قارداشی‌نی خلاص ائتمه‌يينجه، ذؤوجه‌سينه أل وورماياجاغينا آند ايچه‌ن قهرمان قيلينجی‌نی قيز ايله اؤز آراسينا قويوب ياتير.
آلبانلارين ايلک بؤيوٍک حکم‌داری اولان “اورناير”ين آدی‌نين ائتيمولوژی معناسی‌نی “کيتابی ـ ده‌ده قورقود”ون لغت ماترياللاری اساسيندا آسانليقلا آيدينلاشديرماق ممکن دور.
اونون بو اساسدا ايضاحی گؤسته‌رير کی، “اورناير” آدی خالص آذری ـ توٍرک منشألی سؤزدوٍر. بئله کی، فيکريميزجه “اورنايير” اصلينده “اورن” و “آير” شکلينده ايکی حيصه‌ده‌ن عبارت مرکب سؤزدوٍر. “اورن” سؤزوٍنه “کيتابی ـ ده‌ده قورقود”دا دؤنه ـ دؤنه راست گليريک. او بورادا محض “اورن” شکلينده ده قيد اولونموشدور. قاراچوق چوبان، قازان‌خان، قانتورالی وس. قهرمانلار دفعه‌له‌رله “أره‌نله‌ر اورنو” ـ دئيه تقديم اولونورلار. دوغرودور، بو سؤز و اتيکان نسخه‌سينده و داستانين بير سيرا سون نشرله‌رينده “أوه‌ره‌ن” شکلينده يازيليب، “بؤيوٍک اژداها” دئيه معنی‌لانديريلير. لاکين، بيزجه، بو سهودير. بوٍتوٍن مضمون و منطقی‌ينده‌ن آچيق گؤروٍنوٍر کی، اونون اصيل معنی‌سی قديم لغت‌له‌رده ده گؤسته‌ريلدی‌يی کيمی “بؤيوٍک درجه”، “بؤيوٍک يئر” و عموميّت‌له، “بؤيوٍک” دئمه‌کدير. بورادا ايسه قهرمانلارين باشچی‌سی، سئچمه‌سی، بؤيوٍيوٍ و نهايت، قهرمانلار قهرمانی دئمک دير. “آير” حيصه‌سی ايسه زَننيميزجه، آذری ـ توٍرک ديلينده بوگوٍن جانلی ايفاده ده “أر” سؤزونوٍن قديم فورماسی دير. 

دئمه‌لی اورن ـ بؤيوٍک، آير ـ أر، اولدوقدا “اورناير” سؤزوٍنوٍن معنی‌سی اصلينده “بؤيوٍک کيشی” دئمه‌ک اولور کی، بو دا “خالق باشچی‌سی”، “ائل بؤيوٍيوٍ” معنی‌سيندا آلبانيا حکم‌داری‌نين داشيديغی اجتماعی وظيفه‌يه تامامی ايله موافيق گلير.
بعضاً “کيتابی ـ ده‌ده قورقود”دا تصوير ائديله‌ن حادثه‌له‌ری و بوردا اشتراک ائده‌ن خالقی آذربايجانا XI عصرده گلميش اوغوزلارلا علاقه‌دار ائديرله‌ر. دوغرودان‌دا بعضی جهت‌له‌ر : حربی ياييش طرزی، قونشو طايفالارا مناسبت، داخلی طايفا توققوشمالاری بو هر ايکی مقايسه اُبيئتکتی‌نی بير ـ بيرينه ياخين‌لاشديرير. آنجاق بونلاری بير ـ بيرينده‌ن آييران جدّی فرق‌له‌ر واردير. اوّلاً، “ده‌ده قورقود” بويلارينداکی اوغوزلارلا XI عصر اوغوزلاری‌نين حرکت استقامتی بير ـ بيري‌نين عکسی دير. 
بيرينجی‌له‌ر : هميشه غربه و شمالا، سونونجولار ايسه اساساً جنوبا دوغرو يوٍروٍشله‌ر، سفرله‌ر ائديرله‌ر ؛ ايکينجی‌سی : تاريخده‌ن معلوم اولان XI عصر قوزلاريندان آنجاق بوقا آديندان باشقا، “کيتابی ـ ده‌ده‌قورقود”دا غيری‌سی‌نه تصادف اولونمور. اوٍچوٍنجوٍسوٍ : بونلارين آدلاريندا دا بير عمومی فرق واردير. بيری “اوغوز”، ديگه‌ری ايسه “قوز” آدلانديريلير. نهايت، بو داستانلار XI عصرده قلمه آلينميشسا، اوندا بورادا همين دؤورون تاريخی حادثه‌له‌ری داستان فورماسيندا عکس ائتديريله بيلمه‌زدی. بو باره‌ده کيتابين اؤزوٍنده چوخ آيدين شکيلده دئييلير : “هانی دئديييم بَی أره‌نله‌ر، دوٍنيا منيم دئيه‌نله‌ر، اجل آلدی، يئر گيزله‌دی، فانی دوٍنيا يئنه قالدی، گليملی، گئديملی دوٍنيا، سون اوجو اؤلوٍملوٍ دوٍنيا”.
بوٍتوٍن بو فرق‌له‌ر گؤسته‌ريرکی , کيتابي ـ ده‌ده قورقود” قهرمانلاری، بورادا اشتراک ائده‌ن قهرمان خالق آذربايجانا XI عصرده گلميش اولان قوزلاردان عبارت اولا بيلم‌ز. محض بو سبه‌به گؤره دير کی، “کيتابی ـ ده‌ده قورقودون” أن ياخشی تدقيقات‌چی‌لاريندان اولان پروف. أ. دميرچی‌زاده يازير : “... بو داستانلاردا XI عصرده‌ن اولکی، يعنی، هله کيچيک آسيادا اولماديغی دؤرده‌کی اوغوزلار تصوير اولونور و بو اوغوزلار اورتا آسيادا دئييل، کيچيک آسيادا دئييل، محض قازليق داغی أته‌ک‌له‌رينده، هم‌ده دربندده‌ن شيمالدا دئييل محض آذربايجاندا آغبان ائوله‌ر، آلا سئيوانلی سارايلار قوروب ياشايان اوغوزلاردير.
بو فيکری عموميّت‌له خالق داستانلاری‌نين يارانما پروسئسی ده تصديق ائدير. “کوراوغلو” داستانی‌نی نظريميزه گتيره‌ک. بو داستانداکی حادثه‌له‌ر اؤز تاريخی کؤکوٍنوٍ تدقيقاتچی‌لارين دئديينه گؤره XVII عصر حادثه‌له‌رينده‌ن آلديغی حالدا، او، آنجاق XIX عصرين آخيرلاری و XX عصرين اول‌له‌رينده مکمّل بير داستان کيمی فورمالاشما بيلميشدير و تکميل‌له‌شمه پروسئسی هله ده داوام ائدير.
دئمه‌لی، XX ـ XIX عصرلرده فورمالاشان “کوراوغلو” داستانی بو دؤروٍن دئييل، اوندان ۱ ـ ۲ عصر اولکی دؤروٍن تاريخی حادثه‌له‌ری ايله علاقه‌دار اولماليدير. بئله بير تاريخی درينليک‌له‌ره ائنديکده ايسهIX عصر حادثه‌له‌ری ايچه‌ريسينده مشهور آذربايجان خالق قهرمانی بابکين اُبراضی واونون باشچيليق ائتدی‌يي قهرمان خرمی‌له‌ر حرکاتی گؤز اؤنوٍنده جانلانير.
بيز بو باره‌ده ايلک سؤزوٍ ۱۹۶۳ ـ نجوٍ ايلده “کيتابی ـ ده‌ده قورقود”ون روس ديلينده نشری باره‌ده يازديغيميز رئسئنزيادا دئميشديک.
دوغرودان‌دا، اگر بابک و بابکی‌له‌ری “ده‌ده قورقود” قهرمانلاری ايله مقايسه ائتسه‌ک، اونلارين دؤيوٍش حرکاتی شخصی صفت‌له‌ری , عادت ـ عنعنه‌له‌ری و بير چوخ باشقا جهت‌له‌ری‌نين تام ياخينليغی ديققه‌تيميزی جلب ائتميش اولار. بو اوخشار جهت‌له‌ر اساساً آشاغيداکی‌لاردان عبارت دير : 
جغرافی محيط ـ ايسته‌ر بابک ـ خرّمی‌له‌ر حرکاتی و ايسترسه‌ده “کيتابی ـ ده‌ده قورقود” داستانلاريندا باش وئره‌ن حادثه‌له‌ر عينی بير جغرافی دايره‌ده باش وئرير، عينی جغرافی استقامت‌ده جريان ائدير.
XX عصر تاريخچی‌سی يازير : “افسانوی قهرمانلار ( “ده‌ده قورقود” قهرمانلاری ـ ش.ج. ) کؤچه‌ری و ياريم کؤچه‌ری حيات شرايط‌ينده ارمنستان يايلالاريندا... ياشاييرديلار”. X عصر تاريخچی‌سی يازير : بابکين “... ارمنستان داغلاريندا بير محکم و کئچيلمه‌ز قلعه‌سی وارايدی کی , آنجاق بير چتين دره‌ده‌ن يولو وارايدی. سرت و کئچيلمه‌ز دربندله‌ر و داغلاردان کئچيله‌ردی”. 

مشهور ايران تاريخچی‌سی محمّد خاوندشاه دا “روْوزه‌ت ـ اوٍچ ـ صفا” آدلی اثرينده همين فيکری تکرار ائدير : “مأمونون خلافتی زمانيندا بابک خرمدين آذربايجان و بيله‌قان ناحيه‌له‌رينده عُصيان ائتميش و چوخلاری اونا قوشولموشدور”. هئچ شبهه قالمير کی، بؤيوٍک دراماتورق ج.جبّارلی دا “اود گلينی” دراماسيندا ياراتديغی ائلخان ـ بابک اُبراضی‌نی “بيله‌قانلی” ـ دئيه وئره‌رکه‌ن , همين منبع‌له‌ره اساس‌لانميشدير.
منبع‌له‌رين اکثريتی خرمی‌له‌رده‌ن دانيشارکه‌ن بونلارين اطرافدان گليب بابکين باشينا توپلانديقلاری‌نی گؤسته‌ريرله‌ر.
ماراقلی دير کی، اولاش اوغلو سالور قازانين باشينا توپلانان قهرمانلارين‌دا چوخ و اطرافدان توپلانمالير، ييغمادير.
بونلاری قازان مجبوراً حرکته جلب ائتمه‌ميش، اؤزله‌ری دسته‌له‌رله گليب اونا قوشولموشلار. ماراقلی بوراسی‌دير‌کی، هر ايکی ساحه‌ده قهرمانلارين يئرله‌شدی‌يي مرکزی قالانين آديندا دا ظاهری بير اوخشارليق واردير. اوغوز قهرمانلاری‌نين مرکزی يئری “باز” آدلانير. بورادا “بوز” و “باز” آدلاری‌نين ظاهری اوخشارليغی گؤز قاباغيندادير. بو ايسه سون درجه دوٍشوٍندوٍروٍجوٍدوٍر. اونلارا قارشی دوران قوه‌له‌ر ده عينی جغرافی ساحه‌نين حاکمی دير : بابکی خيانت‌کارليقلا توتوب عرب اوردولارينا تسليم ائده‌ن سئحل‌بن سومبات بابک‌له اول هم مسلک اولسادا، سونرا اونو دوٍشمنه ساتان قونشو آلبان مليک‌له‌رينده‌ن بيری دير. ده‌ده قورقود قهرمانلاری‌نين‌دا چوخ تئز ـ تئز توققوشدوقلاری محض بو ساحه‌ده‌کی قونشو مليک‌له‌ر و تکورلاردير.
يوٍروٍش حرکاتی‌نين استقامتی ـ هر ايکی ساحده اُو، ياخود حربی سفرله‌رين يوٍروٍش استقامتی جنوب ـ شرقده‌ن شمالا، ياخود شمال ـ غربه دوغرودور.
عادت ـ عنعنه : هر ايکی ساحده عمومی و گوٍروٍلتوٍروٍ حربی توپلانتی حاليندا عمومی ياشاييش طرزی موجوددور مجلس‌له‌رده شراب ايچيب، قوپوز چالماق قهرمانلارين خاص صفت‌له‌رينده‌ندير.
شخصی آدلار ـ هر ايکی مقايسه اُبيئکتينده قهرمانلارين و اونلارين معاصرله‌ری‌نين آدلاريندا تام بير عينيّت واردير. بابک دؤرونون آدلاری : بابک، سه‌هره‌ک، ( جاويدانين آتاسی )، برومند ( بابکين آناسی )، هسّان ( بابکين اصيل آدی )، زيره‌ک، بوقا ( عرب توٍرک سرکرده‌له‌ری )، رستم ( بابکين سرکرده‌له‌رينده‌ن بيری )، ايمران و س. 

“ده‌ده قورقود” داکی آدلار. بيره‌ک، سَيره‌ک، يئينه‌ک، بورلا خاتون، قازان، بوغاج، آلپ رستم، ايمران و س.
باش قهرمانلارين اوخشارليغی : أن جدّی اوخشارليق قازان‌خانلا بابکين شخصيت‌له‌ری و شخصی حيات‌لاری آراسينداکی اوخشارليق دير. بو اوخشارليق او قده‌ر قوه‌ت‌لی دير کی، اونو آشاغيداکی مقايسه‌بندله‌ری ايله سادالايا بيله‌ريک.
۱ ـ قازان باييندير خاندان سونرا اوغوزون بؤيوٍيوٍ، باش سرکرده‌سی دير. او، باييندير خانين قيزی ايله ائوله‌نميش دير. باييندير خان باش حکم‌دار ـ حاکمی اولماسی‌نا باخماياراق حادثه‌له‌رده‌ن کناردا قالير، غيری ـ فعال اشتراک‌چی دير.
بابک جاويداندان سونرا خرمی‌له‌رين باش سرکرده‌سی دير. او، جاويدانين دول آروادی ايله ائوله‌نميشدير. جاويدان باش حکم‌دار دير، لاکين خرمی‌له‌ر حرکاتی‌ندا او، بابکه نسبتاً غيری ـ فعال اشتراک‌چی دير.
۲ ـ بونون آدی قازاندير.
اونون آدی هسّاندير.
آدام اولئآری‌نين XVII عصرده، دربندده ائشيددی‌يی روايت‌ده بو آدلار غريبه شکيلده عينی‌له‌شير : “قديم زامان‌لاردا، لاکين محمّد پئيغمبرده‌ن سونراکی دورده هنديستاندا اصلی البورسون جنوبوندان ( ايودی‌له‌ر ياشايان تاباساران حيصه‌سينده‌ن ) “اوکوس” خالقيندان اولان کاسّان آدلی بير شاه واريميش. همين بو يئرده ( دربندده ـ ش.ج. ) او، ايندی لزگی آدلانان داغستان تاتارلاری ايله شدت‌لی صورت‌ده ووروشموشدور. اونلارا قاليب گلميشدير. سونرا کاسسان شاه اؤله‌رکن تبريزده آجی چايين يانيندا دفن اولونموشدور. حاضيردا دا اونون قبيری‌نی اورادا گؤرمه‌ک اولار. اونون آروادی بورلا خاتونون قبری‌نی ايسه اورميه قالاسيندا گؤسته‌ريرله‌ر. قبير ۴۰ فونت هوٍندوٍرلوٍيوٍنده‌دير. جماعت تصديق ائديرکی، بو کئچميش خالق چوخ بؤيوٍک، اوجا بويلو و قوت‌لی‌ليک‌له‌ری ايله ايندی‌کينده‌ن فرق‌له‌نيرميش. 

۳ ـ قازانين آناسی، آروادی و اوغلو دؤيوٍش‌له‌رده دوٍشمن طرفينده‌ن اسير آلينير. بابکين ده آناسی، آروادی و اوغلو دؤيوٍش‌لرده دشمن طرفينده‌ن اسير ائديلير.
 دؤيوٍش‌له‌رده يئنی اشتراک ائده‌ن گنج اوغلو دوٍشمن طرفينده‌ن اسير آلينارکه‌ن اونون دؤيوٍشده‌ن قاچديغی‌نی ظنّ ائده‌ن قازان خان غضب‌له‌نه‌ره‌ک : “بی‌له‌ر , تانری مانا بير کور اوغول وئرميش، وارايين اونو آناسی‌نين يانيندان آلايين، قيلينج‌لا پارالايايين , آلتی بؤلوٍک ائده‌يين...” دئيير.
بابکين ده دؤيوٍش‌لرده يئنی اشتراک ائده‌ن گنج اوغلو دوٍشمن طرفينده‌ن اسير آلينارکه‌ن، بابک اونو خيانت‌کار ساناراق سفارشينده دئيير : “اگر سن منيم اوغلوم اولسايدين، منه قوشولاردين. سن منيم اوغلوم دئييلسه‌ن! سنين رئيس اولاراق بير گوٍن ياشاماغين، ۴۰ ايل ذليل بير قول اولاراق ياشاماغيندان ياخشی دير.”
۵ ـ قازان قهرمانليغيندان آسيلی اولماياراق تصادفاً دوٍشمنه اسير دوٍشوٍب. بابک‌ده قهرمانليغيندان آسيلی اولماياراق تصادفاً اسير دوٍشوٍر.
۶ ـ قازان اؤز فعاليّتينده موٍلکيّه‌نين عمومی‌لی‌يي طرفداری‌دير.
بئله کی، او اوٍچ ايلده بير دفعه اؤزوٍنه مخصوص اولان وار ـ دولتی خالقا پايلايير. تکجه آرواديندان ألينده‌ن توتوب ائوده‌ن چيخير، ايچ اوغوز و داش اوغوز به‌يله‌ری، بوٍتوٍن ائل اونون ائوينده، ساراييندا نه‌يي وارسا هامی‌سی‌نی ييغيشديريب آپاريرلار. بيزجه بو صفت قازانی دوٍنيا ادبيّاتی‌ندا اؤز سخاوتی ايله مشهور اولان ديگر قهرمانلاردان، حتّی افسانوی هاتمی‌طائی‌ده‌ن قات ـ قات اوٍستوٍن درجه‌ده فرق‌له‌نديرير.
“حاتمِ ـ طائی”ده بو ساده‌جه سخاوت نامی‌نه‌دير. قازانين سيماسيندا ايسه او، اجتماعی بير حادثه کيمی، بابک حرکاتی‌نا خاص اولان موٍلکيّت عمومی‌لی‌يين تظاهری کيمی ميدانا چيخير.
بوندان باشقا اوغوز قهرمانلاری تئز ـ تئز ـ “ديرينگی‌له‌ر”، ياخود “درينه‌ک‌له‌ر” دئييله‌ن عمومی يئمه‌ک مجليسی‌نی ييغيشيب کئف ائدير، بير يئرده يئييب ـ ايچيب، أيله‌نيرله‌ر. بابک‌ده، معلوم اولدوغو اوٍزره اؤزوٍنوٍن توتوٍن فعاليتينده موٍلکيّتين عمومی‌لی‌يي طرفداری دير.
او، پولا، دولته، خزينه‌يه اؤز خصوصی مالی کيمی باخمير، بوٍتوٍن خزينه‌نی عمومی خالق مالی حساب ائدير , بوٍتوٍن خالق ايله بيرليک‌ده يئييب ـ ايچيب أيله‌نير. عمروٍنوٍن سوْن گوٍنله‌رينده او، سارايي ترک ائده‌ره‌ک، دولو خزينه‌ده‌ن هئچ بير شیء گؤتوٍرموٍر، آنجاق آروادی‌نی، آناسی، قارداشی‌نی گؤتوٍروٍب چيخير.
۷ ـ قازانين بيزجه قارداشی وارايدی کی، او، دؤيوٍش‌له‌رده اونون أن ياخين کمک‌چی‌سی دير.
بابکين ده بيزجه
قارداشی وار و عمروٍنوٍن سونونا قده‌ر دؤيوٍش‌له‌رده اونا يولداشليق ائدير.
۸ ـ قازانين أن ياخين آدام‌لاريندان ـ سرکرده‌له‌رينده‌ن بيری ( بيره‌ک ) دوٍشمن طرفينده‌ن حيله يولو ايله اؤلدوٍروٍلوٍر. بابکين ده أن ياخين سرکرده‌له‌ريندن بيری ( ترخان ) دوٍشمن طرفينده‌ن حيله يولو ايله اؤلدوٍروٍلوٍر.
۹ قازان خانين أن قورخولو دوٍشمنی و اثر بويو مبارزه آپاريب دفعه‌لرله قارشی ـ قارشيا دؤيوٍشدوٍيوٍ قونشوسو شوکيلی مليک دير.
بابکين ده خيانت‌کارجاسينا حيله ايله توتوب جلادلار ألينه وئره‌ن قونشوسو شکی ـ مَلييدير، سهل ابن سومبات دير. شوکيلی مه‌لييين محض “شکی” آدی ايله علاقه‌دار اولماسی باره‌ده باشقا بير يئرده دانيشديغيميز اوٍچوٍن بورادا ايضاحاتا احتياج دويموروق. آذربايجان ولايت‌له‌ری آراسيندا بو داخلی توققوشمالار XVIII عصرين سونونا قده‌ر داوام ائتميشدير. شکی، قاراباغ، شيروان، گنجه وس. خانليق‌لار آراسيندا گئده‌ن قانلی بوروشمالار، خالقا بؤيوٍک ضرر وورموش، بعضاً ايسه عمومی ميلّی دولت ياراتماق بايراغی آلتيندا مثبت اهميّت کسب ائتميشدير.
عموميت‌له، قازان خان بوٍتوٍن شخصی خاراکتئر‌له‌ری عمومی اجتماعی فعاليتی ايله تام معنی‌سيندا بابکين خاطيرلادير. او، هئچ يئرده اصلی ـ نجابتی ايله تعريف‌له‌نمير ( خان اوغلو خان باييندير ) کيمی. آروادی بورلا خاتون دفعه‌له‌رله قازان ايله اولان صحبت‌له‌رينده : “خان بابامين کؤيگوٍسوٍ”، ياخود “خان بابامين يانينا من گئده‌ره‌م” ـ دئيه اؤز آتاسی‌نين خان اولدوغونو دئمه‌ک‌له اؤيوٍنوٍرسه، قازان ايسه آدی چکيله‌ن يئرله‌رده اساساً “سالور قازان” يا “قازان به‌ی”، يا دا “قازان خان” شکلينده تقديم اولونور. افسانه‌له‌رده دئييلدی‌يينه گؤره بابک ن قارا جماعاتدان” اولان آديجه بير کندلی بالاسی دير. اونون هم آتاسی، هم‌ده آناسی بؤيوٍک وارلی سيلکه منصوب اولماميشلار. گئنيش صحرالارين مئشه‌لی، داغلارين قوينوندا پرورش تاپاراق، بير ـ بيرينی اوٍره‌ک‌ده‌ن سئويب ـ عهدی پيمان ائتميشله‌ر. ائله بو جهت‌ده‌ن دقتی جلب ائده‌ن اودورکی، قازان‌دا داستاندا آتاسی‌نين آدی ايله آدلانيلارکه‌ن ساده‌جه اولاراق “داش اوغلو” سالور قازان دئيه قيد ائديلير. دوٍشمه‌نين اسيرلی‌يينده اولدوغو زامان او اؤز اصلی‌نی کؤکوٍنوٍ نشان وئره‌رکه‌ن، بطر دفعه‌ده اولسون اؤز آتا ـ باباسی‌نين آد ـ سانينا گوٍوه‌نمير : “آغ سازين آسلانيندا بير کؤکوٍم وار”، “آغ سونقور ائرکه‌يينده بير کؤکوٍم وار ـ دئيه‌ره‌ک او , اؤزوٍنوٍن صحرالار و داغلار اوغلو اولماسی ايله فخر ائدير. اونون تکجه آدی دوٍشمه‌نين باغرينی يارير. بابک‌ده بئله دير. او، آدسيز ـ سانسيز بير ياغ ساتانين اوغلو اولدوغو حالدا، بوٍتوٍن خلافت دوٍنياسی‌نی آنجاق اؤز آدی ايله لرزه‌يه سالميشدير. محض بونا گؤره ده اونو آمانسيزجاسينا ائده‌ن ائتديره‌ن خليفه معتصم ايلک دفعه دينديرديکده “بابک سن‌سن‌می ؟ ـ دئيه، اونا تک لقبی ايله مراجعت ائتميش و “من بابکم” ـ جاوابی‌نی آلميشدی.
لاکين بوٍتوٍن بو اوخشار جهت‌له‌رينه باخماياراق، قازان خانی بابک‌ده‌ن آييران جدّی فرق‌له‌رده واردير. بو، دينی عقيده، دينی اعتقاد مسأله‌سی ايله علاقه‌دار دير. ظاهراً بئله‌دير کی، قازان خان اسلام دينی بايراغی آلتيندا مبارزه ائدير، “کيلسالاری ييخيب، مسجد ياپير”، بابک ايسه اسلام دينی‌نين استناد گاهی اولان خلافته قارشی مبارزه آپارير. 

اگر مسأله‌يه داها درينده‌ن ياناشيلسا بو فرقين فورمال خاراکتِر داشيديغی‌نی گؤرمه‌ک چتين دئييلدير. “ده‌ده قورقود” بويلاريندا اسلاميت‌له باغلی اولان بوٍتوٍن جهت‌له‌ر سانکی، قوندارمادير، علاوه ياماقدير. چوٍنکی کيتابدا اشتراک ائده‌ن بوٍتوٍن خالقين، قهرمانلارين عقيده و عادت‌له‌رينده اسلاميّت‌له بير يئره سيغمايان گوٍجلوٍ علامت‌له‌ره راست گليريک : هامی شراب ايچير، روحانی شخصيت اولان، اسم اعظم اوخويوب معجزه‌له‌ر گؤسته‌ره‌ن ده‌ده قورقود قوپوز چالير، شعرله‌ر سؤيله‌يير. ساده ساوادسيز دلی دمرول الله‌هين حکموٍنه قارشی عصيان ائدير و اونا قاليب گلير، قادينلار کيشی‌له‌رله عينی سَويّه‌ده جمعيّته خدمت ائدير و شريعت احکام‌لاری‌نين عکسينه اولاراق آچيق گزير، عائيله‌ده کيشی‌يه برابر موقع توتور. ائوله‌نمه‌ک مراسمينده قيزين رأيی رئال صورتده اوغلانلا برابری دير، قيز اولادی اوغلانلا عينی سويّه‌ده عزيزله‌نير. هئچ بير اسلام بايرامينا تصادف ائديلمير، اوروجلوق عادتی يوخدور، نماز آنجاق چتين دؤيوٍشه گيرمه‌زده‌ن اول اجراء ائديلير. اؤلوٍنوٍن مولّانين اشتراکی ايله دفن ائديلمه‌سی مراسمی يوخدور وس. اول‌له‌ر اسلاميّت‌له هئچ بير علاقه‌سی اولمايان بديعی ابرازين سونرالار بو دينين مدافعه‌چی‌سی کيمی وئريلمه‌سی شفاهی خالق ادبيّاتی تاريخينده ايلک تصادف دئييلدير. مثال اوچون مشهور اوغوز خان حاقينداکی منقه‌به‌نی گؤتوٍره‌ک. XVII عصرده ياشاميش و اؤزوٍنوٍ “تاريخ علمی‌نين ياخشی بيليجی‌سی” آدلانديران ابوالقاضی بهادرخان “شجره ـ تراکيمه” آدلی اثرينده گؤسته‌ريرکی، اوغوز خان آنادان اولاندا “الله” سؤزوˇ ايله ايلک ديل آچدی، و آناسی مسلمان اولمايينجا اونون سوˇدوˇنوˇ أممه‌دی. ۱۵ ياشينا چاتاندا ايسه اطرافينا طرفدارلار توپلاييب “کافير” اولان آتاسی و عمی‌له‌رينه قارشی اسلام دينی اوغروندا مبارزه‌يه باشلادی. او محاربه ائديب، آتاسی‌نی و بير چوخ گؤرکملی سرکرده‌له‌ری اؤلدوˇردوˇ، بوˇتوˇن خالقا اسلاميّتی قبول ائتديردی.” البته بو، ممکن اولان شیء دئييل.
منبع‌له‌رين وئردی‌يي معلوماتا گؤره نوح پيغمبرين IV نسل‌ينده‌ن اولان اوغوز خان اسلاميت‌ده‌ن مين ايلله‌رله قديمه عآييد افسانوی بير شخصيت دير. أن ياشليجاسی بودور کی، ابوالقاضی‌ده‌ن اوˇچ عصر اوّل، XIV عصرده ياشاميش اتلخانی‌له‌ر تاريخچی‌سی رشيدالدّين مشهور “جامع ـ التواريخ” اثرينده عينی روايتی نقل ائده‌رکه‌ن , اوغوز خانين مسلمان اولماسی و اونون اسلام دينی اوغروندا ووروشماسی باره‌ده بير کلمه‌ده اولسون سؤز دئمير. اوغوز خان بورادا آنجاق “گؤيده اولان الله‌هی” ( يقين کی، “گؤی تانری” نی ) خالقا تانيديرماق اوغروندا اؤز آتاسی‌نا قارشی مبارزه ائدير و قاليب گلير.
يا خود “شاهنامه” نين شفاهی واريانت‌لاريندان اولان “رستم‌نامه” نين XVII عصر أل يازماسيندا دئييلير کی، کرشاسيبين قوشونو نريمانين سرکرده‌لی‌يی ايله خاقان اؤلکه‌سينده گئتدی. خاقان اونو قارشيلاييب دئددی : ای شهريار، من فَقفوره ( چين پادشاهينا ) تابع‌اَم , اونون نوکه‌ری‌يم. بير چوخ پادشاه‌لار اونا باج وئرير. سن فَقفوری اؤلدوˇر، من مسلمان اوُلّلام.
حال بو کی بو داستانی احوالات‌لار مسلمان‌چیليق‌دان مين ايللر اوّله عاييددير.
بورادان آيدين اولور کی، قازان خانين‌دا محمّدين دينی عشقينه قيلينج چالماسی داستانين قله‌مه آلديغي، ياييلديغی دورون سياسی ـ اجتماعی تأثيرينده ايره‌لی گه‌له‌ن بير علاوه دير.
بابک بؤيوˇک بير کوˇتله‌نين باشيندا دوروردو، اونون مقصدی غَرزلی تاريخچی‌له‌رين دئدی‌يی شکيلده، تکجه عيش ـ عيشرتده‌ن و اسلام دينی‌نه قارشی مبارزه آپارماق‌دان عبارت دئييلدی.
بابکی‌له‌ر حرکاتی خالقين اوزون تاريخ بوْيو کئچيردی‌يی اجتماعی سياسی آزادليق آرزولاری‌نين تظاهری ايدی. اونون مقصدی بير طرفی اردبيلی، بير طرفی مرتدی، بير طرفی خزری ريال شاماخی‌نی، شيروانی، باکی‌نی، دربندی و ديگر طرفی مغانی، قاراباغی احاطه ائده‌ن آنا وطنی خارجی تجاوزده‌ن قورتارماق ايدی.
تاريخدن معلوم اولدوغو اوٍزره افشين اؤزوˇ ده خلافه‌تين حاکميّتينه اوˇره‌کده‌ن نفرت ائديردی. حتی بو اسلام استيلاسينا قارشی مشترک ووروشوب، استقلاليت قازانماق اوˇچوˇن افشينين، طبرستان حاکمی مزيارين و بابکين ـ اوˇخوˇنجوˇ بيرليک‌ده گيزلين عهدنامه‌له‌ری ده اولموشدور. لاکين حيله‌گر خليفه اونلاری بير ـ بيری اوٍزه‌رينه ساليشديميش و آخيردا هامی‌سی‌نی تکه‌تک‌ليکده آرادان چيخارميشدير.
بئله کی، معتصم بابکين اعداميندان بير ايل سونرا افشينين قوهوملاری‌ندان اولان و آدی آذربايجاندا ايندی ده توپونيمده ياشايان مينگه چئويرين عصيانی‌نی قان‌لار ايچينده بوغدو. 

همين ايلده طبرستان‌دا مزيارين عصيانی ياتيريلدی , ۸۴۰ ـ نجی ايلده ايسه بابکين باشينا گه‌له‌ن مصيبت افشينين‌ده باشينا آچيلدی. دئمه‌لی , اصلينده قيلينج زورونا، اسلام بايراغی آلتيندا بيرله‌شديريله‌ن گئنيش آذری خالق کوˇتله‌سی اونلارين استقلالی‌يّتی اوغروندا جانلاری‌نی وئره‌ن بو قهرمانلارين‌دا فاجعه‌سينده تأثيرله‌نمه‌يه بيلمه‌زديله‌ر.
محض بونا گؤره‌ده اولا بيلسين کی، اسلام تاريخچی‌له‌ری‌نين‌ده بؤيوˇک مفتون‌لوق‌لا تصوير ائتديک‌له‌ری شريعت دوˇشمنی بابکين اسلام دينی قوروجوسو اولان قازان خانا چئويريلمه‌سينده اونو مغلوب ائديب، حاکميّت دايره‌سينده يييه‌له‌نميش افشين و اونون جنگاور قهرمانلاری‌نين دا رولو اولموشدور.
افشينين بوˇتوˇن حادثه‌له‌ر بويو بابکه اولان صميمی مناسبتی‌ده بونو گؤسته‌رمه‌ک ده‌دير.
عموميّت‌له , “کيتابی ـ ده‌ده قورقود”دا تصوير ائديله‌ن بيرينجی دور، يعنی XI عصره قده‌رکی دور حادثه‌له‌رينده IX عصر آذربايجان خالق قهرمانی بابکين اُبراضی و اونون باشچيليق ائتدی‌يی بؤيوˇک استقلاليّت و وطن‌پرورليک حرکاتی‌نين گوˇجلوˇ فولکاوريستيک تهاضوروˇ اينکار ائديلمه‌زدير.
بو دؤور اوٍزره داها درين قات‌لارا ائنديکجه “ده‌ده قورقود” داستانلاری‌نين آذربايجان اراضی‌سينده داها قديم تاريخی ـ افسانوی ايزله‌رينه تصادف ائديريک. بويلاردا اشتراک ائده‌ن ۷۰ ـ أ قده‌ر ابراضين ( آنجاق شيرشَمس‌الدين ده‌ن باشقا ) هامی‌سی‌نين اسلاميّت‌ده‌ن اولکی آدلارا ماليک اولماسی‌نی و دينی کتاب‌لاردا اؤز عکسی‌نی تاپميش “اصحاب ـ رأس” ( يعنی “آراز اهلی” ) منقه‌به‌سی‌نی نظره آلديقدا “ده‌ده قورقود” موضوع‌لاری‌نين آذربايجان خالقی‌نين أن قديم تاريخی کئچميش‌له‌رينده‌ن ده قيدالانديديغی‌نی گؤرمه‌ک چتين دئيلدير. “ده‌ده قورقود” بويلاری‌نين تاريخی حادثه‌له‌رله اويغون اولدوغونو گؤسته‌ره‌ن ايکينجی دؤور، يعنی XI عصرده‌ن XVI عصره قده‌ر اولان دوره گلينجه، بو باره‌ده بيز چوخ آز شیء دئيه بيله‌ريک. داها دوغروسو بورادا آيری ـ آيری قهرمانلارلا عينی‌له‌شه‌ن تاريخی شخصيت‌له‌ر تانيميريق. آنجاق ظاهری جهت‌ده‌ن بير سيرا خصوصيت‌له‌ری ايله بيزيم قهرمانلارين بديعی اُبراضی‌نی زنگين‌له‌شديره‌ن بير نئچه تاريخی شخصيت‌له‌ر و عمومی طايفا حاققيندا دانيشماق اولار. بو دؤور اوٍزره “کيتابی ـ ده‌ده قورقود” قهرمانلاری‌نی XI ـ XVI عصرله‌رده آذربايجاندا حاکيم موقعده اولموش توˇرکمن‌له‌ر، سلجوقی‌له‌ر، اوغوزلار، ائلخانی‌له‌ر، آغ‌قويونلو و قاراقويونلولار و حتّی صفوی‌له‌رله ده مقايسه ائتمه‌ک ممکن دوˇر. آذری خالقی‌نين تشکوˇلوˇنده توˇرکمن طايفاسی‌نين بؤيوˇک رولو اولموشدور. داها دوغروسو آذری خالقی بير چوخ حال‌لاردا “توˇرک”، “تاتار” آدلاری ايله ياناشی “توˇرکمن” آدی ايله‌ده آدلانميشدير. هله XIII ـ XII عصرلرده مغاندا ياشايان کؤچه‌ری آذری طايفالاری “توˇرک‌من” آدلانيردی. XIV عصرده آذربايجاندا قوه‌تلی دولت يارادان آغ‌قويونلولارا دا “توˇرکمن” دئييليردی. “کيتابی ـ ده‌ده قورقود”دا دا “توˇرکمن”له‌ره تصادف ائديريک. توˇرکمن‌له‌ر اثرده اساس قوه اولان اوغوزلارين ترکيب حيصه‌سينه داخل دير. لاکين بونلار بير ـ بيرينده‌ن فرق‌له‌نيرله‌ر. اوغوز قهرمانی “جی‌جی ـ باجی تورکمن قيزينی” به‌يه‌نمير. ائوله‌نمه‌ک ايسته‌رکه‌ن آختارديغی قيزين نشانه‌له‌رينه گؤره آتاسی‌نين : اوغول! سن قيز ايسته‌مه‌زميش سه‌ن، بير چيلاسين باهادير ايسته‌رميش سن , اونون آرخاسيندا يئيه‌سه‌ن , ايچه‌سن , خوش کئچه‌سه‌ن” اعتراضينا او، بئله جاواب وئرير : ـ بلی، جانيم بابا! ائله ايسته‌ره‌م، بس وارسان بير جی‌جی ـ باجی توٍرکمن قيزينی آلاسان، ناگهاندان دايانام اوٍزه‌رينه دوٍشه‌م قارنی ييرتيلا!؟” “بکيل اوغول ايمران” بويوندا ايمرانلا دؤيوٍش ميدانيندا اوٍزله‌شه‌ن تکور اونا استهزاء ائده‌ره‌ک : ـ “اوغوزون آرسی‌زی توٍرکمنين دلی‌سينه به‌نزه‌ر” ـ دئيير. 

بو جمله‌ده‌ن آشکار گؤرونوٍر کی، تورکمن‌له اوغوز بير بيرينده‌ن فرق‌لی دير. ديگر طرف‌ده‌ن بونلارين هر ايکيسی تکور اوٍچوٍن بيرگه دوٍشمن دير. بو صورت‌له، اوغوز قهرمانلاری “تورکمن” اولان آق‌قويونلولارلا دا عينی فرقه ماليک اولماليدير.
ائلخانی‌له‌رده‌ن آنجاق قازان خان حاقيندا دانيشماق لازيم گلير. بورادا تاريخی شخصيّت اولان قازان خان‌لا، اِپيک قهرمان اولان قازان خان آراسيندا ظاهری بير علاقه واردير.
قازان خانين وزيری رشيدالدّينين اوغوزلار حاقيندا يازيب قويدوغو زنگين ادبيات‌دا خالق ادبياتی تاريخی‌نين اؤيره‌نيلمه‌سينه ائلخانی‌له‌ر ساراييندا گئنيش امکان ياراديلديغی‌نی گؤسته‌رير. لاکين، عموميت‌له، حکم‌دارلارين آدی ايله باغلی اولان خالق داستانلاری‌نين همين حکم‌دارلارين فعاليّتی ايله آز و يا چوخ درجه‌ده سئنريله‌ن علاقه‌سی اولسادا، ائلخانی قازان خانلا اِپيک قازان تام باشقا ـ باشقا شخصيت‌له‌ردير. نهايت، ده‌ده قورقود” قهرمانلاری‌نين ظاهری خصوصيّت‌له‌رينه گؤره ايلک صفوی حکم‌دارلاري‌نين باشچيليق ائتدی‌يي حربی کوˇتله‌نين گئييم علامت‌له‌ری ايله اويغون گلير. هر ايکی ساحه‌ده اشتراک ائده‌ن آدام‌لار بلله‌رينه قورشاق، باشلارينا ساريق دولاييرلار. البته، بو جزئی ائتنيک اوخشارليق اولوب، عمومی ميللی علامت‌له‌رده‌ن بيری اولا بيله‌ر.
بئله‌ليک‌له، دئمه‌ک اولار کی، بو دؤروˇن، يعنی XI ـ XVI عصرله‌رين اساس، خصوصيّتی اوندان عبارت دير کی، دالبادال آذربايجانا گلميش اولان مختليف توˇرک طايفالاری‌نين يا خود واقتدان ـ واقتا بورادا باش قالديران قوه‌تلی يئرلی قبيله‌له‌رين و بونلارين ايچه‌ريسی‌نده‌ن چيخميش قهرمانلارين “ده‌ده قورقود” بويلاری‌نين سونراکی انکيشافيندا، زنگين‌له‌شمه‌سينده معين تأثيری اولموشدور. عينی زاماندا عکسينه، بورادان کؤچوˇب گئده‌ن يئرلی جماعت‌دا بير چوخ يئرلی عادت و عنعنه‌له‌ر ايله بيرليکده بورادا يارانميش اولان شفاهی خالق ادبيّاتی نمونه‌له‌رينی ده اؤزله‌ری ايله آپارميش، يئنی شرايط‌ده، باشقا بير قوهوم خالقين ايچه‌ريسينده يايميشلار. اونلارين اول آتا ـ بابالاريندان ائشيديب بيلديک‌له‌ری ناغيل‌لار، داستان‌لار، ايچه‌ريسينده ياشاديق‌لاری خالقين عمومی مدنی ايرثينه قايناييب قاريشميش، بعضی موضوعلار دييشيب ايتميش، بعضی‌له‌ری ايسه اؤز عمومی جهت‌له‌ری ايله قالميشدير. بو عمومی مشترک موتيوله‌ر سونراکی دورله‌رده مختليف توˇرک خالقلاری‌نين يئنی‌ده‌ن تئز ـ تئز گؤروˇشوˇب قاريشماسی نتيجه‌سينده داها دا قوه‌تله‌نميشدير.
بونون پارلاق تيمثالی‌نی بير منبع‌يی‌نی ده “ده‌ده قورقود” داستانلاريندان آلان “کوراوغلو”، “آشيق غريب” وس. خالق داستانلاريندا گؤرمه‌ک اولار. اصيل منشأيی‌نی آذربايجان محيط‌ينده آلان بو داستانلار سونرالار آيری ـ آيری توˇرک طايفالاری‌نين ايچه‌ريسينده گئنيش ياييليب، يئنی ريشه‌له‌ر سالميش و او خالقلارين اؤز ميللی داستانلارينا چئوريلميشدير. “ده‌ده قورقود” داستانلاری بوˇتوˇن بو قاريشيق آخينلارين گئديشينده فورمالاشميش، زنگين‌له‌شميشدير. اونون اساس اؤزه‌يينی ايسه فيکريميزده، IX عصر بابکی‌له‌ر ـ خرّمی‌له‌ر حرکاتی تشکيل ائدير. اؤز ـ اؤزلوˇيوˇنده دوشوˇندوˇروˇجوˇ دوˇر : بوˇتوˇن اسلام دوˇنياسی‌نی حرکته گتيره‌ن، خلافه‌تين اساسی‌نی سارسيدان بابکی‌له‌ر حرکاتی نئجه اولموشدور کی، ايزسيز ـ اثرسيز اونودولوب گئتميشدير. خالقين اؤز توپلو گوˇجوˇ ايله اونون حياتی ايسته‌ک‌له‌ری‌نی تظاهر ائتديره‌ن بو قهرمانليق حرکاتی اونون شفاهی ادبياتيندا نئجه اولارکی، عکس ائديلمه‌سين. بيز شبهه ائتميريک کی , محض بو بؤيوˇک خالق حرکاتی‌نی عکس ائتديره‌ن، اونون عکس صداسی‌نی اؤزوˇنده ساخلايان “کيتابی ـ ده‌ده قورقود” دور. بابکين و اونون يولداشلاری‌نين حاقيندا يارانميش اولان قوشما و روايت‌له‌ر تاريخين سونراکی دور حادثه‌له‌ری ايله عرصه‌يه يئنی گه‌له‌ن قهرمانلاری‌نين شجاعتی ايله بيرله‌شه‌ره‌ک گئديکجه زنگين‌له‌شيب، تکميل‌له‌شميشدير.
بو زنگين‌له‌شمه پروسه‌سی XVI عصره قده‌ر داوام ائتميشدير. لاکين ايسته‌ر شفاهی خالق ياراديجيليغی‌نين و ايسته‌رسه ده هر هانسی بير ياراديجی قله‌می‌نين هر جوˇر مداخله‌سينه باخماياراق، يئنه‌ده قاريشيق حادثه‌له‌ر گيردابيندان بابک قوپوزونون، بابک ته‌بيلينين سسی ائشيديلمه‌ک‌ده دير.
اونون فاجعه‌لی عاقبتی، هر بويون سونوندا تکرار ائديله‌ن و شفاهی خالق ادبياتی‌نين نيک‌بين‌ليک عنعنه‌سی‌نين عکسينه اولاراق، هر کسده آجی بير حزن دوغوران : “هانی اؤيدوˇيوˇم به‌ی أره‌نله‌ر، دوˇنيا منيم دئيه‌نله‌ر ؟ اجل آلدی، يئر گيزله‌دی، فانی دوˇنيا يئنه قالدی! گليمی ـ گئديملی دوˇنيا، سوْن اوجو اؤلوˇملوˇ دوˇنيا!” سؤزله‌رينده بؤيوˇک بير خالق کده‌ری‌نين ايفاده‌سی کيمی تظاهر ائدير.
“کيتابی ـ ده‌ده قورقود”دا تاريخی‌ليک مسأله‌سی چتين و مرکب بير مسأله دير. بو باره‌ده بورادا دئديکله‌ريميز بلکه‌ده تعجب دوغورا بيله‌ر. البته، بو سون سؤز دئييلدير. بو ايلک سؤز، ايلک تشبّوث دور. نه عيبی‌وار، قوی تدقيقات‌چی‌لاريميز بو باره‌ده دوˇشوˇنسوˇنله‌ر. شبهه يوخ کی، “کيتابی ـ ده‌ده قورقود”دا تاريخی‌ليک مسأله‌سی‌نی تاريخله‌ر، کشف‌له‌ر حل ائتمه‌ليدير و حلّ ائده‌جکدير!
“ده‌ده قورقود” قهرمانلاری ياشايير

“بيره‌يين بعضی خصوصيت‌له‌رينه”
“کوراغلو” داستانيندا راست گليريک...
کوراوغلونون توقات سفرينده ماحمود

پاشانين ائوينده گؤسته‌ردی‌يي حرکت

عينی‌له بيره‌يين يالانچی اوغلونون تويونداکی حرکت‌له‌ردير”.
ح. آراسلی

پروفسور حميد آراسلی هله ۱۹۳۹ ـ نجو ايلده “ده‌ده قورقود” بويلاری‌نين “آشيق قريب”، “کوراغلو” و “شاه اسماعيل” داستانلاری‌نين اينکشافينداکی رولوندان دانيشارکه‌ن يازميشدير : 
“کور اوغلو” داستانلاريندا دا بورادان ( “کيتابی ـ ده‌ده قورقود”دان ش.ج. ) آلينميش چوخ حيصه وار. قاراگوٍنه بيغی‌نی قولاغی‌نين ديبينده يئددی گره دوٍيوٍر. کوراوغلونون توکات سفرينده جعفر پاشانين ائوينده گؤسته‌ردی‌يي حرکت عينی ايله بيره‌يين يالانچی اوغلونون تويونداکی حرکت‌له‌ردير”.
بو خصوصيّت هئچ شبهه‌سيز کی، اجتماعی حادثه‌له‌ر اساسيندا يارانان تاريخی قهرمانليق داستانلارينا کئچميش خالق ادبی ارثی‌نين عنعنه‌وی تأثيرينده‌ن دوغور. عادتأ يازيلی ادبيات‌دا بو عنعنه چوخدان معلوم دور. اول‌له‌ر يارانميش هر هانسی بؤيوک بير عابيده اوزون عصرله‌ر ظرفينده اؤزوٍنده‌ن سونرا اؤزوٍنه بنزه‌ر اونلارجا عصرله‌رين يارانيب ميدانا گلمه‌سينده بؤيوٍک رول اوينايير. نظامی‌نين “خمسه‌” سی، خاقانی‌نين قصيده‌له‌ری، مختليف مؤلفه‌له‌ر طرفينده‌ن قلمه آلينان “ليلی و مجنون” پوئماسی و س. بونا مثال اولا بيله‌ر. حتّی XX عصر شاعری م.اَ.صابير امپرياليزم دورونون قوصورلاری‌نیXII عصرده‌ن توتموش اؤزوٍنه قده‌ر موجود اولان ادبی فورمالار اساسيندا کسين ساتيرا آتشينه توتموشدور. البته، بو و يا باشقا طرزده نظيره شکلينده بئله اؤزوٍنوٍ گؤسته‌ره‌ن استفاده عنعنه‌سی نمونه‌له‌رينی يازيلی ادبيات‌دا گؤسترمه‌ک و بونلارين حاقيندا آچيق فيکير يوٍروٍتمه‌ک نسبتاً آسان دير. چوٍنکی واقت معلوم، مؤليف معلوم دور , اونون اساس ايدئياسی‌نی معين ائتمه‌ک‌ده او قده‌ر چتين اولمور. لاکين شفاهی خالق ادبياتيندا بو جوٍر مقايسه‌نی آپارماق و تام دوٍرستلوٍيوٍ ايله فيکير سؤيله‌مه‌ک خيلی چتين دير. چوٍنکی يازيلی ادبيات‌دان داها چوخ بير ـ بيرينه تأثير گؤسته‌ره‌ن شفاهی خالق ادبياتی نمونه‌له‌ری دائمی اولاراق حرکتده، اولکی‌نين سونراکينا تأثير گؤسته‌رمه‌سی پروسئسينده ده‌ييشيلمه‌کده‌دير. آشيق‌لار وس. خالق ياراديجيلاری طرفينده‌ن تکميل‌له‌شه‌ن، سؤکوٍلوٍب، يئنی‌ده‌ن قورولان بو خالق ياراديجيليغی نمونه‌له‌ری، اوزون زامان عرضينده تمام باشقا بير شکله کئچه بيلير کی، بونون‌دا ايلک فورماسی‌نی تصوّر ائتمه‌ک بئله، چتين اولور. اگر ايلک واريانت يازيلی شکيلده قالميش اولسايدی نتيجه‌ده بونلار ايکی مستقيل ادبی عابيده کيمی نظره چارپاردی. محض بو جهت‌ده‌ن خوشبخت بير تصادف‌دور کی , بيزيم ادبی عابيده اؤز واقتيندا خالقين ديلينده‌ن آلينيب يازيا کؤچوٍروٍله‌ره‌ک، او دؤروٍن ياراديجيليق علاوه‌له‌ری ايله ده اولسا اؤز اولکی حالينی ساخلاميشدير. اونون حاضيرکی دورده، اؤزوٍنده‌ن بير نئچه عصر سونراکی بير شرايط‌ده ياشايان داوامی بس هارادادير ؟ سوالی اؤز ـ اؤزوٍنه قارشيا چيخير. خالق ايچه‌ريسينده ياشاييب گزه‌ن بو بويلار , “ده‌ده قورقود” بويلاری، بيرده‌ن ـ بيره نئچه يوخ اولوب آرادان چيخا بيله‌ردی ؟ بو، دوغرودان‌دا يئرلی و
ده‌رين تدقيقه احتياجی اولان سوال دير. 

بيزجه بو ادبی عابيده بيرده‌ن ـ بيره ايتيب يوخ اولماميشدير. او، ايچه‌ريسينده يارانديغی خالقين حياتيندا باش وئره‌ن تاريخی حادثه‌له‌ر، بونلارين حاقيندا دوٍزه‌لديله‌ن روايت و داستان‌لار قاريشيب، أرييب، يئنی ـ يئنی شکيل‌له‌رله تَزه‌ده‌ن دوٍنيايا گلميشدير. بو يئنی نمونه‌له‌ر ايچه‌ريسينده اونون آنجاق اؤزوٍلوٍنوٍ و آيری ـ آيری، تک ـ تک پارچالارينی تاپماق اولار کی، بو دا يئنی ادبی عابيده‌له‌رين يارانماسی و انکشافيندا کؤهنه‌لی‌يين ده‌يرلی هؤرگوٍ داشلاری آدلانديريلا بيله‌ر. “کيتابی ـ ده‌ده قورقود” آذربايجان شفاهی خالق ادبياتيندا محض بئله بير رول اويناميشدير. “ده‌ده قورقود” بويلاری‌نين بديعی ايدئياسی‌نی، مضمونونو و ادبی قورولوشونو محض بو جهتده‌ن منيم‌سه‌ييب، اؤزوٍنه ساخلايان أن بؤيوٍک عابيده “کور اوغلو” داستانی دير.
XVIII عصرين اول‌له‌رينده‌ن باشلاياراق، آذربايجاندا ميللی حاکميّت اوغروندا کوٍتله‌وی حرکات يئنی‌ده‌ن قوه‌تله‌نمه‌يه باشلايير. تورکيه اوردولارينی اؤلکه‌ده‌ن بوروب چيخاران آذری خالقی ايران شاه‌ليق حاکميتی‌نده‌ن ده خلاص اولوب اؤزوٍ يئرلی، ميللی دولت ياراتماغا باشلايير. بو حرکاتی‌ن نتيجه‌سيده آذربايجانين آيری ـ آيری حيصه‌له‌رينده مستقيل خانليق‌لار شکلينده کيچيک ميللی دولت‌له‌ر يارانير.
XVIII عصر چوٍنکله‌رينده قيد اولونموش و شبهه‌سيز کی، “کوراوغلو” قوشمالاری‌نين بير واريانتی اولان آشاغيداکی پارچادا خالقين استقلاليّت ايدئياسی اؤز عکسی‌نی تاپميشدير : 
هُنرينه باخيب لاف ائتسين هر کس، 

قاراقوش طعمه‌سين يئته‌سين کرکس

قالمير، قيريم، فرنگ، داغستان، چرکس

دربند، دميرقاپی، شيروان منيم دير.
ايگيد واردير أر سؤزوٍنوٍ آنلايا ,

بو گوٍنکوٍ ايشی‌نی قويماز دانلايا.
نه شاهه تابعه‌ام , نه عثمانلی‌يا

ائله بيلّه‌م جمله جهان منيم دير.
مُرتوضی باشيام بير آغا يوٍز قول , 

آتادان , آنادان کور قالميش اوغول!
تبريزله‌ن قزوين، يوٍز مين استانبول، 

عثمانلی اؤلکه‌سی يگسه‌ن منيم دير.
بورادا

“نه شاهه تابع‌ام، نه عثمانلی‌يا، 
ائله بيلله‌م جمله جهان منيم دير”، ـ

مصراع‌لاريندا هم ايران و هم ده توٍرکيه تابع‌لی‌يی‌نه قارشی خالقين مناسبتی تام آيدينليغی ايله ايفاده اولونموشدور. همين بو ميللی شروط يئتيشمه‌سی و اجتماعی استقلالّت روحونو جوشقونلوغو نتيجه‌سی دير کی , عاييد بير سارای سوٍواری‌سی اولان ايگيد پناه خان ايران شاهی‌نين سارای اساره‌تينده قورتولاراق، باشينداکی کيچيک بير دسته‌نی متشکّيل سلاحلی قوشون درجه‌سينه قده‌ر گوٍجله‌نديره‌جک، سونرالار گئنيش بير اراضيده محکم‌له‌نير. او , ايران شاه‌ليق حاکميتی‌نين اساسی‌نی سارسيدان قاراباغ خانليغين يارادير.
ائله‌جه ده گنجه، شکّی، باکی، لَنکران و قوبا کيمی آيری ـ آيری خانليق‌لار ميدانا گلير. بونلار خيردا و ضعيف اولسالار‌دا يئرلی استقلاليّتی تمثيل ائتديکله‌رينده‌ن معين دَرَجَده خالقين حسين ـ رغبه‌تينده‌ن استفاده ائديرديله‌ر. محض بو سبب‌ده‌ن ديرکی، XVIII عصرده صرف ميللی خالق شعری اساسيندا داهادا گوٍجله‌نه‌ن يازيلی ادبيات نمونه‌له‌ری ايله ياناشی، خالق داستانلاری دا يئنی حادثه‌له‌رله قايناييب ـ قاريشيب يئنی اجتماعی مضمونا انکشاف ائتمه‌يه باشلايير.
تصادفی دئييل کی، XIX عصرده يازيب ـ يارادان کاظم آغا ساليگين “شيخلی يايلاقلاری” آدلی شعرينده سالور قازانين مسکنی اولان مشهور يئرله‌ر کوراوغلونون آدی ايله باغلانيلير : 
کوهی ـ مايماق اوجاق دير بو سبب‌ده‌ن کی، اونون

نظرينی وئرمه‌سه‌له‌ر يعنی دوغار کؤوسه‌له‌خم.
آفرين ذهنی‌نه صد آفرين، ای کوراوغلو!
کی، تاپيبسان بئله يئر، چيخماز اونا هئچ هَشَم.
مين آلتونه دَه‌يه‌ر سبزه‌سی آلتون تَختين 

ساليکا، دوت او يئری ايسته‌مه ديناری ديره‌م.
“کيتابی ـ ده‌ده قورقود”دا ايسه آلتون تاخت سالور قازانين دوغما يوردودور. شوکيلی مليک اونون ائوينه محض بورايا باسقين ائده‌ره‌ک، تالاييب آپارميشدير.
“ده‌ده قورقود” بويلاری‌نين آذری ادبياتی‌نا خاص اولان ميللی خصوصيت‌له‌ری اونون تکجه اؤزوٍنده‌ن سونرا يارانميش خالق داستانلارينا تأثيری ايله قورتارمير. اونون آيری ـ آيری سوٍژئت‌له‌ری، قهرمانلاری حاضيردا خالق ايچه‌ريسينده سؤيله‌نه‌ن جانلی روايت‌له‌رده ياشاماقدادير. بو عابيده‌ده ايشله‌ديله‌ن بير چوخ ليريک افاده‌له‌ره، آتالار سؤزوٍنه و عموميّت‌له شفاهی خالق ادبياتی‌نين عنعنه‌وی موتيوله‌رينه XII عصر نظامی ياراديجيليغيندان باشلاميش تا معاصر دؤروٍموٍزه ـ صمد وورغونون ياراديجيليغينا قده‌رکی آذربايجان يازيلی ادبيّاتی نمونه‌له‌رينده ده راست گلمه‌ک ممکن دوٍر. مثلاً، “اوشون قوجا اوغلو سَيه‌ره‌يين بويون”دا اوزان ايفاده‌سينده ايشله‌نميش “اوچاردان قاز، يوٍروٍده‌ن کئييک” ايفاده‌له‌ری ص. 

وورغونون “جيران” آدلی شعرينده “اوچاردا توراجدير، قاچاردی جيران” شکلينده و “قانلی قوجا اوغلو قانتورالی بويو”ندا يئنه‌ده اوزان ديلينده‌ن دئييله‌ن “اؤوسه‌ل اولموش دانا کيمی آغری‌نين سويو آخدی” خالق ايفاده‌سی‌نين س.رحيم اوون “شاموْ” رُمانيندا : “داواق ده‌يميش اؤکوٍز کيمی آغزی‌نين سويو آخدی” شکلينده ايشله‌ندی‌يينی گؤروٍروٍک.
“ده‌ده قورقود” بويلاريندا اوزان ديلی ايله تصوير اولونان عادت‌له‌ره قايدا و قانون‌لارا آچيق بير مناسبت واردير. بورادا ياخشی عادت‌له‌ر، بؤيوٍيه، آتا ـ آنايا يوٍکسک احترام قيمت‌له‌نديريلير. ديگر طرفده‌ن پيس عادت‌له‌ره قارشی منفی بير مناسبت بَسله‌نيلير. مثلاً : “اوشون قوجا اوغلو سَه‌يره‌يين بويو”ندا اگره‌ک باش کسيب قان تؤکمه‌يی تعريف ائده‌ن تَرسوزاميشا قارشی “مَرَه باش کسيب قان تؤکمه‌ک هُنريمدير ؟” ـ دئيه اعتراض ائدير. سونرا اونون تحريکی ايله قهرمان دؤيوٍشه گئدير. لاکين، حادثه‌له‌رين سون نتيجه‌سی ايله بو عاده‌تين هنر اولماديغی و عکسينه، بو حرکتين قهرمانی زندان‌لارا سالان، آغير عذاب و ايشکه‌نجه‌له‌ره معروض قويان ضررلی بير عادت اولدوغو سانکی قاباقجادان دوٍشوٍنوٍله‌ره‌ک ثبوت ائديلير. چوخ ماراقلی دير کی، بو تنقيد و ايفشاء اصولونو يول کسمه‌ک و آدام اؤلدوٍرمه‌يين ايگيدليک ساييلماسی کيمی بير جهاله‌تين افشاسی‌نی XIX عصر آذربايجانين بؤيوٍک دراماتورقو م.ف آخوندووْن “خرس قولدور باسان” کمِديياسيندا دا تصادف ائديريک. بؤيوٍک دراماتورقون بو ده‌يرلی اثری‌نين بوٍتوٍن ائديا مضمونو آوام جماعات آراسيندا او واقت کؤک سالميش بو ضررلی فيکرين افشاءسيندان عبارت دير.
معلوم اولدوغو اوٍزره “کيتابی ـ ده‌ده قورقود”دا قادی‌نين سوْن درجه يوٍکسک و شرفلی بير موقعيتی واردير. کيتابدا قادين قهرمانليغين ناموسو و غيرت نمونه‌سی کيمی جانلانديريلير. لاکين ائوده ـ عائيله‌ده قادينليغين بو يوٍکسک شرفينه لکه ووران منفی تيپ‌له‌رده افشاء ائديلير. بو ايفشاء اوصولونو بويلاردا اولدوغو کيمی ( III بوی )، مقدمه‌ده ده گؤرمه‌ک اولور.
کيتابين مقدّمه‌سينده مجليسده سؤز قوشان اوزان قادينلاری دؤرد قروپا آييريب، مثبت خاراکترلی‌له‌ری تعريف‌له‌ييب، منفی خاصيّته ماليک اولانلاری دوزلو ايفاده‌له‌رله تنقيد ائدير : “قاريلار ( قادينلار ـ ش.ج. ) دؤرد دوٍرلوٍدوٍر : بيريسی سولدوران سوْيدور، بيريسی دولدوران تويدور، بيريسی ائوين داياغی‌دير، بيريسی نئجه سؤيله‌رسن باياغيدير.
اوزان، ائوين داياغی اودورکی، يازيدان ـ ياباندان ائوه بير قوناق گلسه، أر آدام ائوده اولماسا، اوْل اونو يئديره‌ر، ايچيره‌ر، آغيرلار، عزيزله‌ر، گؤنده‌ره‌ر. اول عاييشه، فاطمه سويودور، خانيم،... اوجاغی‌نا بئله‌نچيک اؤوره‌ت گلسين. گلدين اوْل کی، سولدوران سوْيدور : صاباحدانجا يئرينده‌ن اورو دورار، الين ـ اوٍزوٍن يومادان دوققوز يئيه‌ر، ألين ( بؤيروٍنه ) ووروب دئيه‌ر : ـ بو ائوی خارابا قالسين، أره واراندان بَری دهخی قارنيم دوْيمادی. آ. نولايدی، بو اؤله‌يدی، بيرينه ده‌خی وار ايديم، اوماريمدان او باری ياخشی اولايدی. اونون کيمی‌نين خانيم، ديله‌ک‌له‌ری بيتمه‌سين، اوجاغينا بئله‌نچيک اؤوره‌ت گلمه‌سين!
گلدين اول کيم، دولدوران تويدور. ترپه‌نينجه يئرينده‌ن اورو دوردو، ألين ـ اوٍزوٍن يومادان اوبانين اوْل اوجوندان بو اوجونا، بو اوجوندان اوْل اوجونا چيرپيشديردی. قو قيلدی، ک ديله‌دی، صاباحدان اؤينه‌يه ده‌ک گزدی , اؤينه‌ده‌ن سونرا ائوينه گلدی. گؤردوٍ کيم، اوغرو کؤپه‌ک يئيه ـ دادا ائوينی بيربيرينه قاتميش، تويوق کوماسينا، سيغير دامينا دؤنموٍش. قونشولارين چاغيرير کی، قيز زوليخا! زوبيده! اوريده! جان قيز!؟ ياتاجاق يئريم يئنه بو خارابا اولاسييدی. نوْلايدی منيم ائويمه بير لحظه باخايدينيز، قونشو حاقی ـ تانری حاقّی ـ دئييب سؤيله‌ر.
بونون کيمی‌نين خانيم، ديلک‌له‌ری بيتمه‌سين! اوجاغينا بونون کيمی اؤره‌ت گلمه‌سين!
گلدين اوْل کی، نئجه سؤيله‌رسه‌ن باياغيدير، ائوينه يازيدان ـ ياباندان بير اودلو ( عابيرلی ) قوناق گلسه، أر آدام ائوده اولسا اونا دئسه کی، دور اؤوره‌ت، چؤره‌ک گتير يئيه‌يين، بو دا يئسين. بيشميشين، چؤره‌يين بقاسی اولماز، يئمه‌ک گره‌کدير، اؤورت دئيه‌ر : نئيله‌ييم ؟ بو ييخيلاجاق ائوده اون يوخ، أله‌ک يوخ! دَوَه ده‌ييرماندان گلمه‌دی ـ دئيه‌ر. نه گله‌رسه، منيم سفره‌مه گلسين ـ دئييب ألينی يانينا وورار، يؤنوٍن آنار و ساغريسين أرينه دؤنده‌ره‌ر. مين سؤيله‌رسه‌ن بيريسی‌نی قويماز، أرين سؤزوٍن قولاغينا قويماز. اول نوح پيغمبرين ائشّه‌يی اصلی دير. اوندان دَخی، سيزی خانيم الله ساخلاسين! اوجاغينيزا بونجالايين اؤره‌ت گلمه‌سين!”
آشيق ادبياتيندا منفی قادين تيپ‌له‌ری‌نين بو جور تنقيدی‌نی چوخ قاباريق شکيلده نجف بَه‌ی وزيروون درام افرله‌رينده گؤرمه‌ک اولار. او، ۱۸۷۵ ـ نجی ايلده يازديغی “حاجی قنبر” کومئديياسيندا آشيق ولی‌نين ديلی ايله منفی خاصيّت‌لی قادينلاری عيناً “کيتابی ـ ده‌ده قورقود”ون مقدمه‌سينده‌کی اوزانين تصوير اوصولو ايله تنقيد ائدير :[“آشيق ولی : ـ عرض ائله‌ييم آی آقالار! او آرواددان هَذَر ائتمه‌ک گرَک کی، صبحده‌ن آخشاماجان دوداغی‌نين آلتيندا هميشه دوْنقولدانا... گئنه او آرواددان هَذَر ائتمه‌ک گره‌ک کی، تَزَه أرينين يانيندا رحمتليک أرينی تعريف ائله‌يه....
عَلَل‌الخصوص هَذَر ائتمه‌ک گره‌ک او آرواددان کی، هميشه اؤز بختينده‌ن شکايت ائله‌يه‌ر.
... او آرواددان هَذَر ائتمه‌ک گره‌ک هانسی کی، أری ائوه گلنده سيمسيغين ساللايا، أری ائوده‌ن گئده‌نده‌ن سونرا شيلّاق آتا!
... گئنه او اؤوره‌تده‌ن هذر ائتمه‌ک کی، جوانليغيندا مين بد عمل ايشله‌ييب، آخيردا مرثيه خانليق بينه ائده.
... عَلَی‌الخصوص هذر ائتمه‌ک گره‌ک او آرواددان کی، هفته‌ده بيرينه صيغه اولموش اولا!” ]
بورادا آشيغين دينله‌ييجی‌له‌ره مراجعت، منفی قادين اوٍچوٍن پيس صفت‌له‌رين سادالانماسی و بو منفی صفت‌له‌رين تيپ‌له‌ری دئمه‌ک اولار کی، “ده‌ده قورقود”دا اولدوغو کيميدير.
حاضيردا آذربايجاندا، خالق آراسيندا ده‌ده قورقودون، قاراچوق چوبانين، قازان خانين، بورلا خاتونون و س. آدی ايله باغلی اونلارجا يئر آدلاری، افسانه و روايت‌له‌ر موجوددور. بونلارين چوخوسو هَلَه بير نئچه عصر اوللَه‌رده يازيلميش تاريخی منبع‌لرده ده اؤز عکسی‌نی تاپميشدير. آذربايجاندا حاققيندا أن چوخ افسانه و روايت‌له‌ر سؤيله‌نيله‌ن و آدی ايله چوخلو يئر آدلاری گؤسته‌ريله‌ن “ده‌ده قورقود” قهرمانلاريندان بيری قاراچوق چوبان دير. ايسته‌ر تاريخی ـ افسانوی منبع‌لرده و ايسته‌رسه ده معاصر جغرافی معنادا قاراچوق اصلينده داغ آديدير. داستانين قهرمانی قازان خان و ائله‌جه‌ده باييندير خان قاراچوق قاپلانی آدلانديريلير. بو او دئمه‌ک ديرکی، قاراچوق “ده‌ده قورقود” قهرمانلاری‌نين دوغما يئريدير. 

منبع‌له‌رين گؤسته‌ردی‌يی اوٍزره هم اورتا آسيادا، هم آنادولودا و هم آذربايجانين نخجوان و قاراباغ اراضی‌سينده قاراچوق آديندا داغ و کند واردير. لاکين بوٍتوٍن بونلارين ايچه‌ريسينده “ده‌ده قورقود” بويلارينداکی قاراچوقا تام اويغون گله‌نی قاراباغ ماحالينداکی قاراچوق داغی‌دير. او، کيچيک قاراباغ داغ سلسله‌سی‌نين کئچميش ميل صحراسيندا دوغرو اوزانان نسبتاً اوجا بير حيصه‌سی‌نين آدی دير. همين قاراچوق داغی ۱۸۹۵ ـ نجی ايل آذربايجان خريطه‌له‌رينده عينی آدلا گؤسته‌ريلميشدير.
بو داغين “کيتابی ـ ده‌ده قورقود”دا آدی چَکيله‌ن بويات برده و گنجه کيمی يئرله‌رين ايچه‌ريسينده آراليق، مرکزی موقعده دورماسی، اونون قازان خان و باييندير خانين آدی ايله علاقه‌دار ائديله‌ن محض همين قاراچوق عينی اولدوغونو سؤيله‌مه‌يه ايمکان وئرير. بو فيکريميزين ثبوت ائده‌ن اساس فاکت اوندان عبارت دير کی، بو گوٍن قاراباغدا موجود اولان قاراچوق داغی “کيتابی ـ ده‌ده قورقود”دا اشتراک ائده‌ن اُبرازلاردان أن ماراقلی‌سی اولان قاراچوق چوبانين آدی ايله باغلی دير. قاراچوق اراضی‌سينده و اونون گئنيش اطرافيندا ياشايان مارتونو، آغجابدی و ژدانوو رايونلاری‌نين اهالی‌سی قاراچوق داغی و قاراچوق چوبانين آدی ايله باغلی اونلارجا جغرافی علامت‌له‌ر گؤسته‌رير و حاقيندا چوخلو روايت‌له‌ر سؤيله‌يير‌له‌ر. حتی اونلار قاراچوق چوبانين آدی‌نی قاراچوق 
داغی‌نين آدی ايله بير وحدت حاليندا عينی‌له‌شديريرله‌ر. اونلار قاراجا چوبانی “قاراچوق چوبان” قاراچوق داغيني ايسه عينی زاماندا “قاراچوغون داغی” يا خود “قاراچوبان داغی” شکلينده تلفظ ائديرله‌ر.
يئرلی اهالی‌نين قاراچوق اراضی‌سينده قاراچوق چوبانين آدی ايله علاقه‌دار اولاراق گؤسته‌ردی‌يی جغرافی علامت‌له‌رينده‌ن “قاراچوق چوبانين قويون آرخاجی”، “قاراچوق چوبانين کؤچ يولو”، “قاراچوق چوبانين بولاغی”، “قاراچوق چوبانين اولاق داشی”، “قاراچوق چوبانين ساپاند داشلاری” و نهايت، قاراچوق چوبانين آلتی حيصّه‌دن عبارت نهنگ “قبری” ديقتی جلب ائدير.
افسانوی بير خالق قهرمانی‌نين خارق‌العاده ابرازی‌نی عکس ائتديره‌ن بو جغرافی علامت‌له‌ر اونون حاققيندا سؤيله‌نيله‌ن روايت‌له‌رله آيريلماز شکيلده باغلی دير.
آغجابَدی، مارتونی و ژدانوو رايونلاريندا ياشايان الله‌وئردی خليل اوف، حميد خليل اوف، خانلار ممداوف، قاراش جعفراف، سورخای اسماعيل اوف، خانيش ممداوف، حسين ممداوف، حيدر نقی‌يف و باشقالاری‌نين آتا ـ بابالاردان قاراچوق چوبان حاققيندا ائشيديک‌له‌ری بو روايت‌له‌رده دئييلير : 
“قاراچوق چوبان سون درجه نهنگ بير آدام ايميش، او اؤز دوغما مسکنی اولان قاراچوق داغی‌نين زيروه‌سينده‌ن أييليب، داغين ياخينليغيندان آخان خوناشين چاييندان سو ايچه‌رميش، او بير پود ساققيزی بير دفعه‌ده آغزينا آليب چئينه‌رميش. اونون چوْماغی او قده‌ر ايری ايميش کی، يانينجا سوٍروٍيه‌رکن يئرده خيش کيمی جيز سالارميش. قاراچوق چوبان اؤزوٍنوٍ زنجير قوْللو ساپاندينا بؤيوک قويون بويدا داشلاری قويوب آتماقلا باسقين ائده‌ن دوٍشمن‌له‌ری قووارميش...”
اؤلوٍموٍ حاققيندا دئييلير : “قاراچوق چوبان پيغمبر ايّاميندا ياشاميشدير. لاکين او، الله‌هی، پيغمبری تانيمازميش. بير گوٍن ايکی درويش اونون يانينا گليب، پيغمبر آديندان دانيشاراق، قويونلاردان قربان کسمه‌يی طلب ائدير. بونو قبول لئتمه‌ييب درويش‌له‌ری قوودوغو اوٍچوٍن، الله‌ين قاراچوق چوبانا آجی‌غی توتوب، اؤزوٍنوٍ و قويونلاری‌ني داشا دؤنده‌رميشدير”.
باشقا بير روايت‌ده ايسه اونون اؤز أجلی ايله اؤلدوٍيوٍ گؤسته‌ريلير. “قاراچوق چوبان اؤلوٍموٍنوٍن ياخينلاشديغی‌نی دوُيموُش، قاراچوق داغی‌نين باشيندا دايانيب، ساپانديمين داشی هارا دوٍش‌سه منی اورادا دفن ائده‌رسی‌نيز. داش گليب قاراچوق‌دان تخميناً ۱۵ کيلومتر آرالی اولان نرگيز تپه‌يه دوٍشموٍشدوٍر. اودورکی، اؤلنده اونو بورادا دفن ائتميشله‌ر. لاکين قاراچوق چوبانی‌نه گؤتوٍرمه‌ک و نه‌ده بير قبری يئرله‌شديرمه‌ک ممکن اولماديغی‌ندان باش، بدن، ايکی قول، ايکی قيلچا اولماقلا ۶ حيصه‌يه بؤلوٍب آيری ـ آيری قبيرله‌رده باسديرميشلار”. 

حاضيردا قاراچوق چوبانين قبری ـ دئيه گؤسته‌ريله‌ن نرگيز تپه آدلی بو يئر چوخ قديم بير قبرستانليق دير. بورادا کؤهنه قبيرله‌رين سينه و باش داشلاری اوٍزه‌رينده اوخ ـ کامان آت، آتلی، ائو، کوٍزه و س. شکيلله‌ر خک ائديلميشدير.
بو روايت‌له‌ر خالق ياراديجيليغی‌نين أن افراط مبالغه‌سی‌نی عکس ائتديرمه‌سينه باخماياراق “کيتابی ـ ده‌ده قورقود”داکی قاراچوق چوبان اُبرازی ايله اويغون گه‌لدی‌يی اوٍچوٍن چوخ بؤيوک اهمييّته ماليک دير. روايت‌له‌رده‌کی قاراچوق چوبان کيتابدا “کؤکلوٍ آغاجی يئرينده‌ن قوپاريب”، “اوٍچ ياشار دانا دريسينده‌ن ساپاندی‌نين آياسی”، “اوٍچ کِئچی توٍکوٍنده‌ن ساپاندی‌نين قوللاری” اولان، “هر آتاندا ۱۲ باتمان داش آتان”، يوٍزده‌ داشی قورتارديق‌دا “قويون‌لاری ساپاندينا قويوب آتاراق” تک باشينا ۶۰۰ نفرليک دوٍشمن اوردوسونون ۳۰۰ ـ نجو قيريب، قالانی‌نی قوْوان قاراچوق چوبان‌لا عينی‌له‌شير، لاکين روايت‌له‌رده او داها مبالغه‌لی گؤسته‌ريلميشدير کی، بونون‌دا سببی‌نی مرور زامانلا ايضاح ائتمه‌ک اولار، “کيتابی ـ ده‌ده قورقود”ون يازيا کؤچوٍروٍلمه‌سينده‌ن بری کئچه‌ن اوزون زامان طرفينده بو افسانوی قهرمان خالق ياراديجيليغی‌نين سخاوتلی فيرچاسی ايله داها زنگين کيفيت‌له‌ر کسب ائتميش و داها مبالغه‌لی خصوصيت‌له‌رله عمومی‌له‌شديريلميشدير ؛

آذربايجاندا ده‌ده قورقودون اؤزوٍنوٍن حاققيندا داها چوخ افسانه و روايت‌له‌ر ياييلميشدير. بونلاردان بعضی‌لَری حتّی درءنردان نسخه‌سی‌نين کؤچوٍروٍلدوٍيوٍ دؤورله‌رده مختليف منبع‌له‌رده قيد ائديلميش، يا خود نظمه چَکيلميشدير.
XV عصرده ياشاميش آذربايجان شاعری قول آتا “ليلی و مجنون” آدلی پوئماسيندا “ده‌ده قورقود” حاققيندا يازديغی آشاغيداکی شعر بو جهتده‌ن داها چوخ ماراقلی دير : 
خوش دئميش قورقود تحمل خوشدورور

فيشکر تک قهر اودماق خوشدورور

شيطان عقلينه ايش ايشله‌ديک مدام

تا اولوب بويلا ايشميز شويله هم

پيش قدم‌له‌ر سؤزوٍن ائشيتمه‌ک گره‌ک

هر نه کيم پيرله‌ر دئميش ائتمه‌ک گره‌ک.
بَدَه‌سيل کيشی‌له‌رين ايشی بودور، 

غيبت، يالان، بُهتان ائديشی بودور.
ده‌ده قورقود دئر کی، اوْل عاقيل دورور، 

سؤيله‌يه‌ن دئييرکی، اوْل بئته‌ر دورور.
ده‌ده قورقود سؤيله‌دی کی، دوٍشمنين

اؤلوٍسوٍ اؤلسه سِئوينمه‌ن کيمسه‌نين

نيشه کيم، بو چيمله باشلاردان کئچه‌ر، 

جمله عالم هم بو شربت‌ده‌ن ايچه‌ر.
بورادا “قهر اودماق”، “شيطان عقلی ايله ايش ايشله‌تمه‌ک”، “اؤلوٍسه”، “نيشه کيم” ايفاده‌له‌ری و عموميت‌له شعرين بوٍتوٍن روحو اونون خالق شفاهی ادبياتی‌ندان گه‌لدی‌يی‌نی آشکار گؤسته‌رير. آلمان سيّاحی آدام اوْله آری‌نين ۱۶۳۷ ـ نجی ايلده دربندده ده‌ده قورقود قبرينی زيارت ائديب، اونون حاققيندا اؤزوٍ ائشيده‌ره‌ک قَلَمه آلديغی روايت‌له‌ر اورتا آسيا تاريخچی‌سی ابوالقاضی‌نين “ده‌ده قورقود” تدقيقات‌چی‌لاری اوٍچوٍن اساس منبع ساييلان مشهور “شجره‌يی تزاکيمه” اثرينده‌ن ۲۸ ايل و “کيتابی ـ ده‌ده قورقود”ون تاپيليب مطبوعاتا چيخاريلماسيندان ۱۷۸ ايل اول يازيلميشدير.
ده‌ده قورقودون آدی موٍدريک بير ائل آغ ساققالی، اولو بير خالق بيليجی‌سی کيمی XIX عصر آذربايجانين بؤيوٍک معارف‌چی متفکّری و دراماتورقو م.ف. آخوندوون دقتی‌نی جلب ائتميشدير. او، خالق آراسيندا ده‌ده قورقود حاققيندا چوخ ياييلميش، 

“گه‌لينه آيران دئمه‌دی او ده‌ده قورقود، 

آيرانا دويران دئمه‌دی او ده‌ده قورقود، 

اينه‌يه تيکه‌ن دئمه‌دی او ده‌ده قورقود

تيکه‌نه سؤکه‌ن دئمه‌دی او ده‌ده قورقود”
شعرينی اؤزوٍنوٍن ياراتديغی يئنی البفاء ايله قيده آلميشدير. بو قيدی ۱۹۵۷ ـ نجی ايلده پروفسور اَ. دميرچی‌زاده م.ف آخوندوونون آرخيوينده‌ن آشکار ائتميشدير. يئری گه‌لميشکه‌ن قيد ائده‌ک کی، بو شعرين معناسی، چوخ حال‌لاردا دوٍزگوٍن شرح ائتديلمير، گويا “ده‌ده قورقود”ون بو آدلاری درست وئرمه‌دی‌يی گؤسته‌ريلير. اصلينده ايسه عکسينه : بو خالق شعرينده ده‌ده قورقودون ظَنّی‌نی کورلايان، اونون قويدوغو آدا لاييق اولمايان گه‌لينله‌ر تنقيد دوْيورماز، اينه آياغا باتان “تيکان”، تيکان ايسه “سؤکه‌ن” آدلانديريلا بيلمه‌زدی. دئمه‌لی “ده‌ده قورقود” بو آدلاری چوخ دوغرو وئرميشدير.
ده‌ده قورقود آدی‌نين ائتيمولوگياسی حاققيندا دا حاضيردا آذربايجانين دوٍنيا گؤرموٍش قوجالاری آتا ـ بابالاردان ائشيديک‌له‌ری چوخ ماراقلی روايت‌له‌ر سؤيله‌ييرله‌ر. اوجار رايونونون قاضی قوملاق کند ساکينی، ۸۰ ياشلی يحيی اَفَنديف کئچميش قوجالاردان ائشيددی‌يی بئله بير روايت سؤيله‌يير : “قورقودون ايلک آدی “ده‌ده” ايميش. چوخ عاقيلی، تدبيرلی، باش‌بيله‌ن آدام‌ميش. بير گوٍن قوجا چاغيندا اوزاق‌دان عزرائيلين گه‌لدی‌يينی گؤروٍر، تئز ائوده‌ن چيخير، قاچير، سوْيونوب اؤزوٍنوٍ ياخينداکی گؤلمه‌چه‌يه سالير. تانينماسين دئيه، بوٍتوٍن بَدَه‌نين‌ی جامورا پالچيغا بولاشديريب کوٍچه‌ده اويناشان اوشاق‌لارا قوشولور. 

عزرائيل : ـ آی اوشاق‌لار، ده‌ده‌نين ائوی هانسی دير ؟ اونون جانی‌نی آلماغا گئديره‌م، ـ دئيه سوْروشور. هاميدان اوّل ده‌ده قاباغا کئچير و اؤزوٍنوٍ اوشاق کيمی آپارماق‌لا، عکس طرفی گؤسته‌رير، دئيير ـ ده‌ده‌نين ائوی باخ، او طرفده‌دير، اؤزوٍده بو ساعات ائوده دير. عزرائيل اونو غضب‌له سوٍزه‌ره‌ک دئيير : 
“آی قارا بالدير، گئديره‌م، اگر ده‌ده‌نی ائوده تاپماسام گليب سنين جانی‌نی آلاجاغام.”
عزرائيلين بو سؤزوٍنده‌ن ده‌ده بَرک قورخدو و تيتره‌مه‌يه باشلايير. عزرائيل‌ده‌ن قورخدوغو اوٍچوٍن جماعات اونو، “ده‌ده قورقود” و سونرا دا ده‌ده قورقود ـ دئيه چاغيرميشلار”.
بو روايت دينی ـ افسانوی مضمونا باخماياراق ده‌ده قورقود آدی‌نين بو گوٍن ده آذری خالقی آراسيندا ياشاماسی‌نی گؤسته‌ره‌ن دليل اولدوغو اوٍچوٍن چوخ قيمت‌لی دير. نهايت، يوخاريدا حاقيندا دانيشديغيميز و “کيتابی ـ ده‌ده قورقود”ون سون بويو ايله ياخيندان سَه‌سله‌شه‌ن “اوٍچ تپه ايله تپه‌نين محاربه‌سی” روايتی‌نی خاطيرلاماقلا کفايت‌له‌نيب، قيد ائتمه‌ک ايسته‌رديک کی، “ده‌ده قورقود” بويلاری ايله علاقه‌دار اولان افسانه و روايت‌له‌ر تکجه ميل ـ موغان، قاراباغ و دربند ساحه‌له‌ری ايله محدودلاشيب قالمير. گنجه، قازاخ، قوتقاشئن، آغداش و آذربايجانين بير چوخ باشقا يئرله‌رينده ده واردير. لاکين بونلار هله توپلانيماميشدير. اگر آذربايجانين بوٍتوٍن باشقا رايونلاريندا موجود اولان بو افسانه و روايت‌له‌ر قَلَمه آلينسا، هئچ شبهه‌سيز کی، خالق ياراديجيليغی‌نين بو اؤلمه‌ز عابيده‌سی‌نين ده‌رينده‌ن اؤيره‌نيلمه‌سينه مهم کؤمک ائتميش اولاردی.
بو افسانه و روايت‌له‌رين حاضيردا خالق ايچه‌ريسينده موجود اولماسی او دئمه‌کدير کی، خالق واقتی ايله ياراتديغی بؤيوٍک قهرمانليق داستانی‌نين آيری ـ آيری اُبرازلارينی، موْتيو و ائپيزودلاری‌نی نسيل‌ده‌ن ـ نسيله، ديلدن ـ ديله کئچيره‌ره‌ک، معاصر دوروٍموٍزه قده‌ر ياشاتميشدير.
هئچ‌ده تصادفو دئييلدير کی، “کيتابی ـ ده‌ده قورقود”دا حادثه‌له‌رين جريان ائتدی‌يی اونلارجا مشهور يئرله‌ر برده، گنجه، دربند، دره‌شام، قاراچوق داغی، بوتيا و س. حاضيردا عينی آدلاری ايله تانينماقدادير. عموميت‌له حاضيردا آذربايجاندا “ده‌ده قورقود” بويلاری ايله سه‌سله‌شه‌ن آشاغيداکی جغرافی ساحه‌له‌ر موجوددور : 
آچيق يئر آدلاری

آغ قايا ـ شکی، کَلبَه‌جَر، نخجوان و شام‌خور رايونلاريندا برده ـ مشهور.
بويات ـ آغجابدی، ساليان، اوچار، شاماخی، دَه‌وَه‌چی و شمالی آذربايجاندا.
قاراداغ ـ جنوبی آذربايجانين شمال شرقينده، آراز اوٍستوٍنده.
قارا دره ـ زنگيلاندا.
قاراچوق داغی ـ مارتونی رايونوندا.
قاراچوق ـ ناخچيواندا کند.
دربند ـ مشهور.
گنجه ـ مشهور.
شرور دوٍزوٍ ـ نوراشه‌ن رايونوندا.
“ده‌ده قورقود” قهرمانلاری‌نين آدلاری ايله موجود اولان يئر آدلاری.
آروز قوجا ـ آراز چايی ؛ آروس کندی ( يارديملی رايونوندا ).
باييندير خان ـ باييندير چايی ( خانلار رايونوندا , بايينديرلی کندی , برده رايونوندا ).
بک دوٍز اَمَن ـ بَک دوٍز دوٍزوٍ، ناخچيوان شهری‌نين غربينده آرازين سول ساحيلينده.
بؤيوٍک دوٍز داغی ـ ناخچيوانين جنوبی ـ شرقينده...
بوياتلی ده‌ده قورقود ـ بويات کندله‌ری، آغجابدی، اوچار , ساليان، شاماخی، دَوه‌چی رايونلاری و جنوبی آذربايجاندا کندله‌ر.بورلا خاتون ـ جنوبی آذربايجاندا، اورميه‌ده قبری موجود دور.
قازان خان اولاش اوغلو سالور ـ قازان زَمی کندی ـ جبرائيل رايونوندا، قازان بولاق ـ قاسيم اسماعيل اوف رايونوندا، قازان گؤل و قازان گؤل دوٍزوٍ ـ تاووز رايونوندا، قازان گؤل ـ داغ ـ اوردوباد رايونوندا، اولاشلی کندی ـ قوبادلی رايونوندا.
قارا گوٍنه ـ قارا گوٍنه قصبه‌سی ـ علی بايراملی رايونوندا، قارا گوٍنی کندی ـ کَلبَه‌جر رايونوندا.
قارچوق چوبان ـ قاراچوق داغی. مارتونو رايونوندا و ناخچيوان‌دا ده‌ده‌لی ـ آفسو، خاچماز و فضولی رايونلاريندا کندله‌ردير. ده‌لی قوچه‌ر ـ بالا قوچار ـ برده رايونوندا.
ده‌لی دوْندار ـ دوندارلی کندی، قوبادلی و تاووز رايونلاريندا کندله‌ر.
ده‌لی دومرول ـ دمرول تپه‌سی ـ گَدَه بَه‌ی رايونوندا. 

أيره‌ک ـ أکَرَه چاير. لاچين، قوُبادلی رايونلاريندان کئچه‌ن چای. أيَريک کندی ـ لاچين رايونوندا.
ساری چوبان ـ ساری چوبان کندی، آغ‌دام رايونوندا.
سَه‌يره‌ک ـ سَره‌ک کندی ـ آستارا رايونوندا.
توٍله‌کوُران ـ توٍله‌کاران. آشاغی توٍله‌کاران، يوخاری توٍله‌کاران ـ قوُبا رايونوندا.
شير شمس‌الدّين ـ شمس‌الدّين ماحالی آذربايجانين کئچميش ولايت‌له‌رينده‌ن بيری.
“کيتابی ـ ده‌ده قورقود” لا سَه‌سله‌شه‌ن يئر آدلاری.
آشيقلی ـ ژداندواف رايونوندا.
بَز ـ جنوبی آذربايجاندا.
بَزئيی ـ جنوبی آذربايجاندا.
بوزاق‌لار ـ برده رايونوندا.
بوْزلو ـ لاچين رايونوندا.
بوْزال قانلی ـ توْوز رايونوندا.
بولقار چای ـ جنوبی آذربايجاندا.
قازليق ـ زنگيلان رايونوندا.
 قالاقايين ـ صابير آباددا.
قام قام کندی ـ قوبا رايونوندا.
قاراغاج کندی ـ آستارخان، برده، قوبادلی، علی بايراملی و جبرائيل رايونلاريندا.
قوزان کندی ـ مارتونی رايونوندا.
 قوزانلی ـ آغدام رايونوندا.
قوم دوٍزوٍ ـ ميللی دوٍزوٍنده، قاخ و آغدام رايونوندا کند.
قوملوق ـ گده‌بَه‌يده.
قيز قالاجی ـ باکيدا، خازماز رايونوندا.
داش اوشِه‌ن ـ داغليق قاراباغدا.
داشوٍز ـ شکيده، شاه داغ‌دا، بوز داغ آراسينداکی دوٍزه‌نليک.
ده‌لی‌له‌ر ـ آغ‌سو، شام خور و ساعاتلی رايونلاريندا. دره‌شام سويو ـ ناخجيوان ـ جلفا رايونوندا. 

ائرگيج ـ شااوميان رايونوندا.
ايچوٍز ـ شکّی ده.
ايشيقلی ـ فضولی و قوبادلی رايونلاريندا.
اوغوز قبرستانی ـ قوتقاشِه‌ن و فضولی رايونلاريندا.
اولو سلطان بود ـ آغجابدی رايونوندا.
کيچيک سلطان بود ـ ژدانوف رايونوندا.
اوٍره‌ن قالا ـ قديم بيله‌قان، ژدانوف رايونوندا.
اوٍچ تپه ـ آغجا بَدی، آستراخان بازار، شاماخی و س. يئرله‌رده يئنه همين يئرله‌رله اولان قازان داغ، قازان‌بولاق , قاراچوق داغی و س. “کيتابی ـ ده‌ده قورقود”دا قهرمانلارين بيلاواسطه ياشاديقلاری يئرله‌ردير , يايلالاردير. 

آيری ـ آيری بويلاردا دفعه‌لرله تکرار ائديله‌ن “زامانلا اوغوز يئنه يايلاغا کؤچوٍد”، اوغوز يئنه ايام‌لا گليب يوردونا قوندو” جمله‌له‌رينده‌ن گؤروٍندوٍيوٍ کيمی “ده‌ده قورقود” قهرمانلاری ياريم کؤچه‌ری حيات طرزينده ياشاييرلار. لاکين اونلارين يوردو ـ اؤلکه‌سی، کونکرئت سرحدله‌ره ماليک مملکت‌له‌ری چوخ آيدين شکيلده تصوير ائديلميشدير. “کيتابی ـ ده‌ده قورقود” و ديگر قهرمانليق داستانلاريندان فرق‌له‌نديره‌ن أن مهم و قيمت‌لی جهت اونون محض بو تاريخی ـ جغرافی معين‌لی‌ييدير. بو جغرافی ساحه‌له‌رين اکثريتی “ده‌ده قورقود” بويلاريندا جريان ائده‌ن حادثه‌له‌رين مرکزی ساحه‌سينده دورور و بعضی‌له‌ری قهرمانلارين آدلاری ايله باغلی اولان اُبژئکتله‌ردير. بو اونو گؤسته‌رير کی، دوغرودان دا “ده‌ده قورقود” بويلاری و اورادا اشتيراک ائده‌ن قهرمانلار آذربايجان اراضی‌سينده بيلاواسطه محکم جغرافی و تاريخی اساسه ماليک‌ديرله‌ر. بو قهرمانلار آذری خالقينين آباء اجدادی اولوب، اوزون عصرله‌ر عرضينده اؤز دوغما يوردونو قورويوب ساخلاميش و عمومی آذری خالقی‌نين تشکوٍلوٍنده بؤيوٍک رول اويناميشدير. بو خالق اؤز باشيندان کئچه‌ن حادثه‌له‌ری و تاريخی قهرمانلاری “کيتابی ـ ده‌ده قورقود” داستانلاريندا بديعی لوحه‌له‌رله ترنّم ائتميشدير. بو قهرمانليق داستانلاری آذری خالقی‌نين اجتماعی حياتيندا باش وئرميش قديم تاريخی حادثه‌له‌رين خالق ياراديجيليغيندا بديعی انعکاس دير.
گؤردوٍيوٍموٍز کيمی “بورادا گنجه‌نين، برده‌نين دَربندين، ألينجه ـ چايين، ألينجه قالاسی‌نين، دره‌شام و گؤيجه گؤللَه‌رينده و س. آدلاری چَکيلمه‌ک‌ده دير... اثرين قهرمانلاری گوٍرجوٍله‌ر، ارمنی‌له‌ر و آبخازلارلا قونشودورلار”.
بوٍتوٍن آذربايجان بو قهرمانلارين دائمی يوردلاری دير. لاکين آراز اوٍچتوٍ، کوٍر قيراغی، گؤيجه اطرافی قديم آذربايجان يايلاقلاری و مرکزی آذربايجان اونلارين داها دا چوخ چيخ بيرله‌شدي‌يي ساحه دير. اؤز دوغما وطن‌له‌رينی سئومه‌ک، اونون سرحدله‌رينی، زنگين طبيعی ثروتی‌نی محافظه ائتمه‌ک، گؤزه‌ل گلين و قيزلاری‌نين شرفينی قوروماق، اونلارين مقدّس وظيفه‌سی اولموشدور. خالق ياراديجيليغی‌نين بو بؤيوٍک عابيده‌سی‌نين اؤلمه‌زلی‌يی ده محض اونون خلقيليک و يوٍکسک وطن‌پرورليک ايدييالاری‌نی ترنّم ائتمه‌سينده دير. عموميت‌له، “کيتابی ـ ده‌ده قورقود” آذری خالقی‌نين قهرمانليق تاريخی‌نی، کئچميش اجتماعی اخلاق و معيشه‌تی‌نين سولماز صحنه‌له‌رينی عکس ائتديره‌ن اؤلمه‌ز بير عابيده دير.
بو کؤچوٍرمه‌يين معنوی دَه‌يَرينی قوجامان معلّيميم لطيف بَه‌ی اتحاف ائديره‌م.                          پيمان رضائی ( ايلقار )

